MINISTRY OF EDUCATION AND SCIENCE OF UKRAINE KYIV
NATIONAL LINGUISTIC UNIVERSITY

School of Translation Studies

Korunets Department of English and German Philology and Translation

Master Qualifying Paper in Translation Studies

LINGUOCOGNITIVE MEANS OF EMOTION REPRODUCTION AND THE
WAY OF THEIR REPRODUCTION INTO UKRAINIAN (CASE STUDY OF
AUTHOR’S O. WILDE’S ENGLISH FAIRY TALES UKRAINIAN
TRANSLATIONS)

Group MPa 53-18

Faculty of translation

Full-time student

Majoring 035 Philology,

Specialization 035.041 Germanic Languages
and Literature (including Translation),
English as the first language

Educational Programme Translation
Studies: Specialized Translation (English
and Second Foreign Language)

Maria O. Abramtseva

Research supervisor:
Kh.B. Melko
Candidate of Philology,
Professor

Kyiv — 2019
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4. | BiamoBimHICTB OTJISAY HAYKOBOI JIiTepaTypyd HOPMaTUBHAM BUMOTaM —
3azanom 10 6anie (moBHa BianoBigHICTh — 10, HECYTTEBI TOMUIIKH Y
(bopMyIIOBaHHSX — 8, HEIOCTAaTHSI KUIBKICTh MPOAaHaII30BaHUX 1HO3EMHUX
mxepen (miH. 30%) — 6, BIACYTHIH KpUTHYHHIA aHAJi3 HAYKOBUX Mpalb — 4, He
BI/INOBIZIa€ BUMOTaM 3a CTPYKTYpPOIO i 3micToM — 0)

5. | BiamoBigHICTh aHANITUYHOI YACTUHHU JOCIIIKEHHS 3asBIIEHIH METI Ta
3aBIaHHIM — 3azanom 10 éanie (noBHa BiamoBiaHicTs — 10, HECyTTEBI OTpixu
CTHJIICTUYHOT'O XapaKTepy — 8, HECyTTEBI MOMMUJIKH MPH aHali31 (PaKTUIHOTO
Mmarepiany —6, CyTTeBi MOMUJIKY MPH aHami31 pakTuyHOTO MaTepiany — 4,
BIJICYTHICTh BJIACHOTO aHali3y dakruuHoro marepiany (100 peuens) —0)

6. | BiamoBimHiCTh MPaKTUYHOT YACTHHU JOCIIKCHHSI HOPMATHBHUM BUMOTaM —
3acanom 10 6anie (noBHa BiANOBIIHICT — 10, HECYTTEBI OrPiXH CTHUIIICTUYHOTO
XapaxkTepy — 8, HeCyTTEBI MOMIIIKY TIPH TIepeKtaji pakTuaHoro Marepiany — 6,
CYTTEBI MOMMJIKHM TIPH MEpeKIIal i aHamizi (PakTHYHOTO MaTepiany — 4,
BIJICYTHICTB NepeKIaIalibKoro anamizy ¢axtuanoro marepiany (100 peuens) — 0)

7. | BinnmoBimHICTh BHCHOBKIB pe3yJbTaTaM TEOPETHYHOI Ta MPAKTUYHOI CKIIAIOBUX
JOCIIJKeHHST — 3aeanom 10 6anie (noBHa BinoBiIHICTG — 10, HECYTTEBI Orpixu
CTHJTICTHYIHOTO XapakTepy — 8, HENMOBHE BHCBITIICHHS PE3y/IbTATIB TOCIIKCHHS —
6, yacTKOBE BHCBITJIICHHS pe3yJbTaTiB JOCHKEHHS — 4, He BiJINOBIJa€
pe3yabTatam JociimkeHHs — 0)
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BCTYII

Hamry kBamidikamiitHy poOoTy MPpHUCBIYECHO BUBUCHHIO OCOOJIMBOCTEM
JIHTBOKOTHITUBHUX 3aC001B BIJIOOPaKEHHS €MOIIii Ta ClIOCOOIB 1X BIATBOPEHHS

YKpaiHChKOIO MOBOIO (Ha Martepiani ka3ok O. Yaitnbnaa).

AHai3 KOpIyCcy TEKCTIB OpUTAHCHKHX JIITEpaTypHHUX Ka30K PI3HUX aBTOPIB
J03BOJIIE CTBEPJPKYBAaTH HACTyHHe. 3 OJHOro OOKy, XYyJOXKHIH mHepekiaj
OpUTAHCHKUX Ka30K € MPOIYKTOM MIXKIIITEpaTypHOi KOMYHIKallii, a 3 1HIIOrO —
BOKJIMBUM JOKEpEIIoM KYJBTYPOJIOTTYHOL iH(opmMmarii, KOTHITUBHUM
IOCEPETHUKOM MDK JBOMa MOBaMH. B3aemonlis ABOX HaIllOHAJIBHUX KYJBTYD,
OTOCEpPE/IKOBAaHA TEPEKIIalaueM, 3aBXKIU € KOMIIPOMICHOIO, OCOOJIMBO ISl TI€l 3
HUX, Y MeXaX KOl HapOAMBCS MEPIIOTBIp. AJPKe M yac MepeKIagy HEMOKIUBO
YHUKHYTHU TpaHc(pOpMallii, HaBITh paJUKaIbHOI, IO 3MIHIOE KYJIbTYPHO-ICTOPUYHE
TJIO Marepiany, sSKUW mepekiaagaeTbcs. HemocmigoBHI 1 HEOOpEYH1 KyJIbTYpHI
3CYyBU IpH NEPEKNaji CIOTBOPIOIOTh YMUTAlLlbKE CIPUNHATTS 00pa3zy aBTopa, a
TakoX Horo HamipiB. [lepekiiagay y mporieci BepOai3amii MOBHOI KapTUHH CBITY
OpUTaHCHKUX Ka30K B YKpaiHCHhKOMY TEPEKIIajii Ha OCHOB1 3HaHHS aJOMOP(GHUX Ta

130MOphHUX puUC 000X KyJIbTyp 1 MOB TMOBMHEH IIyKaTH BIAMOBIAHUI OayiaHc

[56: 353].

VY TekcTax aHTJIOMOBHUX Ka30K €MOTHBHICTH CTAaHOBHUTH (DEHOMEH MOBHOI
ocobucTocTi 1 ii cy0 €KTMBHUX IHTEHIIM. EMOTHBHICTB, SIK 1 €KCIPECHUBHICTh
BHUCTYIIA€ B TEKCTI SIK 3aci0 MparMaTUKH, II0 B KOMIUIEKCI 3 1HIIMMH MOBHUMH
3ac00aMU KOHTEKCTY CIIpHsi€, 3 OJHOTO OOKY, MpOsBY IMO3ULINA CaMOTo aBTOpa,
foro iHTepmpeTauiid, eMoIii 1 OLIHOK, a 3 ApYroro OOKy — BHUSBISIOYHM MOBHY

CTpaTerito aBTopa, CTa€ OJHUM 13 3aC001B MOBHOTO BILJIMBY Ha UMTaya.

[lepexnag eMOTMBHMX KOHCTPYKIIH moTpedye oOcCOoONMBOi yBarm Ta
KOHIIEHTpaIli nepexianayda. HaiOiabpI po3moBCIOKEHUMH CIIOcO0aMu mepeadi
E€MOTHBHOCTI Ta EKCIPECHBHOCTI AHTJIOMOBHHUX Ka30K € 3acTOCyBaHHS TaKWX
OpUiiOMiB TEpeKyIaay, SK pO3ropTaHHs, (YyHKI[IOHaJbHA 3aMiHa, YHOJIOHEHHS

[29: 87]. OTxe, nmepexiaagay aHTJIOMOBHUX Ka30K MOBUHEH BUSIBIISITH €KCIIPECHBHO



Ta EMOTHMBHO MapKOBaHi OJWHHUIII B TEKCTax Ka30K Ta BpaxoOBYBaTH IXHI
OpUTIHAJIbHI JIHTBICTUYHI OCOOJMBOCTI MPH 3aCTOCYBaHHI THUX YM IHIIHX 3acC00iB
MepeKaaay JJiss KOPEKTHOI Tiepemadi 3Ha4deHHS JOCTIKYBAaHHMX JIGKCUIHHUX

OJIMHUILIb HAa YKPATHCHKY MOBY.

EMoriitHi BIZUyTTS JIOAMHUA B OCTaHHI POKH CTOSITh B IIEHTPl BUBYCHHS
0araThOX HAyKOBUX JuCHUIUTIH. OJHE 3 NPIOPUTETHUX 3aBJaHb JIHTBICTUKU
eMOLIii MoJsirae y BUBYEHH1 €MOIIIITHOT KapTUHU CBITY, OCHOBHUM 1 BU3HAYAIOUHM
dbparmenToM sgkoi € emomii soAuHW. OTHsAg HAyKOBOI  JTepaTtypu 3
JOCII)KYBAaHOTO THTaHHSA, a caMe: JIHTBOKOTHITUBHI 3acO0M B1A0Opa)K€HHS
eMoIIiil Ta crocoOu iX BIATBOPEHHSI YKPaiHCHKOIO MOBOIO Ha MaTepiam kazok O.
Vaimpga (HM. Toma, C.B. I'manpo, T.B. IBanmina, 1.IO. JlutBunenko, M.M.
JIiTBIHOBA Ta 1H.) J1a€ MOXKJIMBICTb CTBEP/KYBATH, 1110 B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI

Ta MEePEeKIIaA03HABCTBI JaH1i mpo0emMi IPUILSIEHO HEIOCTaTHRO YBAaru.

AKTYaJbHICTh pOOOTH BU3HAYAETHCS 3arajbHOIO0 CIIPSIMOBAHICTIO CYYaCHHUX
JIHTBICTUYHUX Ta MEPEKIaJ03HABUMX JOCHTIIKEHb HAa BUSBJICHHS OCOOJIMBOCTEN
JIHTBOKOTHITMBHUX 3ac001B BiJOOpa)KEHHS €MOIM Ta CIOCO0iB iX BIATBOPEHHS

YKpaiHCHKOIO MOBOIO Ha MaTepiaii ka3ok O. Yaitnba.

MeTor0 JOCIHIUKEHHS € BUBYEHHS OCOOJMBOCTENM JIHIBOKOTHITUBHUX
3ac001B BIIOOpaKEHHsI €MOIIiil Ta coco0iB iX BIATBOPEHHS YKPAiHCHKOI MOBOIO

Ha MaTepiam ka3zok O. Yainbaa.
JIJist TOCSITHEHHST METH CTaBUJIMCS TaKl 3aBAaHHSA:

— BH3HAYWTH TEOPETHYHI 3acaad BHUBUCHHS €MOIIH Ta 3acobiB iX

BepOasizallii y MOBO3HABCTBI 1 MEPEKIIaJ03HABCTBI;

— OXapaKTepu3yBaTU €MOIlii Ta 3aco0u ix BepOasizallli sIKk MOBO3HABYY

npodiemy;

— JOCIHIIUTH TIepeKIafaIbKi CcTpaTerii BIATBOPEHHS MOBHHX 3aco0iB Ha

IMO3HAYE€HHS €MOIIIH;



— BHOKPEMHUTH 0COOJIMBOCTI XYAOKHBOTO JUCKYPCY Ta BHU3HAYUTHU

crieniudiky HOro mepexIaLy;

— PO3MJISHYTH JIHTBICTUYHY NPHUPOJY MOBHHUX 3acO0IB Ha IMO3HAYCHHS
emouiii (Ha Marepianmi kazok O.Yailnpaa): CTPYKTYpHI OCOOJIMBOCTI MOBHHX
3aco0iIB Ha TMO3HAYEHHS €MOIM y XyJO0XKHIX TEKCTaX, CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI
MOBHHUX 3acO0IB Ha IO3HAYEHHS CMOIIH, CTHIICTAYHI OCOOJHMBOCTI MOBHHX

3ac001B Ha O3HAYEHHS €MOIIIN;

— OXapaKkTepu3yBaTU CIOCOOM E€KBIBAJIEHTHOTO BIATBOPEHHS YKPaiHCHKOIO

MOBOIO BepOai3aTopiB €MOLIIH y TIEpeKIaiax TEKCTIB XyA0KHbBOTO JUCKYPCY;

— IpoaHali3yBaTH 3acTOCYBaHHS INepeKIafalbKuxX TpaHchopMalii ais
30epeKeHHs MparMaTUYHUX (YHKIIN BepOani3aTopiB eMOLINA y NepeKaal TEKCTIB

AHTJIOMOBHOTO JTUCKYPCY.

O0’€KkTOM JOCIHIJKEHHSI € EMOIINHUN CTaH XyJ0XHBOTO NEPCOHaXa Y

ka3zkax O. Yaitnsna.

IIpeamerom 1OCHiPKEHHS € OCOOJMBOCTI JIIHTBOKOTHITUBHUX 3ac001B
BIJIOOpa)KEHHSA €MOIlld Ta CMoco0iB iX BIATBOPEHHS YKPAiHCHKOIO MOBOIO Ha

Mmatepiani kazok O. Yainpaa.

MarepianoM IOCTiKEHHS MOCTYKWIM aHTJIoMOBHI ka3ku O. Yailnbaa, a
came: «lllacnuBuii npunny (“The Happy Prince”), «He3Buuaiina pakerta» (“The
Remarkable Rocket”), «Comnoseii i tposiHma» (“The Nightingale and the Rose™),
«Benerenb-cebenmobens» (“The Selfish Giant”), «Bipauit apyr» (“The Devoted
Friend”), «Xmnomuuk-3ipka» (“The Star Child”), «/lenbp HapomkeHHs iHQaHTH»

(“The Birthday of Infanta”) Toro Ta ix ykpaiHCbKOMOBHI IE€pEKJIa/IH.

MeToau 10CIiKEHHS 3yMOBIICHI METOI0, 3aBJIaHHSAMH Ta TPOaHaTI30BaHUM

Marepiajiom:



— 3ICTaBHUN METOJ, 110 TOJISTa€ y CIIBBIIHECEHH] JIEKCUYHUX, JIEKCUKO-
rpaMaTHYHUX Ta TPaMaTUYHUX CTPYKTYp MOBOKO OPHTIHAIY Ta IX yKpaiHCHKHX

BIJIMOBITHUKIB y JiTepaTypHux ka3kax O.Yainbaa;

—  KOHTEKCTyaJIbHO-IHTEpNIpeTalliifHuiA, 10 ToJsrae 'y 3’ sSCyBaHHI
creniuiky 3HAYECHHS CJIB Ta CJIOBOCIIONYYEHb Yy TEKCTI OpPUTIHAY Ta MOro

nepeKai;

— OIIMCOBHI, 3a JOMOMOIOI0 SIKOTO OyJi0 OOIPYHTOBAaHO BUKOPHCTAHHS

MIEBHOTO THUITY TpaHChOpMaIliif;

— MeToj TpaHchopMaIlifHOTO aHai3y, IO MOJISITaE y JOCHIKEHHI PI3HUX
BUJIIB TpaHcopmaliid, a came: JIGKCUYHHX, JIEKCUKO-TpaMaTUYHUX Ta

I'paMaTUIHUX.

HaykoBa HOBHM3HA JTOCITI/DKCHHS MOJISTAE B TOMY, 110 Y HBOMY KOMIUIEKCHO
PO3TIIAIAI0TECS JIIHTBOKOTHITUBHI 3acO0M BIJOOpaKEHHSI €MOIIii Ta crocoOu iX
BIJITBOPEHHS YKPaiHCbKOK MOBOIO Ha matepiaii ka3ok O. Yaitnpna. [IpoBoguThcs
JOCIIJIKEHHSI KOHKPETHUX OCOOJIMBOCTEH MPO30BOTO JIOPOOKY OPHUTAHCHKOTO

IIMCBbMCHHMHKA.

IlpakTHyHe 3HAYEHHSs1 JOCITI/DKCHHS MariCTepchkoi poOOTH TMOJsTaE B
TOMY, 10 310paHuil Ta MpoaHaII30BaHUN MarTepiaa Moke OyTH BUKOPUCTAaHUM Ha
JEKIIsIX 3 TEepeKIa03HABCTBA, CTWJIICTHKH, TEOpii JITepaTrypH, MOPIBHSUIBHOI
THUIIOJIOTIT aHTJIHACHKOI Ta YKPAiHChKOI MOB. 3allpONIOHOBAHE JOCIIKEHHSI Ma€E HE
TITBKM HAYKOBO-MI3HABAIBHUM XapakTep, WOro pe3yJbTaTd MOXYTh OyTH
KOPUCHUMHU JJig (DUTOJIOTIB Ta MepeKIIaaviB, ki MParHyTh yJAOCKOHAIIOBATH CBI

npodeciiiHuil piBeHb.

Jlorika [mocaigkeHHs1 3yMOBMJIA CTPYKTYPY MAaricTepcbKoi podoTH.
PoboTta ckianaeThses 31 BCTYIy, TPhOX PO3/1TIiB, BUCHOBKIB IO KOKHOTO PO3/IiTy,
3arajbHUX BHCHOBKIB, CIHCKY BHUKOPUCTAHOI JITEpAaTypH, CIUCKY JTOBIJKOBOI

JITEPATypH, CIIUCKY JIKEPEN UTIOCTPATUBHOIO Martepiaty, J0JaTKiB, pe3toMe.



Y Berynmi oOrpyHTOBAHO aKTYaJIbHICTh TEMH POOOTH, BU3HAYEHO 00 €KT 1
npeaMeT  JOCHiDKeHHS,  chOpMyJIbOBaHO  HOro MeTy Ta  3aBlaHHS,
OXapaKTEepPU30BaHO JDKEpeNa J000py UTFOCTPATUBHOTO MaTepialy Ta AOCIITHUIBKI

METO/IM, HAYKOBY HOBU3HY, PO3KPUTO NMPAKTUYHY I[IHHICTh pOOOTH.

Y mepmioMy po3aili OKpecieHO TEOPEeTHWYHI 3acajd BUBUCHHS EMOIIi Ta
3ac001B 1X BepOamizallii y MOBO3HABCTBI 1 MEPEKIaI03HABCTBI; 0XapaKTEPU30BAHO
emorii Ta 3acobm ix BepOamizailii SK MOBO3HaBUy MPOOJIEMY; HTOCTIIKEHO
nepeKIIaialbKi cTpaTerii BIATBOPEHHS MOBHHUX 3ac00iB Ha IMO3HAYCHHS €MOIIii;
BHOKPEMIICHO OCOOJIMBOCTI XYJIOKHBOTO JUCKYPCY Ta BH3HAYCHO CIEIU(IKy HOTO

MepeKIany.

VY apyromy po3aijii po3riisiHyTO JIHTBICTUYHY MPUPOJY MOBHHX 3aC001B Ha
NO3HAYEHHs1 eMollld Ha Mmartepiaini kKa3ok O.Yainpaa: CTPYKTYpHI OCOOJIMBOCTI
MOBHHX 3ac001B Ha IO3HAYEHHS €MOLIA y XYJIOXXHIX TEKCTaX, CEMaHTHYHI
0COOJIMBOCTI MOBHHUX 3aco0iB Ha ITO3HAYEHHS €MOIlIM, CTHJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI

MOBHHX 3ac001B Ha TO3HAYEHHS EMOIIIH.

Y  TperboMy po3aiyli  TpPOaHANTI30BaHO  CIOCOOM  €KBIBAJEHTHOIO
BIJITBOPEHHST YKPAiHCHKOI0 MOBOIO BepOali3aTopiB €MOlliid y mepekiaiax TeKCTIB
XYJIO)KHBOTO  JTUCKYPCY; MPOaHaJI30BaHO  3aCTOCYBaHHS  IEpeKIaJalbKUX
TpaHchopmarlliil 1y 30epekeHHs MparMaTUYHUX (QYHKLIA BepOai3aTopiB eMOLIN

y TIepeKJIaJil TeKCTIB aHTJIOMOBHOTI'O JIUCKYPCY.
VY BHCHOBKAX KOPOTKO BUKJIAJICHO OCHOBHI PE3yJIbTaTH JOCIIIKEHHS.

3aranpHuil 00csT Marictepcbkoi podotu — 132 cTopinku, 3 HUX 96 CTOpIHOK
TekcTy. CHCOK BUKOPUCTAaHUX JKEpeNl Hajiuye 76 HaliMeHyBaHb, 3 SKHX 12 —
1HO3€MHOI0 MOBOIO; CIIMCOK JIOBIIKOBOI JiTeparypu 3aiimae 10 moyiokeHb, a

nepeik JpKepes UTF0CTPATUBHOTO MaTepially MICTUTh 16 TO3uIIii.



PO31LT 1

TEOPETHUYHI 3ACAJY BUBYEHHSI EMOIIN Y CYUYACHIN
AHIJIIMCBKIA MOBI Y MOBO3HABUOMY TA
NEPEKJIAJTIOSBHABUOMY ACIIEKTAX

1.1 Emouii Ta 3aco0u ix BepOaJiizamii ik MOBO3HABYA MPodIeMa

CKJIagHICTh CEMaHTHMYHOTO BHUBYEHHS €MOTHBHOI XapaKTEpPUCTUKU CIIOBA
[OJIAiTAa€ B CKJIAJHOMY B3a€MO3B’SI3KY TaKMX IMOHATH SIK HOMIHAIUS €MOIii 3 ix
OMKUCOM 1 BUPQKEHHSIM y BUCJIOBJIIOBaHHI. | 116 HE BUMAJAKOBO, OCKIJILKU OY/b-SIKE
cii0Bo, Ha AyMKy C.B. IBaHOBO1, 0JHOYaCHO Ha3UBae€, y3arajabHIOE 1 Mo3Havae [18:
162]. Tlpu mpomy, 3 omHOTO OOKY, NJIi BUPAKCHHS MEBHOI KOHKPETHOI eMoIlii B
CXOXHUX CHUTYallsIX MOXYTh OYTH BHUKOPHUCTaHI pPi3HI MOBHI a0O MOBJICHHEBI
3acobu. 3 iHmoro ©OOKy, s aKTyajizamii pi3HUX €MOIl  MOXYyTh
BUKOPUCTOBYBATUCSA OJHI W Ti XK OAMHUII 1 MEXaHI3MHU. BLIbIl TOro, iCHYHOTh
eMoLlii, SKI HEMOXJIMBO TIO3HAUYUTH CJOBaMH, XO4Ya BOHHM BHPAXKAIOTHCS
JIEKCUYHUMHU, TPOCOAUYHUMU ab0 MapaTiHTBICTUYHUMHU 3ac00aMM, HAIPHUKIA,

yCcMilIKa, OJIUCK OYeH 1 T. 1H.

Ananiz pooit A.A. Ydimueroi [55: 40] Tta B.I. IIlaxoBcekoro [59: 92]
CBITYUTh, IO €MOIlli PO3MOAUISIOTECS MK HACTYIIHUMH TpyIMaMd MOBHOI

JICKCUKH:
1) nekcuka, 1110 TTO3HAYA€E EMOIIIT;
2) JIeKCHKa, 1110 OTTUCY€E eMOIIii;
3) nekcuka, 1o BUpaxae eMoIlii.

[Ipy nbpOMy 3a3HA4a€THCSA, M0 HA3BU E€MOIM 3 TMOrJISAy MOBU €

OJHOIVIAHOBMMHM, TaKUMH, 1[0 HE MalOTh €MOIIHHO-OIL[IHIOBAaJIBLHOTO JIEHOTAaTa, a



CYNpOBIiJ, HalMEHyBaHb €MOIIll 3HAKOM OKJIMKY HE 3aBXIu TpaHchopMmye ix

CCMAaHTUKY B €MOTHBHMH THII.

®doHJ JEKCUYHMX E€MOTHMBHHUX 3ac00IB MOBH CKJIQJa€ CYKYIIHICTh CJIB 3
EMOTHBHOIO CEMAaHTHKOIO W Ma€ Ha3By eMOmMUBHA JeKcuKkd, TOOTO CJIOBa, IO
0e3rmocepeTHh0 HE BUPAKAIOTh EMOIIil, a Ha3UBAIOTh 1X 3apaxOBYIOTh JIO JICKCUKH
eMOTTiH [2: 12]. KomyHikaTuBHOIO  (QYHKIIIEI0  IMX  3ac00iB €

JIEMOHCTpALis

PI3HOMAHITHUX €MOIlii MOBHUMH 3aco0amu. B3aeMONnpoHWKHEHHsI CHIJIBHOTO Ta
BIJIMIHHOTO, TOOTO Au(Yy3HICTh €MOIIil, BIUIMBaE Ha MOMI(PYHKIIOHATHHICTh
€MOTHBHUX MOBHHMX 3acOOIB 1 CTBOPIOE TPYJHOIIl JIJIsi PO3YMIHHSI Ta BXKUBaHHSA

BIJIMOBIHUX 3aC001B Y KOMYHIKaIIii.

OnHuM 13 TUCKYCIMHHMX y JIIHTBICTHII € MUTAHHS MPO BKIIOYEHHS CIIB, SIKI
BU3HAYAIOTh €MOIl JI0 CKJaJdy €MOTHBHUX MOBHHUX 3ac00iB. bBiibmiicTh
nociigHukiB, 30kpema B.I. Illaxoscekuii, E.A. Baiirna Ta iH. AOTpUMYIOThCA
HOTJIsIy, 3TIAHO 3 SKUM CJOBa, IO BHU3HAYAIOTh €MOLIi, HE MOXYTb OyTH
BKJIIOUEHI JIO0 CKJIaAy eMmoIliiHoi Jiekcuku. 3a cinoBamu B.I. IllaxoBchbkoro,
HaliMEHYBaHHS €MOIIiil B MOBI BXKE€ € METAacMOIlIIMH, 2 HE CAMHUMH E€MOIlISIMH, a
SKIIO CJIOBO JIMIIE O3HAYa€e €MOI[il0, ajle HE BUpa)Xae ii, TO BOHO HE MOXe OyTu
emotuBHEM [59: 94]. Ilin emMoTuBHUM (OHOM TOTPIOHO PO3YMITH E€MOTHBHICTH
KOTHITUBHOTO (THOCEOJIOTIYHOTO) PIBHSA TEKCTY, SIKa CKIATAEThCS 13 OJHIET a0o

JEKIJTBKOX EMOTUBHUX TEM (EMOTEM).

HeBix’eMHOIO BIaCTUBICTIO OY/b-SKOTO TEKCTY BU3HAETHCS 3aJICKHICTh Bij
moBu [7: 34]. dns BupaxeHHS pIi3HOTO BHIY EMOIIIHHOTO 3MICTy MOBa
BIIpallloBalia CHEUiadbHUM KOJ: CHUCTEMY €MOTHBHHMX 3HAKIB, $IKI pOOJSATH
MO>KJIMBOIO KOMYHIKallll0 Ha PiBHI MOYYyTTiB. MOBHI 3HaKW, yTUIEHI y TEKCTI,
BUCTYNAIOTh Y PpOJl I1HJAMKATOPIB, CTPYKTypa SKHUX JOIMOMAara€ BCTAaHOBUTHU
HAsBHICTh 3arajibHOi €MOIIIMHOCTI. Y JIHTBICTHII paHillle MaHyBaja JyMKa, IO
EMOIIIHI €JIEMEHTH MOBHU TpeOa pO3TJIAJIaTH K 3MiHHI SBHUINA, OCKUIBKA BOHU HE

MOXXYTh OyTH OIMCAaHUMH TE€BHUM YHCIOM aOCOJIOTHUX KaTeropii. Hapasi



BCTAHOBJICHO, IO B KOXHIM MOBI ICHye€ Hallp CHUCTEMHHMX 3aco0iB (CIiB,
CJIOBOCTIOJIYYE€Hb, TpaMaTUYHUX (OPM €MOINMHOI OIIHKU Ta 1H.), HAABHICTb SIKUX
Ha BCiX MOBHHX PIBHSX J03BOJISIE PO3TIIAIATH €MOTHUBHICTH SIK 3araJlbHOMOBHY

KaTeropito.

Ha nymky HO. TonoBainbkoi, eMoIliiiHO-3a0apBiIeHy JIEKCHKY aBTOP
XYyJIO)KHBOTO TBOPY BXKHBA€ IJIsi TOro, MO0 HAJAaTH BHUCIIOBIECHHIO €MOIIIMHOTO
3a0apBieHHS, HAJATH MEPCOHAXY ab0 HWOTro BYMHKAM CTUJIICTUYHO-OIIHHOTO
BiATIHKY. Tak, HayKOBIll BUJIUIAIOTh YOTHPH TPYHH EMOIITHO-3a0apBICeHO1

nekcuku [12: 207]:
— KHI)KHA MIJHECEeHA JIEKCHUKA;
— TIOCTU3MU;
— PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHA JIEKCUKA;
— BYJIbTapU3MH.

EMorriitHo-3a0apBIE€HUMH YaCTO € CJIOBA, 1110 BUCTYMHAIOTh SIK CHHOHIMH JI0
CTHJIICTUYHO ¥ eMoliitHo HelTpanpbHuX ciiB [36: 244]. EmMormiiiHiCTh BlIacTHBa
JeKceMaM, 10 Ha3uBaIOTh Pi3HI mouyTTs — jOy, anger, grief, admiration, disgust;
BUPAXAIOTh SIKICHY OIIIHKY MPEIMETIB Ta SBUII. Taki OAUHUII MICTSITh EMOIIHHUIN
€JIEMEHT Y€ Y CBOEMY JIEKCUYHOMY 3HaueHHi. [lo3uTuBHE eMolliitHe 3a0apBIIeHHS
MaloTh, HANpPHKIAN, ciioBa happiness, joy, thirst, love, native, dear, tender,
charming. CyMHuii HacTpiii HaBifOIOTH CBOIM JICKCHYHHM 3HAYCHHSM CJIOBA:
sorrow, sadness, anguish, separation. HeratuBHi emoI(ii BHUKIMKAIOTh JIaHIMBI
cioBa i Byserapusmu: scoundrel, swindler, lazy, monster, wicked. ¥ mitepatyphiii
MOBI JalIMBI W ByJbrapHi CJIOBa BUKOPUCTOBYIOTHCS PIAKO, IXHE BXKHWBAHHS

BUKJIMKA€ B YUTAya HETaTUBHI €MOIII].

Jlo Toro , € I1ij1a HU3Ka CIiB, K MalOTh MOMITHUN BIATIHOK YPOYUCTOCTI:
homeland, majesty, feat, forerunner, advocate, liberation, majestic. Emorriiine
3BYYaHHS JIESIKUX CJIB JIOCATAETHCS 3a JIOMOMOTOK MECTIMBUX ab0 3rpyOoinux

cydikciB  [16: 61]. ExcnpecuBHa JIeKCHMKa MOXeE BKHBAaTHCS B yCIX



GYHKIIIOHATBHUX  CTWIAX JiiTeparypHoi MoBH. IIpore Haluacriimie BoOHa
BUKOPHCTOBYEThCS B XYAOXKHIX TBOpax, 30KpeMa B JITEpaTypHUX KasKax.
ExcrpecuBHa JeKCHKa Ha/lae BUCIIOBIIOBAHHIO OUIBIIOI BUPA3HOCTI, 0OPa3HOCTI,
MOMITHIIIIE BIUIMBAE HA TIOYYTTSA CIIBPO3MOBHHKA, YHTaya. 3 OTJISAY Ha CBOE
eMolliliHe 3a0apBieHHS, OJHE 3 TOJIOBHUX MICLb Y MEPEKIal XyI0KHIX TEKCTIB
MOCiTa€ 3MEHITYBAJIbHO-TIECT/IMBA JIeKCHKA. [10TpiOHO BIAMITHTH, IO aHTIICHKA,

K 1 yKpaiHChKa MOBH JIOCUTh Oarati Ha 3acO00M €MOIIIMHOTO BUPaKEHHS.

Y BciX caMOCTIMHHUX YacTMHaX MOBH (YHKIIOHYIOTH JIEMIHYTHBHI
YTBOPEHHS 31 3MEHIICHO-eMOLIHHUMHU cy(ikcamu. Came B yKpaiHCBKiil MOBI, sIKa
XapaKTepU3y€eThCsl HAJI3BUYANHOI0 MUJIO3BYUYHICTIO, BOHH OTPUMAaIA OCOOJIUBO
SCKPABOr0 BUPAXECHHS. 3MEHILIEHO-EMOLIIHI YTBOPEHHS! CTAHOBJIATh HEBIJ €MHY
pUCY YCHO-PO3MOBHOTO MOBJCHHS, 3BIJKM BOHM W TMOXOIATh. 3acobamu
3MEHIIIEHO-TIECTJIMBUX JIEKCEM MEPENa0ThCsl OUYTTs JF000BI, CUMIMATIl, HI>KHOCTI

MEPCOHAXKIB MO BIIHOILICHHIO JI0 1HIIINX I'epOiB XYyI0KHBOTO TBOPY.

VY JIHrBICTMYHIN HaAyIll YMOBHO BUAUISIOTH JIBA MIJXOAU JI0 OMUCY €MOIIINA:
cmuciaoBuii Ta Metadopuunuii [4: 27], Tomi sk H.I'puropenko Bu3Hadae mie i
KOTHITUBHUU. [lepmuii miaxij CHUPAEThCS HAa BUKOPUCTAHHS MPOTOTUITIYHUX
cutyauii (A.BexOuupka, JI.LH. lopmanceka, [.A. Menbuyk) $IK CBOEpIAHHUX
MojeNeld TOBEAIHKM abo CIIeHapliB, M0 3aJal0Th IIEBHE PO3MEKYBaHHS
HEOOX1IHUX Ta 3aJOBUILHUX YMOB JUISl TUX YW 1HIIUX €MOLIMHUX MOHSATh, TOOTO
eMOIIi1 OMHUCYIOThCS 4epe3 YyHIBEpCabHI CEMaHTUYHI NMPUMITUBU — IHTYITUBHO

3pO3YMLTI Ta CAMOTIOSICHIOBAJIbHI TIOHSITTSI.

Hpyruit minxig (G.Lakoff, M.Johnson, B.A. VYcmnencekuit) po3kpuae
BHYTPIIIHIO CEMAaHTHYHY KOMIIAPATHBHICTH CEMOIIIMHUX TOHATH: TPEICTaBHUKU
[[LOTO HAMPAMY HAWUOUTBII aleKBATHUM JIIHTBICTUYHUM OIUCOM €MOIIIi BBAXKAIOTh
300paxeHHs yepe3 MeTadopH, B SIKUX 111 €MOIIi1 KOHIIENITYali3yIOThCS B MOBI. AJle
MeTaQOpUYHHUI ONMUC MOKE BHUABUTUCH NyXe CyO’ €KTUBHUM, TOMY BIH Mae
MiATBEPKYBATUCHh TEBHUMU MOBHUMHU JIOKa3aMU Ha KOPHUCTh MeTadOpHUUHUX

poo0pa3iB, 0 MPOMOHYIOTHCS JJISI BUBHAYCHHS €MOIIIi.



Jlesski HaAyKOBIIl palllOHAIIBHO TOEAHYIOTh OOWABAa TMIAXOAH, JIOTTYHO
OMHUCYIOYH THUIIOBI YMOBH BHHUKHEHHsI €MOIIH Ta MIJKIOYaoud MeTadopudHi
nopiBHAHHA («TutecHa Mertadopa naymi» FOJI. Ampecsn 1 B.}O. Anpecss,
JTOCTIKEHHS CIIiB 3 «eKcIepieHmanpHo» cemantukoro I'.1. Kycrtooi) [14: 126].
KorniTuBHMIA MiIXiA CXOXXMH HA CMHUCJIOBUH 1 Ma€ B OCHOBI BUKOPHUCTaHHS
KOTHITUBHO1 CXEMU €MOIIii: «CIIeHapii» BUHUKHEHHS W PO3BUTKY eMOIlii (mpupoaa

eMOIIIi SIK TaKoi 3 TICUXO0JIOTTIYHOT TOUKHU 30PYy) BU3HAYAE CTPYKTYPY i1 TIIyMaueHHS.

Cxema 10.JI. AnpecsiHa ckiaaeTbes 3 CEMU €TamiB (COpUUHATTS abo ysiBa
NIEBHOIO CTaHy peyed, KWOro OLIHKa, BJIACHE MOYYTTs, (I1310J0TIYHI peakiii,
OaxaHHsI, MOTOpHA aKTHUBHICTh, MOBJIeHHeBa AisuibHICTH) [4: 31]. I'.I. KycrtoBa
BUJILJIIE YOTUPU TOPU3OHTANIbHI (IIPUYMHA, KOHTAKT, CTaH, NOpOsSB) Ta [IBa
BEPTUKAJIbHI 3B A3KH (OCMHCIEHHS, omiHka) [27: 19]. Ockinbku eMoIii — «Iie
OCOOJIMBI TCHXIYHI CTaHW, fKI BiIOOpaxyroTh y ¢opmi 0Oe3nocepeaHboro
MEepEeKMBAHHS 3HAUYUMICTh BIUIMBAIOYMX Ha 1HAMBIJA SBUI] 3 TOYKH 30py HOTO
aKTyalnbHUX MoTped» [81: 427], To cuna Ta SIKICTh €MOIIlli HAMPsIMY 3aJI€KUTh Bl
aKTyaJIbHOCTI TOTpeOM ¥ OIIHKUA JIFOJUHOK CBO€I 3aTHOCTI a00 MOMKJIMBOCTI
32JI0BOJILHUTH 1110 MOTPEeOy B CUTYyaIlii, 0 ckianacs. [HmMu cioBaMu, eMOIIiiH1
SIBUIIIA HACTUTBKHU CYO’ €KTHBHI, 1[0 BAKIIUBO MIAKPECIUTH, III0 KOTHITUBHA CXeMa
eMOIlli — 11€ Bi0OpaX€HHSI HE PEeajlbHOTO MPOTIKAHHS €MOIIHHOIro MpoIlecy, a

pernpe3eHTalis popmu opraHizailii 3HaHb PO €MOIIii y CBIIOMOCTI JFOJIUHH.

OTxe, y3arajJbHIOIOYM BIJIOMI TIAXOAM JO TIYMAauyeHHS €MOIIM Ta
MICUXOJIOTIYHI ~ JaHi, TIPOTIOHYEMO BHW3HAYaTH OyAb-SKy €MOIII0  4epes
MPOTOTUIIIYHY CUTYaIlil0, OCHOBHUMHM KOMIIOHEHTAMH SIKOi € CyO’€KT, moTpeOu
cy0’€KTa 1 CTaH peyeil, a OCHOBHHMH €TalaMu — CIIPUHHATTS, OI[IHKA Ta PeaKIlis
cy0’ekTa. 3p0o3yMiJio, IO MO/ HA €Tanu JIOCUTh YMOBHHH, OCKIJIBKHM BCl BOHH

Maif’ke MUTTEBI Y AiSTTHOCTI JIFOIMHM.

EMOTHBHA JeKCcHMKa € BaXKJIIMBUM JIKEpEIOM OTpUMaHHs iHdopmauii mpo
eMouii Ta €MOLIHHI SBHUIIA MEBHOTO €THOCY. PerymspHicTh i1 yXUBaHHS B

MOBJIEHHI CBIAYUTH NpPO TOM (pakT, 110 B HIA 3akapOOBaHI aKTyasibHI IMCUXIYHI



MNOHATTS TOTO YM TOrO €Taly ICTOPUYHO-KYJIBTYPHOTO M JYXOBHOTO PO3BUTKY

BIIIIOBIIHOT JIHT'BOCHUILHOTH.

BinoOpakaroun HallioOHaJIbHY MEHTAJIBHICTh KOXHOTO HapoJy, €MOTHBHA
JIEKCUKa JIEMOHCTPY€E HE CTUIbKHM CHEelM(]IUuHICTh €MOINHOI cdepu Tiei um Ti€l
Hallli, CKUIbKU «HETIOBTOPHE MOEIHAHHS CBOTO 1 CIUIBHOTO 3 1HIIMMH HapoJIaMH, a
HEPIJIKO 3 OTJISIAY Ha 1€ M CBOEPITHY MUTOMY Bary, CIIPUNAHATTS i PO3BUTOK Y Hil

CHIJIBHOTO 3 1HITUMU Hapogamm» [53: 23].

binem moBHY kiacudikalito OCHOBHUX CYYaCHHMX MIIXOJIB Y JOCHIIKEHHI

eMOTHBHOI JIekcuku HaBoauTh H.Pomanoga [46: 297]:

— KOMYHIKaTUBHUH, 3aCHOBAHMIA Ha TPUHIIMII KOMYHIKAaTMBHOi MOTEHIIii
€MOTHBHOI CEMAHTHKHU BCIX MOBHHX PIBHIB — B (poHemu 10 Texcry — (mpami I'.1.

[Tpuxonpko, O.4. Tonouko, B.I. I1laxoBcbkoro Ta 1H.),

— KYJIBTYpOJIOTIYHUH, 110 TPYHTYEThCS Ha YSABJIEHHI IPO HaI[lOHAJIBHO-
KyJbTYpHY CBOE€EpIIHICTh Ha3BaHuX JiekceM (konuenuii H.A. bargacaposoi, B.1

[xonsapenko, O.A. SlHoBoi1 Ta iH.),

— KOTHITUBHHH, MPEJACTAaBHUKH SKOTO BUXOIATH 13 (PopmMynn «moBa —
MUCTIEHHSD» a00 KOMIUIEKCHOI Tpiagu «MoBa — mucieHHs — cBit» (JI.I. benexosa,

M.B. T'am3tok, B.1. KoHoHenko Ta iH.),

— TICUXOJIHTBICTUYHUM, 3T1IHO 3 SIKUM €MOTHUBHY CEMAHTUKY B JIEKCUKOHI1
IHIMBIAa BU3HAYA€ B3a€EMOJIIS JIHTBICTUYHUX 1 ICHXOJOTIYHHUX JACTESPMIHAHTIB

(ctynii O.0. 3anescrkoi, O.}0. M’srkosoi, O.0. [lotebHi Ta iH.),

—  TIOPiBHAJBHO-ICTOPUYHHM, OKPECICHHH TMpOIEecaMHu IOCTYTIOBUX
CEMaHTUYHUX 3MIH €MOTHMBHO MapKOBaHUX CIIIB, a TAKOX MPOTUCTABJICHHSM CEM
‘eMOTHBHICTh — HEUTPAIBHICTH’ 1 CTPYKTYPH €MOTHBHOI CEMAaHTHUKHM HA KIITAJIT
«OJHOIIAPOBICTh YU MOHOCEMIYHICTh — JIBOIIAPOBICTh 4K amOiBaneHTHIcTH» (FO.L.

["amaronosa, B.1. [lynka, JI.A. Kanximysutina Ta iH.) TOLIO.



[IpencraBieHi MiAXOAW HE BHYEPIYIOTh YCHOTO PO3MAITTS YSBJICHB IIPO
BUBYCHHS €MOTHUBHOI JIGKCUKH. Y  JIHIBICTHYHIA HAYKOBIM JiTEpaTypi
pO3TIIANAI0Th 1 JAESIKI 1HIN Miaxoaud (aKCloJOTIYHWHN, T€HACPHUN, CTHUIICTUYHO-

GbyHKIIOHATBHUN 1 PYHKIIIOHAIBHO-CTUIIICTUYHHH TOIIIO).

O.B. TlomoBa BBaxae, IO €MOLIWHICTb, SIK SIBUIIE CYTO CyO’€KTHUBHE,
BiJIirpa€ 3HAYYILy POJIb B MPOIECI MPOTYKYBAHHS MOBJICHHS 1 Ma€ HEOOMEKEHUN
CTIEKTp peali3alii y CIIOBI, aJKe 3a PaxyHOK EKCIIPECHBHHX Ta CTHUJIICTHYHUX
3ac00IB MOBM BIJOYBA€ThCS MAaHIMYJIIOBAaHHA OJM3BKMMH 3a 3HAYCHHIMHU 1
3ByYaHHSM CJIOBaMH, HETOoYyHe (OPMOTBOPEHHS, HECIHoiBaHa OOpa3HICTh
(HeoOoB’s13KOB1 TIepCcOoHIPiKallii), yMUCHE HEMpaBUJIbHE CIOJYYECHHS CIJIB, YMHCHI
opdorpadiuHi HOMWIKH, YMUCHE HENPABUIbHE TAyMadeHHS JIEKCUYHOTO 3HAUCHHS
CNIB, Kl CTBOPIOIOTH 3MIIICHHSI B JICKCUYHUX 3HAYEHHSAX, TOOTO B CEMAaHTHII
[40: 105]. Binbmie Toro, JaHUM OKa3iOHAII3MaM BJIACTHBO 3aKPIILIIOBATHCS B MOBI
y (opmi Kiilie Ta CHHTAKCUYHHUX OJOKIB, B pE3yJibTaTl YOro BiIOYBa€ThCS

IogaJibIia Hepe6y1:1013a, BAOCKOHAJICHHA CTapUX HOPM Ta (1)OpM MOBH.

3 TOYKHM 30py TIICUXOJIIHTBICTUKM €MOTHMBHICTH Ma€ CBO€ Micie. 3a
JIOTIOMOT'OI0 PanTOBOrO BIIUYTTSI EMOTHBHA MOTEHIIHHICTh HAJA€ BOJII OCOOIMBUI
Marepiall, [0 BPaxOBYE€ OCOOJMBOCTI MICIl, Yacy MOBJICHHS Ta BKJIIOYA€ TMEBHI
XapaKTEePUCTHKU ajjpecara, Baromi y MOMEHT KOMYHIKAIli, a naaii, BXKe 3a
ypaxyBaHHSIM «yCTaHOBKHW» Ta «IHTEHIII1» B1I0YBAa€ThCSI KOTHITUBHUI Mpoliec, 110
MEPEPOCTaE y «BHYTPIIIHE TMPOTpaMyBaHHS», 3IIACHIOIOYM TIONIYK CXEMH
MaiOyTHHOTO BHUCIIOBIIOBaHHS Ta oro moBHOro tHmy [39: 318]. EmMorrii He nuiie
NepeBipsItOThC, ajle W MaHI(pICTYIOTBCS MOBOIO, CBIIOMO JIEMOHCTPYIOThCS,
IMITYIOTBCSI, TIPOBOKYIOTHCSI MOBIIEM. 3 III€I0 METOI0 BOHU KOHIIENTYaJi3yIOThCH,
BepOai3yIOThCS 1 CEMaHTU3YIOTHCS MOBOIO, IO JIO3BOJISIE BHpPAXKATH iX Ta

TOBOPUTH NPO HUX.

MogsHa BepOatizaliisi eMOIliA MOXKe 3I1IMCHIOBATHCS PI3HUMHU 3ac00aMu: 3a

JIOTIOMOT'OX0 €MOTHUBHO{ JIEKCHKH, BUPAKEHOI PI3HOPIBHEBUMU OJIMHUIISIMHU, 32



JIOTIOMOTO10 MeTahOPUUHUX BHUPA3iB, a TAKOXK 3a JOIMOMOIO0 EIMITETIB, TOPIBHIHB

Ta 1H.

EMoTHBHM KaTeropusyroTbCcs 3a 00’€éMOM €MOIliii B iXHIM CceMaHTHII
(adexTBM, KOHOTATHUBH, IMOTEHITIATHBH ), 32 MOJTyCOM IXHBOTO iICHYBaHHS (MOBHI,
MOBJICHHEBI1), 32 THUIIOM €MOTHUBHOI CEMaHTHKHU, 32 MapaMeTpOM EKCIUTIIUTHOCTI,
IMILTIMUTHOCTI BUpakeHHs. Dikcallisi eMOIMHNX TPOIEeCiB BiIOyBa€ThCA 3a
JIOTIOMOTOI0 TICUXIYHOTO MEXaHI3My iXHBOTO BiOOPa)KeHHS Y CEMAHTHIIl CIIiB, SIK1
BUKOPHUCTOBYIOThCS JIJIS BepOasizallii eMOmiMHuX BiJHOCUH. JI0 €MOTHUBIB TaKOX
MOXHa BIJHECTH CJIOBA, SIKI BUPAX,aIOTh MOYYTTSI OCOOHU, 1110 TOBOPUTH Ta CIIOBa-
OILIHKH, SIKI KBaM(IKYIOTh MPEIMET, SIBUIIE 3 MO3UTUBHOTO YA HETaTUBHOTO OOKY

yCiM CBOIM CKJIaaoM, JiekcuuHo [32: 189].

B Mexax MHIBOKYJBTYpPOJOTIYHOTO MIAXOAY, MOJENIb TIYMAu€HHsS Ha3B
€MOIIIITHUX CTaHIB Ha OCHOBI YHIBEPCAIbHUX CEMAHTHUHUX PUMITUBIB JIJISl PI3HUX
MOB po3pobuna A.BexOunbka. Ha mymMky BYeHOi, emolii HE MOXYThb OYyTH
imeHTu(dikoBaHi 03 JOMOMOTH CIIIB, a CJIOBA HAJIEXKATh JO OAHIET KOHKPETHOT
KyJbTypd Ta TMPUBHOCATH KyJIbTypHy crernudiky. Bona xknacudikye Ha3Bu

EMOLIMHUX CTaHiB TakuM 9yruHOM [32: 190]:

1) emortii, moB’s3aHi 3 «moranuMu pedamm» (sadness, unhappiness, distress,

upset, sorrow, grief, despair);

2) emoliii, moB’s13aHa 3 «100puMH peuamu» (Joy hapiness, content, pleasure,

delight, excitement);

3) emorrii, MOB’s13aHi 3 JIIOJIbMHU, SAKI 3AIMCHUIM TIOTaHi BUMHKM (@nger, fury,

rage, wrath, madness);

4) ewmollii, MOB’sS3aHI 3 pPO3AyMaMH IIPO camMoro cebde, CaMOOIIHKOIO

(remorse, guilt, shame, humiliation, embarrassment, pride, triumph);

5) emorii, moB’si3aHHi 13 craBiacHHs g0 iHmmx aroaci (love, hate, respect,

pity, envy).



IIpy BUBYEHHI JIEKCHUKH, sKa BIigoOpakae emoriii Ta mnouytts, .M.

[[ImMenp0B TPOBOAUTH PO3MO/ILI:
1) Ha tekceMu, K1 IMO3HAYAIOTh IMEBHI €MOIIi1 Ta ePeKUBaHHS;

2) Ha JICKCCMH, MOBHa 3HAYMMICTh SKHX CTBOPIOETHCA 3acobamu

CJIOBOTBOPEHHS,
3) cioBa, y JIGKCUYHOMY 3HAUeHHI SKUX, MICTUTHCS OIiHKa sBuII [61: 163].

VY muTaHHI BH3HAYEHHS €MOTHBHOI JIGKCUKH MH mofiasiemMo mymMky O.€.
®D11IMOHOBOI, 3a KO0, EMOTHBHA JICKCUKA TIIYMAYUThCS 5K JIEKCUKA, sIKa Ha3UBae,
onucye Ta BUpaxae emoii [58: 32]. O.€. diniMoHOBa 3a3Hayae, MO EMOIIHHAN
CTaH Ta €MOIIIifHEe CTABJICHHS MOXYTh OyTH BTUIEHI Y MOBI PI3HUMH 3aCO0aMH:
npsmMoro HomiHaliero (fear, love, anger), BUpaxeHHsM (BUT'YKamu, 1HBEKTHBHOIO

JIEKCUKOIO Ta 1H.) Ta OMHCOM (TI03H, OCOOIMBOCTI MOBJICHHS Ta MOTJsAY 1 T.11.) [58:

33].

VY Hamomy JOCHIIP)KeHHI MH BHBYAaeEMO OCOOJIMBOCTI BepOasizallii 6a30BuX
E€MOTUBHHMX KOHIIENTIB. Kareropiss eMOTHMBHOCTI BIJOOpa)Ka€ThCsl y TEKCTaX 3a
JIOTIOMOTOI0 €MOTHBHOT JIEKCUKH. Y XYJOXHIX TBOpaX akTyali3allisi €MOLIMHUX
CTaHIB MOXE BIIOYBaTUCS SK Yy aBTOPCHKOMY MOBJICHHI, TaKk W y MOBJECHHI
nepcoHaxiB. Martepian HaIoro JAOCHIKEHHS CKJIQIal0Th KOHTEKCTH, Y SIKUX

PEIPEe3CHTYEThCS HOMIHAIIIS, ASCKPHIIIIIS Ta eKCIpecis 0a30BUX eMOIIii.

Jlo Hominamuenux 3acobieé peaiizalii €MOTHBHUX KOHIICITIB 0a30BHX
€MOIIIil BIJHOCATHCS I1MEHA KOHLEMTIB, iXHI CHHOHIMHU Ta JaepuBaTH. T00TO
MEXaHI3M HOMIHAIlli €eMOIIi 3IIHCHIOEThCS 3a JOMOMOIOI0 BHUKOPUCTAHHS Yy
KOHTEKCT1 KJIFOUOBOTO PEMpe3eHTaHTa — HAaWMEHYBaHHS €MOIlii, i CHHOHIMA 4u
JepuBaTa, 110 MOXKE CBIIYUTH MpO 0araToruIaHOBICTh CTPYKTYpU UM CEMaHTHKHU

MOBHHUX OJWHHIDb.

o deckpunmuesHnux 3acobie BepOamizallii emMoIliii HajexaTb MOBHI BHUpPa3H,
0 BUPAXKaOTh 3MICT €MOIlli, HE Ha3UBaIO4M, a ONUCYIOUM HOTO YU MICTAYU

HENpsMYy BKa31BKY Ha HEI.



Jlo excnpecusnux 3aco6ié BITHOCSATHCS JEKCUYHI OJWHUII, SKI BUPAKAKOTH
Cy0O’€KTMBHE CTaBJICHHS MOBIII JO 3MICTy UM aJpecaTa MOBJICHHS B

KOMYHIKaTUBHOMY aKTI.

OTXe, eMOTHUBHICTH SIBISIETHCS OJTHIEIO 3 KATErOpid XyJ0KHBOTO TEKCTY, 3a
JIOTIOMOTOI0  SIKOT BIOYBAEThCSI PEKOHCTPYKIlIS BOHCAHOI B XYJOXKHIA TEKCT
nporpaMud MOro IiHTepmpeTainii B €MOTHBHOMY pakypci Ta MpPOTHO3YEThCS
nependadyBaHUl eMOLIMHNAN BIUIMB TEKCTY Ha ynTaya. EMOTHBHICTB TECTy € HOTO
JIHTBICTUYHOIO XapaKTEPUCTUKOIO, sIKa OXOIUIIOE PI3HOPIBHEBI MOBHI 3aco0u
BTUICHHSI €MOIlil (HOMiHAIIiIO0, IECKPHUIILIiIO, eKkcnpecito). Kpim Toro, eMOTUBHICTD
€ TEKCTOBOIO KaTEeropi€o, Sika CHOpsIMOBaHAa Ha CTBOPEHHS EMOTHBHOIO (OHY

XyI0KHBOTO TBOPY.

1.2 Tlepekaamaubki crparterii BiITBOpeHHsI MOBHHMX 3aco0iB Ha

NMO3HAYEHHHA eMOIlii

CrexTp TepMiHIB Ha IMMO3HAYEHHS €MOIM CBIAYMTH Ipo Oarare Ha eMoIlii
KUTTS TPEJACTABHUKIB PI3HUX HAPOAIB. Y  MDKKYJBTYpPHIH  KOMYHIKAIi
JOCIIIJIKEHHSI MO 1 3aco01B iX Mepekyagay IOCHIKYBaIl JTOCUTh aKTHUBHO Y
cBoix HaykoBux mpaisix O.Tpodimosa, B.lllaxoBcekuii To1o. CoIioKyIbTypHUI
METOJA JJIg OI[IHIOBaHHS TMEpeKJiaqy TEPMIHIB Ha IIO3HAYEHHS €eMOILIN Yyxe
PO3MJITHYTO B JOCIHIDKCHHSIX eMollii. MoBa #ae mpo 3HauyHUA 00CAT MOBHOL
1H(dopmartii, miaiopaHoi 3riIHO 3 PIZHOMAHITHUMU KPUTEPISIMH, sIKa OXOILTIOE P13H1
KAHPH MOBJICHHS. VIMOBIpHO, 110 CEMaHTHYHA NPHPOJA JIEKCEM HAa MO3HAYCHHS
eMOLIH TIIYMayuThCsl 3 OISy Ha IMIMPOKE KOJIO 3B SA3KIB 3 TAKUMHU YMHHUKAMH, K
(baKTUYHICTh, IMOBIPHICTH 1 CycHnuibHI BigHOCMHU. Kpim TOro, Ha JgyMKy
T.Imirep, emMolii MOXKYTh MPUPIBHIOBATUCS 0 CYJKEHb, 1 TOAl BOHU CTAIOTh iX
gactuHoo  [62: 120]. B Toit xe 4ac, Opakye 00’ €KTUBHUX KPHUTEPIiB I OMHUCY

M1]1 Yac 31CTaBJIE€HHS KOHKPETHUX TEKCTIB (MOBU MEPEKIITy 1 MOBU OPUTTHATY).



OcCHOBHUM 3aBJaHHSM TIEpEKiIajada € CTBOPEHHS aJICKBATHOTO IEpPEKIIamy,
KU Tepeiae 3MICT Ta GopMy TEKCTy OpUTiHAITY 3aco0aMHu iHII01 MoBH. J{Jig Toro,
o0 HaWKpaIle pearizyBaTy 1€ 3aBIaHHs, MepeKIagad MOBUHEH SKOMOTa TOYHIIIE
J10paTy BIAMIOBIIHUK Y TEKCT1 nepeknany. Lle, BIATOBIIHO, MOYKE 3YMOBHUTH JIESKI
TPYIHOIII, aJPKe JIEKCEeMH B aHTJTIMChKIM MOB1 Oarato3HadHi, a XyI0XKHIN CTHUIIb HE

3aBXKJIH JTO3BOJISIE BXKUBATH OY/Ib-SKUI €KBIBAJICHT.

binpme mpoGneM BUHUKAe, KOJMU TMEpeKiIazadeBl MOTPIOHO BiATBOPUTH
eMOIIiiTHO-3a0apBIIeHy JIEKCHUKY, aJPK€ BXKHBAHHS TaKUX JIEKCEM — OJIMH 13
HaWIOIIMPEHIIIUX CIOCO0IB BUPAXEHHS CTABJICHHS NMUMCbMEHHUKA JIO NEPCOHAXKa
gy sBuma [12: 205]. BaxiauBo po3ymiTH, IO O3HAKOK XYI0KHBOTO CTHIIIO €
MIMOPSAIKOBAHICTh yCiX MOr0 MOBHHUX 3aC001B CTBOPEHHIO XYA0XKHHOTO 00pasy.
OOpa3HICTh € OCHOBOIO XYA0KHBOTO TEKCTY, & KOXKEH KOHKPETHUM CIIOCIO 1i BUSIBY
BIJPI3HS€ OJUH TEKCT BiJ iHIIOro. ToMy BapTo maM’siTaTH, U0 BaXKJIMBOIO 3aCaI010
€ HE TUIbKM «PO3KPUTTA TOJOBHOI 17€1 Ta 3aJyMy aBTOpa, a il 30epexeHHsT BCIX
rpaMaTU4YHUX (OpPM, SIKI HECYTh B 001 €KCIIPECUBHE HABAaHTAKEHHS Ta CTBOPIOIOTH
cBO€EpiaHICTh TekcTy» [20: 32]. BinbliicTh HAYKOBIIIB BBaXKA€, 110 I CTBOPCHHS
aJICKBaTHOTO TMEpeKJay XyAOKHbOIO TEKCTY MepeKiafady MOBUHEH HE JUIIe
BOJIOJIITA MOBOIO Ha JIEKCMYHOMY Ta CTUJIICTUYHOMY PIBHSIX, a ¥ 3HaTH criocodu
MepeKIIaly 1 PO3pi3HIATH yCl TUMK 3aKOHOMIPHUX BIJAMOBIAHUKIB: €KBIBAJICHTH Ta

aHaJIOT'H.

He 3aBxmu BpaeTbes miniOpaTyd €KBIBaJICHTH, 30KpeMa, KOJU HACTHCSA PO
TEPMIHOJIOTIYHI OJUHUIIl MOBH, BJacHI iMeHa, reorpadiydi Ha3BHU, a TAKOXK TPO
MO3HAYEHHSI ICTOPUYHMX, €THOrpaiuHUX Ta 1HIIMX peajii, Kl MalTh €IUHUN
3aKpIIICHUA TPaguIli€l0 Tepekiaas B I1HIMMX MoBaX. Jleski mnepekiamo3HaBIll
BBAXKAIOTh, IO MOCTIHHI 6i0N06IOHUKU-eK8I8ANIeHMU MAIOTh HE JHIIE TEPMIHU.
HelitpanbHa JIeKCHMYHAa OJWHUIIS HEPIAKO TMEPEKIATAEThCS SK  EMOIIMHO-
3abapBiieHe ci0BO. J[0 TOTO X, €KBIBaJIEHTHI BIAMOBIIHUKHU JI0 CIOBOCIOJIYYEHb

TPaIUISIOTHCS YaCTIllIe, aHDK €KBIBAJIEHTH 0 JICKCEM.



[Tepexnang 3 BHUKOPHCTaHHAM aHaloea Tiependadae BHCOKHH PiBEHb
MaKCTEepPHOCTI Tepekiazgavya W JOCKOHAJe BOJIOAIHHS METOJIMKOIO IepeKiiany, a
TaKOXX yMIHHS MPAIIOBATH 3 TEKCTaMU PI3HUX CTWIIB. EKBIBaJIeHT 3aBXKIW OJIWH,
TOMY SKIIO BiH BIJIOMHH TIEpeKiaaadyeBi, TO MiJ dYac IepeKiaay He BUHHUKAE
TpyAHOLIB. Y poOOTI 3 aHamoroM MOTPIOHO 3yMITH BUOpaTH 3 JCKIIBKOX
CUHOHIMIB OIMH, SIKM HAMOUTBIIIE TiXOUTh y BCIX aCMEKTax, 0 TOTO XK, HOTo He

3aBXXJIH1 MOXXHa 3HAWUTHU B CJIOBHUKY.

VY JBOMOBHHMX TJIyMayHUX CJIOBHHKAaX OKpIM €KBIBaJCHTIB Ta aHAJIOTIB,
3aCTOCOBYETHCS 11I€ OJIUH CIIOCIO PO3KPUTTS 3HAYEHHS 1HIIIOMOBHOIO CJOBa —
MOSICHIOBJIBHUM a00 onucosuii nepexnad. Sk 6aunumo, y oMy BU1 NEpeKialy,
3aMICTh CaMOI'0 CJIOBA, YKMBAIOTh HOTO TIyMaueHHs. Takuil mpuilom mnepexiany
a0o0 1HTepIpeTallli CjIoBa 3aCTOCOBYIOTh TO/ll, KOJM B CJIOBHUKOBOMY CKJIaJ/il MOBH,
Ha SIKy pOOUTBHCS MEPeKyaja, HEMaE Hi €KBIBaJeHTa, HI AaHAJIOTIB, K1 BIAMOBIIAIOTh
3HAUYCHHIO CJIOBa YH CJIOBOCTOJYYCHHS opuriHaidy. Haifgacrime ommucoBo
NEPEeKIIAAAI0OTECSA CIIOBA, SKI MO3HAYAIOTh MOHATTS abo SBUINA, IO BIACYTHI B
HAIIOMY >KUTTI, @ TOMY BOHHM HE MalOTh B YKPaiHCBHKI MOBI CIIELIaIbHUX CIIB JIJIsi
iXHBOTO MO3HAYEHHS [36: 240]. Ha aymky okpemux TNepeKiaT03HAaBIIIB,
MOSICHIOBAJIBHUM Ta OMHCOBHI CIIOCOOM TMEpeKsIaay HEBIOB31 BTPATATh CBOIO
MOMYJISIPHICT, ajpKe JAeAasli OUIbIIOl MOMYyJSIPHOCTI Habupae «Oe3nepekiiana

nepenayva ciaisy» [12: 206].

3MEHIIICHO-EMOI[iiHI IMEHHUKM BUKOPUCTOBYIOTHCA TMEpeKIaayamMu 3
METOI0 Kpalloi mepenadl  eMolliid, XapakTepiB Ta BUYMHKIB TEPCOHAXIB.
JIeMIHyTUBHI YTBOPEHHS CIIyKaTh OJIHUM 13 3aC001B BUPAKEHHS CTABJICHHS aBTOpa
70 300pa)KyBaHOTO HUM Treposi. BiyuHe, jgopedyHe iXHE BUKOPUCTaHHS POOUTH
MOBY MepeKaay OuIbIl pi3HOOAPBHOIO Ta HacuueHow. Came TOMY BHUBYCHHS
crenudiky JEMIHYTUBHOT JIEKCUKHU JIJIS TIepekiiagada € 000B’sa3koBuM. Cepea Ha3B
31 3HAYEHHSM 3MEHIIICHOCTI TTEPEBAKHO 3 MMO3UTUBHOIO OIIHKOIO MOHA BUILIATH
JIEKCEMU 3 TaKUM YaCTKOBUM 3HaueHHSM [12: 208]: 3MeHIeH1 iMeHa; 3MEHIIEHO-

OIIIHHI (3MEHIIIEHO-TIECTINBI 200 3MEHIIEHO-3TPYyOLsIl); OIiHHI (IECTINBI).



[Tepexman emoriitHO-3a0apBIeHOT JIEKCUKH, 30KpeMa 3MEHIIEHO-TIeCTIMBUX
CJIB, CTBOPIOE 3HA4YHI TPYAHOINl MPHU TMEPEKIadi, OCKUIBKA TaKl JIEKCEMH He
KOAU(IKYIOTECS B CIOBHHKaxX Ta YK€ 4YacTO MAaloTh KYyJIbTYpPHO-MapKOBaHUU
xapakrep. [lepeknagaueBi Xya0KHBOI JTiTepaTypH, 0COOIUBO JTITEpaTypHUX Ka3OK,
NOoTpIOHO BpaxoBYBaTH BCl 3a3HA4€HI OCOOJMBOCTI Takoi JIGKCUKHA Ta
3aCTOCOBYBATH HEOOXiTHI TpaHchopmarlii, o0 30eperTi eKCIPeCUBHY KOHOTAIIIIO

CJIIB Ta eMOlIiifHe 3a0apBIICHHS TBOPY 3arajioM.

Takum umHOM, nepekiia] eMOLINHO-3a0apBIEHOI JIEKCUKH € OIHHUM 13
HAWCKJIAJHIIIUX AaCIEKTIB BIATBOPEHHS €MOLIMHOI EKCIPECUBHOCTI TBOPIB
XYJI0’KHBOI JIiTepaTypu. [ pyHTOBHE BUBYCHHS BIIMIHHOCTEH BUXITHOI i HUIHOBOT
MOB Ha BCIX pPIBHSX Ta YacTKOBO KyJbTypHa ajamnTallis, SKIIO L€ IUTA4Ya

JiTeparypa, mocTae 3aopyKok0 aJIeKBATHOTO MEPEKIIaIy.

Cnig 3a3HauuTH, 1O MEpeKyiafad I1HKOJIU BAAEThCA N0 TMEPEOUIbIICHHS
3HAUYEHHA €MOTHBHOI JIEKCUKH, 1[0 HE 3aBXJIU € NMpaBOMIpHUM. Bil3Haunmo TOU
(dakT, 110 B aHIJIIICHKIM MOBI €MOLIi YacTille NepeaarThCsl MPUKMETHUKAMH a00
JTIETTPUKMETHUKAMU, HDK J1€CJIOBaMM, IO HaWJacTille O3HAYalTh IaCUBHUUN
emortriitaui crtad. Togi, SK eMOIlIHHI JIi€cTIoBa Tiepen0avyatoTh OUTBII AKTUBHY POJIb

cyo’exra [17: 73].

Sx npaBuiO, aHINACHKI HEMepexiJHI EMOLIHI J1€CI0oBa BHUPAKAIOThH
HEraTHBHI BIATIHKH, IO CBIIYUTh TPO BAXKIUBY OCOOIMBICTh aHTIIMCHKOT
KYJIbTYpH, IKa IUBUTHCS HA MOBEIHKY 0€3 0COOIMBOr0O CXBaJECHHS, 3 IM1JI03POI0 Ta
30eHTe)eHHsAM. HaanmuimkoBy emoliiiHy 3a0apBJiEHICTh BHUCIIOBIIOBAaHb TpPU
nepeKsiaji Ha YKpaiHCbKy MOBY MOYKHA IMOSICHUTH THM, IO aHIJiiicbka MOBa He
Mae Takoro 0aratoro HaOOpy EKCIPECHBHHX 3ac00iB, SIK ykpaiHChbka. OcTaHHs
BKJIIOYA€ IMHPOKE II0Ji¢ CHHOHIMIB, SKI  BIAPI3HSIIOTBCS  KOHOTAIIISIMH,
3MEHIIYBaJIbHO-NIECTJIMBl Ccy(ikcu Ta 1H. B aHMIChKIA MOBI €MOTHBHICTh

BIITBOPIOETHCS IMILTIITUTHO, TOOTO 32 IOMOMOTOI0 3arajibHOTO KOHTEKCTY.

,HOI[aMO, IO CKCIIPECUBHC 3HAYCHHS HC 3aBXKAW CYIIPOBO/LKYE IIPCIAMCTHO-

joriyHe. [HKoIM BOHO 3’SIBIISIETHCS JIMILE y IEBHOMY KOHTEKCTI [3: 13]. Baxnusum



MOMEHTOM JJisi JIOCSTHEHHSI €KBIBAJIEHTOCTI € 30€peXeHHs TpHU TepeKial
eMOII1ITHO-eKCIIPECUBHOT XapaKTEePUCTUKHU BUCJIOBJIIOBAHHS HUIIXOM
BUKOPWCTAHHS CJIIB 3 BIAMOBIIHMM KOHOTATHBHUM 3HAYCHHsIM. BpaxyBaHHS
0COOJIMBOCTEM TpaMaTUKH YKPAiHChKOI MOBH € TaKOX OCHOBHHMM 3aBJIaHHIM
nepeKsaaada mpyu MepeKsiaii MOBHUX OJWHHUIIL 3 €MOIIMHUM Ta €KCIPECUBHUM
KOMITOHEHTAaMHU KOHOTAIIH 3 aHTJIChKOi MOBU Ha YKpaiHCHKY. Lle 3yMOBIIOETHCS
TUM, 10 y cdepl IpaMaTUKU YKPaiHChKOI MOBHU EKCIPECHBHICTH CTBOPIOETHCS
OaratbMa MOPQOJIOTIYHUMH (POpMaMH 1 CHHTAKCUYHUMH KOHCTPYKLISIMH, TAKUMU
aKk: QgopMaMu pojy, uYMclia 1 BiIMIHKAa IMEHHUKIB;  KOPOTKMMHU (opmamu
NPUKMETHUKIB,  OCOOOBHUMH 1 4YacoBUMHU (OpPMaMH JIECHIB; TOPSIKOM 1

rpaMaTUYHUMH (OpPMaMU BUPAXKEHHS YWICHIB PEYEHHS.

[Ipu nepekiaal ekcupeceMu MOXKyTh (POpMyBaT CHHOHIMIYHI psiin. KoxxHa
MOBa Mae OCOOJIMBUM, XapakTepHUl came 1 Hei Hablp eKCHpPECHBHUX
CTWJIICTUYHUX 3ac00iB. B yKpaiHCBbKIi MOBI JUIsl BUPaXEHHsS €KCIpecli MOXHa
BUJUIMTU 3arajbHy TEHJCHIIIO O OMOpPY Ha CEMaHTHYHI €JIEMEHTH 1 MepeBakHE
BUKOPUCTaHHS (POpMaIbHUX €JIEMEHTIB B aHTJIIMCHKIN MOBI. 3 yChOTO 3a3HAYEHOTO
BUIIE CIJiJl 3pOOWTH BHCHOBOK, IO TEpEKIaaad MOBHHEH BHUKOPUTOBYBATHCS Ti
3aco0u, SK1 BJIACTHBI MOBI TEpeKJIaqy 1 YHHKATH KOMIIOBaHHS EKCIIPECUBHUX

3aco0iB MOBH opuTiHaiy [17: 72].

OTxe, eKcnpecHBHE 1 €MOLIMHE 3HA4YeHHs CJIOBA MOXe OyTH IEpPBICHO
3aKJIaJIeHe y CJIOBI, 1 CTBOPIOBATUCS B NEBHUX KOHTEKCTyaJbHUX yMoBax. [lpum
MOPIBHSHHI CTYIEHs IHTEHCUBHOCTI peati3allii eMOIIHHO-eKCIPECUBHOI CKIIa0BO1
KOHOTAI[ll B YKPAiHChKI Ta aHIJIIHChKIN MOBax CTa€ OYEBUIHUM TOM (akT, 110 Ha
MOp(QEeMHOMY piBHI B YKpaiHCHKIM MOBI €KCHpecis € OLIbI BUPAKEHOI, HIXK B
aHrmichbkid. lle mMOosSCHIOETBCS TUM, IO B YKpaiHCBKIM MOB1 €MOLIMHO-
EKCIPECMBHA KOHOTAIIIsl IEPEBAXXHO CTBOPIOETHCS criocoOoM adikcailii, B TOH yac,

SK B QHTJIIHCHKIA MOBI KOHBEPCIsl IOCTAE OUIBII TPOYKTUBHOIO.

[ToTpiOHO BiAMITHTH, WO TPU TMEpPEeKIanl 1HIUBITYyaTbHO-aBTOPCHKUX

E€MOTHBHUX (Ppa3eoJIOTI3MIB BAXKIMBUM € 30€peKEeHHS HE TUIbKH MPEeIMETHO-



JIOTIYHOTO, @ ¥ KOHOTATUBHOT'O 3HAYEHHS, HAMOUIBIY POJIb Y BIATBOPEHHI SIKOTO
BIIIrpalOTh €MOTUBHUMN, CTHIIICTUYHUN, MOTHUBAIIHHO-00pa3HUM Ta HaIlOHAJIBHO-
KynbTypHHid KomroHeHTH [13: 160]. IlepeBakHa OunbmIiCTh (Hpa3eoioTi3MiB

OB’ sI3aHa 3 BUPAKCHHAM CMOTHUBHOI'O 1 Hpe,Z[MeTHO-JIOFi‘IHOFO 3HAa4YCHb.

BinTBopenHs ¢pazeonoriaMiB BiI0YBAEThCS MUITXOM CMUCIIOBOTO PO3BUTKY,
a came eKCIUIuuTHOI peamizauii immutinutHOro. CyTHICTH IIi€l TpaHchopmarii
MOJIATA€ B TOMY, IO MPHU BIJICYTHOCTI €KBIBAJICHTHOTO 3BOPOTY B SIKOCTI OCHOBHU
it GOpMyBaHHS TEPEKIANalbKOTO BapiaHTy BHKOPHUCTOBYETHCS IMILTIIIMUTHA

1H(popMarlis, sika IPUCYTHS B CBIJOMOCTI KOMYHIKAHTIB.

[Ipu poOOTI 3 XyI0KHIM TEKCTOM IMEpPEKIIaayeBl JOBOJUTHCS 3yCTpIYaTUCA
3 BUMAJKaMH, KOJIM BIPHO MepeJaTH TOM 4M 1HIIMI (pa3eosoriaM B MepeKiai
MOXHa TIIbKH, SIKIIO MOT0 MOBHICTIO 3MIHUTHU. 3aMiHa CUMBOJIIYHOTO 00pasy, 110
JICKUTh B OCHOBI aHIJIIHCHKOT (hpa3eosOTIuHOI OAMHUIl, y3yalbHUM aHAJIOTOM,
KWW HE Ma€ SICKPaBOr0 HAI[IOHAJIILHOTO 3a0apBIICHHS, MPOTE BUKJIMKAE aHAJIOTIYHI
acoliamii, jae mnepexkiIagadyy MOMJIMBICTh aJ€KBAaTHO BIJTBOPUTU 3HAUYCHHS
dpazeonorizmy. ToMy, BIATBOpEHHS €MOTHBHOCTI (DPa3€OJOTIYHUX OAUHHIL €
BOXJIMBUM UYMHHHUKOM, IO 3a0e3leuyye aJeKBaTHICTh NEPEKIaay aHTTINChKUX
OKa3l0HaJbHUX (PPA3€oIOTi3MIB HAa YKPAiHCbKY MOBY, OCKUIbKM 3a0e3neuye

KOMYHIKaTUBHO-(DYHKITIOHAJIbHY €KBIBaJICHTHICTh OpUTIHATY.

OTxe, TIpu Nepekiiazi OKa3zl0HAIBHUX €MOTHBHO-JIOTTYHHUX (Ppa3eoJiori3MiB
3aCTOCOBYIOTHCA: CEMAaHTHUKO-3MICTOBHI TpaHCc(opMallli — CMUCIIOBUN PO3BUTOK, a
caMe  eKCIUTIIMTHA  peami3aiis  IMIUTIIUTHOTO; nepeKyaajg  BUIBHUM
CJIOBOCITOJIYYCHHSIM, SIKE MICTUTh y €001 SIK TIEPEeKIaJCHU eJIEeMEHT, TaK 1
€JIEMEHT, OTPUMAHUM HUISIXOM TeHepajizallii 3HaYeHHs KOMIIOHEHTA aHINHChKO1
dbpazeonoriyHoi OAWHMIN; CTBOPEHHS (PpazeosiorisMy 3 3aMiHOI0 CHMBOJIIYHOTO
oOpa3y, 10 JIEKUTh B OCHOBI aHTJIIMCHKOTO CTajJOro BUpa3y, aHAJIOrOM, SIKHW He
Ma€ SICKpaBOrO HalllOHAJILHOTO 3a0apBJICHHS, MPOTE BUKIMKAE AaHAJIOTIYHI

acorrari.



1.3 Oco0,1MBOCTI Xy10KHBOTO JUCKYPCY Ta cnenudika Horo nepexaany

[TutanHs MEepeKIagHOCTI XyAO0XKHIX TBOPIB 3aBXIU Oyiau W 3aIUIIAIOThCS
cepell aKTyalbHUX y CYy4acHOMY IepeKiano3HaBcTBi. [IpobieMu, 1mo mocTaioTs y
Ipoleci Mepekiaay XyJIOKHIX TEKCTIB, 3YMOBJICHI CHEHH(IKOI XyI0KHBOTO
ctuio [44: 153]. B.KonrisioB 3ayBaxkye, 1110 sIKiCHA Iepeaada MOBHHUX 3aco0iB, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKUX CTBOPIOETHCS OOPa3HICTh, € BUPIMIAIBHOIO JJSl aJ€KBATHOTO
NIepeKIIaay TBOPIB XyIOKHBO1 JiTepaTypu. JJoCKkOHAIMM MEepeKIaoM Xy 105)KHBOTO
TBOPY MO’K€ BBa)KaTHCS JIUIIE TaKUW MEpeKsIajl, KN Tepenae 11eiHo-00pa3Hy

CYTh IIEPIIOTBOPY Yepe3 BIAOOPAKEHHSI HOTO CEMAHTHUKO-CTHIIICTUYHOI CTPYKTYpHU

[22: 28].

[. KopyHeub BBaxkae aBTOPCHKI Ka3KM AaBTEHTUYHUMH TBOpaMmu, 1,
BIIMOBIHO, iX MOTPIOHO MepeKIagaTH, AOTPUMYIOYUCH aBTOPCHKOIO CTUIIIO,
00pa3HOCTI, 3MICT MepeKyiaay MOBUHEH MAKCUMAJIbHO BIJIMOBIIATH 3MICTY TEKCTY
opurinany. Illogo amamranii TeKCTy Mepekiaay, TO HAyKOBEIb BBaXKae ii

MO>KJTMBOFO JIMIIIE JJIsl HAPOJTHUX Ka30K, ajic He JUIs aBTOpChkux [24: 73].

O. CeniBaHoBa 3a3Hayae, 110 BaXKO BIIHAWTH KpUTEPli OI[IHKH
BIJIMOBITHOCTI OpUTIHATY 1 IEPEKIIaay, 3BaKat0Ul Ha HAIBHICTh PI3HUX YCTAaHOBOK
nepekianay (YHIBEpCATICTChbKOI, €THOKYJIbTYPHOI, BIAYYXKEHOi), pPI3HOI METH
nepeKaaay, a HaWTOJOBHINIE, 3 OISy Ha Te, IO JOCATHEHHS ITOBHOI
€KBIBAJICHTHOCTI MOJKJIMBE JIMIIIE B 14eail. HalfonTuManpHIIi OajlaHc CEMaHTHKHA
Ta (GopMH, JEHOTATUBHOI, KOHOTATHMBHOi, CTHUJIICTUYHOI, KYJbTYpHOI Ta
nparMatuyHoOi iH(popMallii TEKCTIB opuriHaidy Ta mepekiany, 3a O.CeniBaHOBOIO,
PO3IIISIIAEMO  SIK  (DYHKYIOHANbHO-KOMYHIKAmueny eksisarenmuicmo [48: 201].
[Tomyk mpaBWIBHUX BIAMOBIIHUKIB JJI1 MaKCUMaJIbHOI TMOBHOTH BIATBOPEHHS
TEKCTYy OpUTIHATY B TIEPEKIAJTHOMY TEKCTi, IJs JOTPUMAaHHS OKPECICHOTO
OajaHcy  BUMarae BIJ  TepeKiajgada  3acTOCYBaHHS  MepeKIalalbKux

TpaHchopmarliii.



VY cydacHOMY pO3yMiHHI XyJ0XKHIN NepeKsaj BU3HAYAIOTh SIK BUJI CJIOBECHOI
TBOPYOCTI, BHACIIOK SKOI TEKCTH, HAIMCaHI OJHI€I0 MOBOIO, BIJTBOPIOETHCS
3ac00aMHU 1HIIOI JIIHTBAIBHOI CUCTEMH. Y CBITJII KOHLEMIINA KyJIbTYpH SIK MOJAEII
(KapTHHH) CBITY 3pO3YMUIO, IO <IEPeKIaj, MOpyd 3 IHIIMMH CHOPITHCHUMU
dbopMaMu 3amoO3UUEHHS, JA€ 3MOTY Mi3HATH TYXOBHI LIHHOCTI OJIMXKHIX 1 aBHIX
IJIEMEH Ta HAPO/IiB, BKIIFOYAIOYM HA0yTe B JeAalli IIUPIIE KOJIO BIACHUX YSIBJICHb
npo cBiT™» [22: 5]. XymoxHii mepekiaan — e 3aBKId B3aEMOJISA 1 B3a€MOBILINB
KyJbTYp, A0 SKMX HAJICKHUTh TEKCT OpUTIHAITY ¥ TeKCT mepekiany. Lleit BB He
MO>KHa 3BECTH TUIBKM JI0 MOBHOI B3a€MO/Iii, BIH OXOILUTIOE BCl CTOPOHU KUTTS,
BiJIOOpa)keHI B XYJO0KHbOMY TBOPi, OCOOJIMBUI HAIllOHAJIBHHUI KOJOPHUT, HOMy
MpUTAMaHHUM, HaIlllOHAIBHY CBOEPIAHICTh OpUTIHAIBLHOTO TBOpPY. llepekianna
miteparypa, Ha nymky M.I'. lllemynu, — HalOUIbII afanToOBaHUN HAOYTOK Uy KHX
KyJbTyp 3aBAsku MoBi [60: 164]. Kaptuna (Mojenb) CBITY OPUTIHAJIBLHOIO TBOPY

HAKJIaIa€ThCsl HA KapTUHY (MOJIEJb) CBITY 1HIIUX KYJIBTYP.

Baprto Takox 3a3HauMTH, MO XYJOXKHIA TEpeksiag 0OyMOBICHUN HE JUIIE
00’eKTUBHUMH (DakTOpaMu (KOHKPETHO-ICTOPHYHI JIITEpaTypHI KaHOHH), ajie u
cy0’eKTUBHUMHU (TTOETUKOIO nepekianayda). [Ipotsrom 6aratbox cTOpiy MUCTEITBO
nepekiiany OyayBaiocs Ha ABOX MPHUHITUIIAX: nepeKiad mouHuil, 13 30epekKeHHIM
NOPSZIKY CIIB, TpaMaTUYHUX, MOBHUX KOHCTPYKLIH; nepekniao GinbHuil, 13
30€pEKEHHSIM  3MICTY OpWTriHAIy, HaWOUIbII HAOMMKEHUW 10 TMOHSTTSA
«xymoxHii». Ha pi3HuX eramax icTopii mepekyiany Il MPUHIUIK NepedyBaiu B
IOCTIMHINA B3a€MOIl, BOHHM 4YacTO B3a€MOJOIOBHIOBAIM OJWH OJHOTO, 1HOJI

B3a€EMOBUKIIIOYAJIH.

VY XymokHbOMYy TIEpeKiaal /10 HaBeJAeHUX (aKTOpIB MOMAEThCS IME U
OCOOMCTICTh TepeKianaya, skuid 10 MeBHOI Mipu € i aBTopoM TBOpy. [Ipu pomy
BiH MOXE BUIIYCKaTH €JIEMEHTH 3MICTy, TMepeAaBaTH YW HE TMepenaBaTd yci
0COOJMBOCTI OpHUTiHATY. XYIOXKHIN TIEpEeKiIag Ma€e CIpaBy HE 3 KOMYHIKaTUBHOIO
GbyHKIIE0 MOBH, a 3 ecTeTH4HOr. KpimM ecteTnuHoi QyHKIII1, IepeKiaji BUKOHYE

JIB1 1HIII BaXKIMBI QyHKIIT: iHGOpMATHUBHY (ITIOCEPETHUIIBKY ) 1 TBOPUY.



Y KOTHITHMBHIN IUIONIMHI NEPEKJIaJ] BUCTYNA€ MEPBUHHUM 1 IEHTPAIbHUM
aCIeKTOM MIKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKallii, MoB’s3aHUM 13 OaratbMa cdepamu
JTIOACHKOI JKUTTEASUIBHOCTI. Y HBOMY BXKJIMBY pOJIb BIAIrPalOTh KOTHITHUBHI
3M10HOCTI JIFOJWHU, TOOTO TI CYKYIHOCTI MEXaHi3MiB, fKI 3a0e3nedyroTh
CTBOPCHHsI MEBHOI 0asw, IO IMOB’SA3Y€ KOTHITHBHI CTPYKTYPH MOB, 3IyYCHHX Yy
nepeknaai [60: 166]. Came BiH aKTHBI3y€ JIIHTBaJbHI BIUIUBUA Ta B3a€MOBIUIMBH,
10 CTUMYJIFOIOTh MOBHI 3PYILIEHHS, OCOOIMBO MTOMITHI B JICKCHYHOMY CKJIaJll, SKUN
MOTIOBHIOIOTh TOTIOHIMH I aHTPOIOHIMH, CJIOBa-peasii, 3amo3W4eHi 3 I1HIINX

€THOKYJIBTYP.

[TepeknagadeBi TakoX HEOOX1THO 3BEPTATU yBary Ha nmpooiieMy 30epesKeHHs
HaIlIOHAJILHOTO 3a0apBiICHHS B MEPEKIaax XyAO0XKHbOI JITEpaTypu. 3pO3yMiJIo,
110 30epeKeHHS HAI[IOHATBHOT CBOEPITHOCTI OPUTIHAITY — 3aBIAHHSA JIyKe CKIIaJIHE.
Mo>kIMBOCTI BUpIIIEHHS 1€l MpoOiieMu TOB’si3aHl 13 cTyneHeM (POHOBUX 3HAHb
PO KUTTS, 300paKEHUX B OPUTIHAJI, II0 BUHHUKAIOTh y MEpeKiazaya 1 yhraya.
HeoOxigHo 3a3HAauWTH, 110 JIITEpaTypa KOXKHOI KpaiHM Mae€ «psii TBOPIB 3 TeM 1
CIOKETIB, Y3SITHX 13 JKHTTS IHIIUX HApPOMIIB, sIKi, MPOTE, IMO3HAYCHI IIEYATTIO
BJIacHOi  HapomHocTi» [57: 378]. A.DegopoB BBaxkae, M0 «Imepenaya
HaI[lIOHATBHOTO 3a0apBJICHHS HAWUTICHIIIE 3aJICKUTh BiJl TOBHOIIIHHOCTI TIEPEKIIa Ly
B I[JIOMY: 3 OJHOro OOKy, BiJl CTYNEHsS NPaBWJIBHOCTI B Mepenayl XyHOXKHIX
o0pa3iB, MOB’A3aHOI 3 PEUOBUM CEHCOM CIIB 1 3 iX rpaMaTUYHUM O(OPMIICHHSM, 1 3
iHImoro OOKy, BIJ XapakTepy 3aco0iB 3arajbHOHAIIIOHAILHOI MOBH, IIIO

BXKMBAIOThCS B nepeknaai» [57: 382]

Pazom 13 npobiemoro 30epeXeHHs] HallOHAJIBHOI CBOEPITHOCTI OPHUTIHATY
MOCTa€ TaKOX MpoOjema mepenadl Woro icTopuyHOro Konoputy. Emoxa, komm
OyJIO CTBOpPEHO JITEpaTypHUM TBIp, HAKJIQJa€ TEBHUM BIIOUTOK Ha XYI0XKHI
oOpasu. [lepeknaaadi 3aBx A1 MpaLOBaIN 3 TBOPAMH, CTBOPEHUMU B Pi3HI MEPIOAU
icropii. JlocarHeHHs 30€pEeKEHHSI 1CTOPUYHOTO 3a0apBIICHHS TBOPY MOMKIIMBE

TUIBKH MIJISXOM CTUJIICTUYHHUX BIJAMOBIIHOCTEH OpHUTIHANY, aJKe CTUIICTUYHI



3aco0U YTUTIOIOTh Ti 00pa3u, ski Oynau crnenudivydi ajig MUChbMEHHUKIB IMEBHOT

CIIOXH.

Omxke, THWTaHHS NpPO TMepeAady ICTOPUYHOrO 3a0apBIICHHS TBOPY HE
OOMEXKYEThCSI TIIBKA OJHIEI0 KATETOPI€I0 MOBHHUX EJIEMEHTIB, a OXOIUIIOE IILTY

CHUCTEMY CTUJIICTUHYHHX 3aCO01B.

MucTenTBo nepekiany 3alulIacThCsl BAKIMBUM MTOCEPETHUKOM Y B3a€EMOJIIT
KyJbTyp. XyI0XKHI MEpPEeKIan pO3MIUPIOIOTh cPepy KOHTAKTIB JITEPATypU OJHIET
MOBH 3 1HIIMMHM JIiTepatypamMu CBITy. | yuM Oiabllie NMEpIIOTBOPIB MEPEKIIaIeHO
IHIIMMH MOBaMH, TUM 0araTIIOI CTa€ KyJbTypa. SIK BIJOMO, HEJOCSKHOIO IS
MEepeKyIaly METOI0 € BHUYEpIHE BIATBOPEHHS BCHOTO CJOBECHOTO OaraTcTBa
OpPUTIHAJILHOTO TEKCTY 3a JOMOMOTrOI0 MPSAMUX JEKCUYHMX BIAMOBITHUKIB MOBH-
perumienta [60: 167 — 168]. Anme B HbOMYy MNOTPiOHO gOMaraTHCS aJeKBaTHOI
nepegadyi  3MICTy, BTUIGHOTO B XYJIOXKHIX 00pa3ax, a TakoX HaJekKHOTO
30€peKeHHs KaHPOBO-CTHIIBOBUX Ta CTPYKTYPHO-KOMIO3ULIMHUX OCOOIUBOCTEN

OpUTIHATY.

Takum ymHOM, Tepekiazad MOBHHEH OyTH HE JIMIIE epyJOBaHUM 1 MaTu
JIOCTATHI JUIS TIEpEeKJIaay 3HAHHS, ajie ¥ IHTYITUBHO BIIUyBaTH TEKCT Ta Kpaliun
BapiaHT MepeKiaay cioBa, gppaszu un pedyeHHs. HeoOxiqHuUM 1Ji1 HROTO € BMiHHS
BU3HAYUTH T€, SIKI €JIEMEHTH y TBOpPl € TOJOBHUMH, 1 COpOOyBaTH TOYHILIE
BIITBOPUTH iX, 30€piruiy mpu 1bOMY 1HIWBIAYyaJbHUN CTHJIb aBTOpa 1 B MEBHHUX

JITEpaTYypHUX CUTYALISIX aKTUBI3yIOUM TBOPUY (PYHKIIIIO MEpEKIIaIy.

VY Xyo0XXHbOMY TEKCTI E€MOTHUBHICTh AaKTyali3yeTbCS 3a JOMOMOIOIO
CYKYITHOCTI ~ TEKCTOBUX  KOMIIOHEHTIB — IOKa3HUKIB ~ €MOTHBHOCTI, = TOOTO
BIUICTEHUX Y TEKCTOBY TKaHWHY €MOTHBHO HaBaHTA)KEHUX CJIB, ¢pa3, peueHb
TOLIO, AK1 MPSAMO
ab0 omocepeIKOBaHO BKA3yIOTh Ha XapaKTep aBTOPCHKUX EMOIIIHHUX THTEHITIH,
EKCIUTIIIUTHO BUPAXEHUX a00 IMIUIIIIMTHO OKPECIEHUX Yy TEKCTi, MOJETIOITh
IMOBIpHE  €MOIllifHe pearyBaHHs YWTaya Ha TEKCTOBY MAlMCHICTH Ta/abo

ONPEIMETHIOIOTh (PparMeHTH 3HAaHb PO CBIT, IO € YA CTAIOTh EMOIIOTCHHUMU



[11: 8]. 1li TexcTOBI KOMIOHEHTH BHIUISIOTHCS B TKAHHHI XYAOXHBOIO TEKCTY
CBOEI0 OCOOJIMBOIO 3HAKOBICTIO, 3aBASKH SKIH TEPBUHHO 3ala€TbCA  iXHS
CEMAaHTUKO-KOTHITUBHA HEOJHOPIAHICTb, IO BHUSBISETHCS B OPIEHTOBAHOCTI
NOKAa3HHUKIB €MOTHBHOCTI Ha Pi3HI TUIHU 3HAHb, ONMPEIMETHEHUX Y XYJIOXKHHOMY
TEKCTI (3HaHHS TPO MOBY M y MOBI, 3HaHHS TPO CBIT, 3HAHHS MPO TEKCTOBY
JUUCHICTB), a TAKOXK y PI3HOMAHITHOMY XapakTepl iXHbOr0 MMOBIPHOTO BIUIMBY Ha

eMOIlIHY cepy unTaya.

VY mpoueci XyA0XKHBOTO Nepekiany, sik 3a3Havae B.Konrinos, BinOyBaeThCs
TBOpYA B3a€EMOJIisl IHIUBIAyaIbHOCTEH aBTOpa OpUTiHANY ¥ mepeknamada [22: 10].
e peanbHO ICHYIOUMI MpoLIEC, IKUI OTPeOy€e TEOPETUUHOTO OCMUCIICHHSI, IKOMY
NEPEIIKOIKAIOThH 1Bl KPaHOCTI: 00’ €KTUBICTCHKE YSBJIEHHS PO NEpEKiaa sK Mpo
KOII0 OpUriHAy 1 CyO €KTHBICTChKA KOHIIEMHIlIA MEpeKiIaay SK TMpolecy,

TOTOXKHOTO OPHUTiHAJBHINM TBOpUOCTi [22: 11].

OO0’€eKTUBICTCHKI YSIBIICHHS TPYHTYIOTHCS Ha HAiBHIA BIplI B MOXJIHMBICTh
JIOCJTIBHOTO TIEpeKaay, B sKOMy Oyio O «yce Tak camo, SIK B OpHUTIHAJI».
CropoctyBati 11 ysiBiieHHs, Ha AyMKy B.KonTinoBa, mopiBasHO HeBakko [22: 13]:
BOHU caMl BIIMHPAIOTh y Mipy 3arfuOJIeHHS y MpoOJEeMaTUKY XYHA0KHBOTO
NepeKialy 1 po3yMiHHSI TITMOOKUX BIIMIHHOCTEH MIX JITEPaTYpHUMH MOBAMH Ta

1CTOPUKO-KYJIBTYPHUMH TPATUITISIMHU.

3HAYHO CKJIA[HilIE MOJO0IATH Cy0 €KTUBICTCHKY KOHIIEMIII0 mepeknany. Ii
NPUXUIHHUKN BBAXAIOTh, 110 BOHH OOCTOIOIOTH TBOpUYE HAYANO Yy MEpeKiall, aie
py 1IbOMY BiI0YBa€ThCA MiAMIHA TOHSTH. 3 OyKBaJiCTaMU BOHU OTOTOXHIOIOTh
KOKHOTO, XTO BBaXae€, L0 ICHYIOTh OO €KTHUBHI 3aKOHOMIPHOCTI MepeKianay,
00’exTUBHI Kputepii Horo omiHku. [lix TBOpuyMM HayaaoM BOHU PO3YyMIIOTh
HEOOMEXEeHy CBOOOMy TBOPYOCTi, TMOMMTOBX O SKOi Ja€ OpUTiHAL
Cy0’€eKTUBICTCbKA KOHIICTIISl 3aXMINA€ TaKl «IEepeKIagn», Kl BTPATUIU IPABO

MPEACTABIIATH 1HIIOMOBHUN OpPUTiHAJ, 0O MEPETBOPUIIMCS Y Bapiallii Ha HOTO TeMy

[1: 38].



Jlitepatypai ka3ku Ockapa VYailibia T™OCITal0OTh OCOOJHMBE MiICliE B
aHTIMCHKIN JIiTepaTypHid Tpaauilii Ta 3acayroBYIOTh Ha MUJIBHY yBary 3 OOKy
nocmigaukiB. Ockapy Yalnpay HaJIeKaTh 1B1 30ipku Ka30k — «lllaciuBuit mpuHID
(1888) ta «['panaroBuii OymuHouok» (1891). CaM NUCHPMEHHUK Ha3WBaB CBOI
TBOPHU «ETIOJIaMU B TIPO31, AJIs AKUX oOpaHa ¢opma (paHTasiii 3 METOIO JOMOITUCS
POMaHTHYHOTO 3By4aHHs» [54: 726]. 1li ka3ku He Oynm 3aaymadi K icTOpii auis
JITeH (32 BUKITIOUEHHSIM «XJIOMYHMKA-31pKW»): Yaliap] MucaB iX ISl THX, «XTO B
YTl 3aIMIIABCS JUTHHOIO, HEXal MOMy BiCIMHAAIAThH, HEXal HABITH BICIMIECAT
pokiB» [54: 726]. Came B ka3kax, (utocodchka mpoOjeMaTHKa, sKa I[IKaBHUIIa

Vaiinpaa, oTpumalia HalOIbII CBOEPIAHE BITBOPECHHS.

Kanp nitepaTypHoi Ka3ku HajaB Yalbay 4YyJIOBY MOXJIHMBICTh BTIIUTH
CBI HAWBAXKJIMUBIIIMKA E€CTETUYHMA MPUHUMUI, 3TIAHO SKOMY TBOPYICTH HE €

«IMITAITIEFO KUTTSD», OCKLIBKH «OIUCYE Te, YOT0 HIKOJIU He OyJio» [64: 75].

Cruip O.Yaiinipia BiIPI3HAETHCS JIBOMAa B3a€EMOBHKJIIOUHMMHU Ha TEPIIUN
norJisii ocoonmuBocTsIMU. Jlag HOro MOBM Takuil elleMEHTapHUM, 10 MOro Ka3Ku
JTy>Ke IBHAKO TMOTPAIUIAIOTh JI0 PYK JIOJUHH, SKa TUIBKA IOYMHAE YHUTATH
ariaoMoBH1 KHKKH. Ctuiap VYainpga 1mo30aBieHME Hem0aiocTl Ta 3alBoil
ycknagHeHocTi. @Ppa3u Yailpaa nepenaroTb HAWTOHINI BIITIHKM 3MICTY, a iX
KOHCTPYKIliSI BBKAETHCA B3IPIEM KJIACUYHOI AHTJIIMCHKOI Mpo3u. €IuHUM, 110

CTaBJIATh KOMY 3a TIPOBUHY JI€SIKI JOCIIIHUKU, € KIIPUCTPACTb A0 papuTeTiB» [19:

15].

['onoBHOIO ocoOnMBICTIO, sfka Hamae kazkam O.Yaiipaa iX HEMOBTOPHOI
CBOEPITHOCTI, BHUCTYIA€ TMapajokcaibHa (opMa BHUPKEHHS JTyMKH, IO €
XapaKkTepHOIO PHUCOK CTWIO nUCbMeHHUKa. Kasku Vainpaa HacuueHi
OJIMCKYYMMH aBTOPCHKUMHU MapagoKCaMH, TOMY B KPUTHYHINA JIITEpaTypi MIITHO

BCTAaHOBUJIACS TPAIUIlisl BBAKATH MOT0 MapaJoKCH TPOIO CIIIB.

Takox BaXJIMBE MICIIE Yy CBOEPITHOMY CTHJII Ka30K Yailibaa 3aiimae
MPUIOM KOHTPACTHOTO MpOTUCTaBiIeHHS. CBOEPIMHICTh CTUIICTUKH Ka30K Ockapa

VYaiinbaa nposBISIETHCS 1 B IEBHUX OCOOIMBOCTSX JIEKCUKU. [TuChbMEHHHUK Hacudye



CBOI TBOpU €JEMEHTAaMU EK30THKH, JACTAJIbHUMHU ONMUCAMHU I1HTEp €pIB KIMHAT,

0COOJMBOCTEH BOpaHHS, KOIITOBHOCTEH, KBITIB TOIIIO.

[IpoTe, mpuaiasAoUYM Taky MUIBHY yBary 30BHIIIHIA ¢opMi CBOiX TBOPIB,
Yaiinsa He 3a0yBaB PO3KPUBATH 1 BHYTPIIIHIN 3MicT sButl. Ka3zku Yaitnbpna MaroTh
0araTo CHiTFHOTO 3 MpHUTYAMHU. Mopallb B HUX BHCIOBJICHA OCUTH SICHO, 1 ACSKi
repoi crepeydaroThes 3 JIOTIKOIO CIOKETy. BTiM, SKII0 TSOKIHHS O TpUTYl U
piAHUTH Yailibpaa 3 OJHI€I0 31 CTOPIH aHTJINCHKOI Ka3KOBOI TpaauIlii, 1HII pUCH

BIIJIAJIAIOTH MOTO Bif II€T TpaaMIli, Taki K, CKaXIMO, I1IKPECICHUN TPOTECK.

Bapro 3ayBakuTH, 10 Ka3KOBHM KaHP BIIPIZHIETHCS CBOEPIIHICTIO
KOMITO3HII1i, OOpa3HICTIO, CIEHU(PIYHUM JEKCUKO-TPAMATUYHUM Ta CTHJIICTUYHUM
OoQOpPMJICHHSIM TEKCTY, BIJIOOpPaKEHHSIM HApOJHOI MYJPOCTi, OCOOJIMBAa POJIb
BiJIBE/ICHA BUPAXKAJIBHUM 3aco0aM peatizallii TIMOMHHOrO 3MICTY 3ayMy aBTOpa,

Horo ycBiiomiieHHs untadamu [29: 81].

Mopdonoriuai  NEpeTBOPEHHS AHTJIOMOBHUX €MOLIMHO  3a0apBieHUX
CJIEMEHTIB TEKCTIB Ka30K 3/[IHCHIOIOTHCA B YMOBAaX CXOKOCTI / BIJIMIHHOCTI (popm

3a HACTYITHUMHU TipaBuiiamu [29: 84]:
— TMOBHUU MEPEKIIA:
— YaCTKOBHI NEepeKIa;
— HYJIbOBUU NIEPEKIIA.
[Ipu 1bOMY BUKOPHUCTOBYIOTHCS TaKl TPUMOMHU MEPEKIIALY:
— (yHKITIOHAIbHA 3aMiHa;
— KOHBEPCIs;
— ynoAiOHEeHHS;
— AQHTOHIMIYHMH TICPEKIIa;
— PO3TOpTaHHS;

— CTATHCHH:L.



3 TOYKM 30py KOMIIOHEHTIB CHHTAaKCHMYHOTO PIBHS aKTyamizamii
EKCIPECUBHOCTI Ta €MOIIMHOCTI aHTJIOMOBHUX TEKCTIB Ka30K, 3aCO0M IepeKiamay
EMOIIIITHO MapKOBAaHUX CJIOBOCIOJNYYCHbh Ta PEUEHb MICTITh: NMOBHUN TEpeKIIa,

YaCTKOBUH Nepekiaja, PyHKI[IOHAIbHY 3aMiHY Ta OIMCOBHM MEepeKIa.

Y  nexkcumi  Ka30K ~ €KCIIPECHBHICTh  JIOCSTAETBCA 332  JOIOMOTOKO
BUKOPHUCTAHHS OKa310HAJI3MIB, OPYIIEHHS HOPM CIIOJTY4YYyBaHOCTI, CTHJIICTUYHOT

TPAHCIO3UIIIi, IO TAKOXK BUMAarae 3aCTOCYBaHHS OCOOMBUX MPUHAOMIB ITEPEKIIATY.

OTxe, eKCIPECUBHICTh Ta €MOTHUBHICTb B TEKCTaX AHTJIOMOBHHMX Ka3OK
BUCTyINa€e SK (EHOMEH MOBHOI 0OCOOMCTOCTI 1 ii CyO’€KTUBHHUX HaMIpiB.
EMOTHBHICTh BHUCTyHa€e B XYJOKHbOMY TEKCTI K 3aci0 MparMaTHK{, IO B
KOMIUIEKCT] 3 1HIIMMHU MOBHUMH 3aC00aMU KOHTEKCTY, CIpPHsE, 3 OJAHOIO OOKY,
NposIBY MO3ULIA €caMOro aBTOpa, MOro IHTEpHpeTaniid, €MOLiil 1 OI[IHOK, a 3
apyroro OOKy, — BHSIBIISIFOYA MOBHY CTPAaTEril0 aBTOpA, CTAE OJHUM 13 3ac001B
MOBHOTO BIUIMBY Ha 4yMTaya. ToMy nepekiaJ €eMOTUBHUX KOHCTPYKLIN 1 JEKCeM
notpedbye 0coOJMBOI yBark Ta KOHIEHTpaulii mnepekiagaya. HaiOuibin
PO3MOBCIOJKEHUMHU CTOCO0aMH Tepesiadi eKCIPEeCUBHOCTI aHTJIOMOBHUX Ka30K
€MOTMBHUMHU 3ac00aMM € 3aCTOCYBaHHA TaKUX NPUHOMIB NeEpeKnagy, sK

po3roptaHHs, (yHKI[IOHATIbHA 3aMiHa, YO 110HEHHSI.

Takum uwHOM, TmTepekiagady AaHIJIOMOBHUX Ka30K TIOBHHEH BUSBISATH
eMOIIIITHO 3a0apBieH] OJAMHMII B TEKCTI Ka30K Ta BPAaXOBYBATH iXHI OpPUTIHAJIbHI
JIHTBICTUYHI OCOOJIMBOCTI IMPH 3aCTOCYBaHHI TUX YW THUX 3aCO01B MepeKyIany ajis
KOPEKTHOI Tepefadl 3Ha4yeHHs JOCHII)KyBaHUX JIEKCUYHUX OJMHMIL Ha

YKpalHCBbKY MOBY.



BucnoBku 10 po3uiay 1

PCBYJII)TaTI/I ITPOBCACHOI'O I[OCJ'IiI[}KCHH}I JO3BOJIAIOTH C(i)OpMYJ'IIOBaTI/I

HaCTyrIHi BHCHOBKMH.

1. MoBHUM 3aco0aM BUpaKEHHS Ta OMHCY €MOIliH, [0 BITHECEHI MO BCIX
piBHIB MOBHOI il€papxii, mpuTaMaHHa €MOTHBHICTH: (POHOJIOTIYHOTO PiBHS (IIEBHI
IHTOHAIIIMHI Mojiel11); MOPGOIOTIYHOTO PiBHS (BiAMOBIAHI aiKCH, YACTHUHU MOBH;
JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO pPIBHS (JIGKCEMH Ha Ha3WBaHHS, OMHC a00 BUPAXKEHHS
€MOIIii1); CHHTAaKCUYHOTO piBHA (Cy0’€KTMBHA MOJIQJbHICTh BHCIOBIEHHS a0o0
cremiajibHi 3MIHM B HOro CTPYKTypi); (pa3eosioriyHoro piBHS (€MOIIAHO-

KBaJIl(piKaTUBHE HABaHTaXEHHS (HPa3€0oOrIYHOTO 3HAYECHHS).

2. B anrmiiicbkoMy XyI0KHbOMY AHMCKYpPCl €MOIIi MEepCOHaXKIB HYacTIIIe
NEepeIaloThCs MPUKMETHUKAMU a00 MIENPUKMETHUKAMHU, PIiJIIe Ai€CIOBaMU 1
O3Ha4YalOTh NMACUBHUN eMoIliiiHuN cTad. Toi sk eMOIIiiiH1 Jli€ciioBa nepedayaoTh
OUIBIII aKTUBHY POJIb CY0’€KTa 1 XapakTepHi IJisi YKpaiHChKOT MOBHU. AHIJIINCHKI
HeTepexiIHI eMOIIiiTH1 J1€CI0Ba BUPAXKAIOTh HETaTUBHI BIATIHKH, 110 CBIIYUTH MPO
BAXKJIMBY OCOOJIMBICTh aHTNIIMCBHKOT KYJIBTYpH, SIKa 4acTO MIJO3PLIO 1 HECXBAJIBHO
po3riifae TMoBeMIHKY meBHOT ocoOu. [lpu mepekiami Ha YKpaiHCBKY MOBY
HAJIJIUIITKOBY €MOLIIMHY 3a0apBI€HICTh BUCJIOBIIOBAHb MOXHA MOSICHUTH THUM, 1110
aHIJIiCbka MOBa HE Ma€ Takoro 0araTtoro HabOpy EKCIPECHMBHUX 3ac001B, SIK
yKpaiHChKa (IIUPOKE MMOJIe CHHOHIMIB, K1 BIIPI3HAIOTHCS BUKIIFOYHO KOHOTAIISIMH,
3MEHITYBaJbHO-TIECTINBI cy(ikcu Ta 1H.). B aHrmiichkiii MOBI €MOTHUBHICTH

BIJITBOPIOETHCS IMILTIIIUTHO, 32 JOTIOMOTOIO 3arajbHOTO KOHTEKCTY.

3. HeoOximHO MOCTIHHO TpUMATH B TOJI 30py OCHOBHI PUCH XYHOXXHBOTO
nepexaaay sk cnenuiuHoro sIBUIIA, BOAHOYAC €CTETHYHOIO 33 CBOEIO MPUPOIOI0
1 JIHTBICTUYHOTO — 3a 3aco0aMHu BHPaKEHHS CyTl JiiTeparypHoro TBopy. Kasku
O.Vaitnpna BHUCTYNMAIOTh OJIHUM 13 SICKpPAaBUX TMPHUKIAJIB >KaHPY JIITepaTypHOI

Ka3kl B aHIJIKACBKINA JITeparypi, OCKUIBKM B HHUX BHPA3HO MPOSIBISETHCS



OPUTIHAJIBHICTh CTUJII0O Ta CBOEPIAHICTH TBOPYOi OCOOMCTOCTI aBTOpa. Y CBOIX
ka3kax O.VYaiipn BiACTynae BiJI BJIACHOI TEOpil «4HMCTOIO MHCTELTBa» abo
«MHCTEITBA 3apaJll MHCTELTBa», MPOCIABIAIOUN Kpacy >KUTTA Ta BHUCOKHX
JTIOACBKUX SIKOCTEH. Y Ka3kax Yaiib/la aBTOPCHKE CIIOBO CIIPSIMOBAHE MPOTU TaK
3BaHOI MOpaJli BUIIMX KiJ aHTJIIACHKOTO CYCIIJIbCTBA, HAAMIPHOTO MparMaTu3my
Cy4acHOi MUCHhMEHHHKY enoxu. [lopsia 13 BUKpUTTSAM Baj CBITY, Ka3ku Yailibaa

MICTSITh IIPOMOBIAL J00pa, CIIBUYTTS 1 KpacH.

4. 3MIHM TOPSJKY CIIB y PEUEHHAX, JOJABaHHS, OMYIICHHS 1 3aMiHH €
HEOOXIITHUMHU 1HCTPYMEHTaMU MepekiIady JiTeparypHux ka3zok O.VYaiinbpaa.
3BepHEHHs [0  MepeKiajalbkuxX  TpaHcpopmaliili  Mae  €CTeTUUYHMH,
COLIIOKYJIBTYPHHM 1 CMUCIIOBHUIA BIATIHKU. [lepexnaz 1 COLIOKYIbTypHA alanTtamis
JIO3BOJISIIOTh ABTOPCBHKIM Kasli OyTH 3pO3yMUIOI0 YUTaueM Ha Oyab-sKiil MOBI,
30KpeMa YKpaiHChKii. [0 TOro »k, BaXJIMBUMH OpIEHTHpaMH MpU HNEpeKIajl

BHUCTYNAIOTh MEHTAJIbHICTb, KYJBTYpPHI TPAAMIIli, 3BUYai IHIIOTO HAPOAY.



PO3/11 2

JIHTBICTUYHA MPUPOJA MOBHMX 3ACOBIB HA TO3HAYEHHS
EMOIII (HA MATEPIAJII KA3OK O. YAJIB/IA)

2.1 CTpyKTYpHi 0c00J1MBOCTi MOBHHUX 32C00iB HA MO3HAYEHHS eMOLii y

XyI[O)KHiX TERCTax

bynyun Haa3zBuualiHO pI3SHOMAHITHUMH, €MOIlIMHI CTaHW MalOTh HUBKY
CHUIBHUX O3HaK, II0 J03BOJII€E BHOKPEMHUTH TpYINHU 3aco0iB IpeICTaBICHHS
€MOILIiil: TpyIly MOBHHMX 3aC001B, I'pyIy TEKCTOBUX 3acO0IB 1 TPyMy AUCKYPCHUBHUX

3aco01B.

MoBHi 3aco0u — 1e HomiHalisg emoriii. HomiHamis Oynb-sikoi emorrii
MOBUHHA 311MCHIOBATHUCS JIIHIBICTUYHUMU 3aCO0AMH 1 MOKE MaTH SIK MPSMUMA, TaK
1 HenpsiMui Xapaktep. TekcToBl 3aco0M NOSCHIOTH emolii. Hepinkumu €
BUIIAJIKK, KOJU €MOIIif0 MOTpiOHO nemudpyBaTu. s 1IbOr0 BUKOPUCTOBYIOTH
JTyOJIIOI0Uy €MOIIIHY KOHCTPYKIII0, KOHTEKCT, MEeH3aXHY JIEKCHKY, aBTOPCHKI
peMapku. 3a JONMOMOTOI JUCKYPCHBHUX 3ac001B 3IHCHIOETHCS HeBepOajbHA
XapakTepucThka emoliil. [lapaniHreicTUyH1 3ac00M, 1O CYMPOBOKYIOTh, a 1HOII
M 3aMIHIOIOTh MOBHY [ISJIBHICTb, TAKOX CIIyXaThb 3aco0amMu mepenadl eMOLiH.
Emortii MoxxyTh OyTH sik Oe3mocepeHhO Ha3BaHi, Tak 1 omucaHi 4yepe3 (i3uyHi

BIIUYTTS 200 111 cy0’€KTa eMOIIiH.

IcHye nBa crmocoOM BUpPaKEHHsS €MOlliil: BepOalbHMI (32 JOMOMOTOI0
MOBHUX 3aco0iB) 1 HeBepOaibHMIA (MIMIKa, ECTH, IMAHTOMIMIKa TOIIO).
EMOTHBHICTP BIacTMBa BCIM CTPYKTYpHUM pIBHAM MOBH: (DOHETHUYHOMY,
MOPQOJOTIYHOMY, JEKCUYHOMY W CHHTaKCMYHOMY. KOXX€H 13 HUX Ma€ CBOIO
cUCTeMy 3aco0iB BupakeHHs. [[ikaBo, 1O TEeBHI 3BYKH 3/aTHI BHUKIWUKATH
BIJIIOBIAHE KOJIO acolalliidi, OCKUUILKA BOHM MalOTh IIEBHUH 3MICT 1 3HaUeHHS. Tak,

dboneMu HECYTh TOJIOBHUM YUHOM 1H(OpMAIIiI0 CEHCOPHO-



€MOTHBHOT0 Xapakrepy. Hanpukian, 3BykocnoyiydeHHs [(f] mepenae HEmpHEMHI

acoryarii:

(72) ‘Nonsense!’ growled the Wolf. I tell you that it is all the fault of the
Government, and if you don 't believe me I shall eat you’ (SC, 1).

VY BuIeHaBeACHOMY (PparMeHTi JieciaoBo t0 growl «rapkayTi» BiTHOCHTBCS
JI0 aJIerOpHYHOro 00pa3y BOBKa y Kasii i o3Hadae “if an animal growls, it makes a
long deep angry sound” [85: 717], ToOTO BHpa)kae €MOIIif0 THIBY, HE3a0BOJICHHS

YUMOCH (y HAIIIOMY BHIIAJKY — YPSIIOM).
HeratuBHi mo4yTTs BUKJIUKAE TAKOK 3BYKOCTIOTy4eHHs [SCr]:
(58) “He is a perfect horror!” screamed the Cactus (Bl: URL).

Oxpim BepOaIpLHOr0 BUPAXEHHS €MOIIil oruau yepes emirter a perfect horror
«CyULLIbHA MTOTBOPA», MEPCOHAXK BUCIOBIIIOE 11 TAKOXK HEBEPOAIBHO 32 JOMOMOIOIO

3BYKOHACII1TyBaJIbHOTO Jli€ciioBa {0 SCream «3aBuIaTu.

Buryk sk oAMH 3 BapiaHTIB €eMOTHMBHOI peakilii Ha 30BHIMIHI CTUMYJIH — 1€
3BYKOBE YTBOPEHHS, SIK€ BHUCIIOBIIOE MOYYTTS 0O€3 OCOOJMBHUX MOBJIECHHEBHX
YTBOPEHb, BKa3ylOYM Ha €MOIli JIOJWHU SAK peaklil0o Ha MOApPa3HUKU
HaBKOJIMILIHBOTO cepefoBUIla. bepyun 10 yBaru BIANOBIHE TIIyMadeHHs, MOXKHA
MOTOAUTHCS 3 TUM, 110 BUTYK, HE MAIOUM I'PaMaTUYHOTO Ta JEKCUYHOTO 3HAYEHHS,

BKa3yIOUHW Ha MPOSB MEBHUX €MOLIN, BUKOHYE POJIb PEaKI[li HA IEBHUWA CTUMYII:

(38) “Well, really”, cried Hans, ‘it is very good of you to ask, very good
indeed. | am afraid | had rather a hard time of it, but now the spring has come,

and I am quite happy, and all my flowers are doing well’ (HP, 27).

VY nanomy npukiani suryk Well (ax) BuHMKae CHOHTAaHHO B KOHKPETHIH
MOBJICHHEBIN CUTYyallli 1 MOXe BXKMBATHUCS JIJIsl 3a[IOBHEHHS May3HU YU BUCJIOBJICHHS
CYMHIBY, X04a 3 JACSKMMH BUTYKaMH OB’ SI3yEThCS NIEBHE €MOLIIHE HATIOBHEHHS,

K€ MOXe OyTH JOCUTH BIJIMIHHUM 1 4acOM aOCOJIIOTHO MPpOTUIeKHUM. Crienudiky



MMOYYTTA B TAKHMX BHIIAJJKAX MOXHa 3p03}IMiTI/I JINIIIE 3a TOHOM a00 3a MOBHOIO

CUTYaIll€10, HAITPUKJIIA/;

(77) ‘Alack, goodman!’ she murmured, ‘have we not children of our own,

that thou must needs bring a changeling to sit by the hearth? And who knows if it

will not bring us bad fortune? And how shall we tend it?’ And she was wroth

against him (SC, 2).

VY ¢dparmenTi BurykoBe ciioBo alack BXHWBaeThCs y HEraTUBHOMY 3HAYCHHI
«Bamo» (ajie, OJHAK) 1 BUpa)Xka€ TYT EMOIIII0 HE3aJI0BOJICHHS KIHKH CBOIM
YOJIOBIKOM, & CaMe TUM, 1110 BiH MPUHIC YyKY AUTHHY, 3HaWJEHY Yy JIICl, 10 CBOTO
01IHOTO JOMY, YUM 1 BUKJIMKAB HApIKaHHS 3 OOKY JIPY>KUHU (€MOIIisl THIBY SICKPABO

perpe3eHTOBaHa B OCTAHHROMY PEUYCHHI).

VY kazkax O.Yaiinpaa BapTO MepeTiuuTH BUTYKH, 110 BKa3ylOTh, MO-TIEPIIE,

Ha OiJIb, rope, jkanoly, xankyBanus: ah, Oh, HanpukTa:

(13) “No red rose in all my garden!” he cried, and his beautiful eyes filled
with tears. “Ah, on what little things does happiness depend!..” (HP, 4)

VY ¢parmenTi Buryk ah Bukasye Hapikanus lllaciauBoro [Ipunia 3 mpuBosy
BIJICYTHOCTI YE€pPBOHOI TPOSHAM Yy WOTO cajy, Ky BIH MaB HECTpUMHE OaKaHHS

noaapyBaTu [HQaHTI, Ky, IK HOMY CIIOYATKy 3[1aBaJiOCs], BIH TTIOKOXaB.

[To-gpyre, BUTYKH, IO BKA3yIOTh Ha 3aJI0BOJICHHA, pajicTk. Oh, ah Ta iH.,

Harp.:

(2) “How do you know?” said the Mathematical Master, “you have never

seen one”. “Ah! but we have, in our dreams”, answered the children; and the

Mathematical Master frowned and looked very severe, for he did not approve of
children dreaming (HP, 3).

Y ¢parmenti Buryk Ah! (aBkex) 31 3HAKOM OKJIMKY BHPaXKa€ EMOIII0

3aXOIJIEHHSI ¥ pajocTi BiJ TOTO, IO AITH y Bl CHiI Oauunu adrena. Edext



KOHTpacTy, IO aKTyali3yeTbcs Jekcemamu to look very severe, to frown

(HacynuTHCA), not to approve (He mog00aTHCs) JIUIIIE MiACUITIOE 10 €MOIIiO.

VY HaBeleHOMY MEpeIiKy, HE 3BaKar0UM Ha HAJICKHICTh BUTYKIB JO PI3HUX
rpym, crocrepiraetbesi (oHetnyne Tta rpadiune cmiBnamiaas (oh, ah), mo
MOSICHIOETBCS ~ HEMIJATOTOBAHICTIO,  PEAKIIMHICTIO  €MOIIIHHOIO  MOBJICHHS
MEPCOHAXIB, AKE MOTPeOye MIBUAKOTO MPOMYyKYyBaHHS, a OTXKE, KOHCTPYKIIII, SIKi
BXKMBAIOTHCA 32 JaHUX YMOB, HAOMIDKAIOThCS N0 OaraToyHKITIOHATBHIX
ma0JIOHIB, K1 CEMaHTUYHO OYyayTh BHUPI3HATHCS JIMIIE IIiJ] BIUIMBOM II€BHOTO

KOHTEKCTY 4M/Ta 1HTOHAIII].

JUIst BUCOKOi KOHIIEHTpalli €MOLIN XapaKTepHI IEpepBaHICTh, MOBTOPH,
HE3aKIHUEHICTh CHHTAKCHUYHUX KOHCTpYKLiM. He3Bakaroum Ha HEMOXKIUBICTh
BUJIUICHHS TIEBHOTO HAOOpPY CHHTAaKCUYHHUX CTPYKTYD, III0 BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIst
BUPQXKEHHS KOHKPETHOI €MOIlii, MOXXHa BCE€ X TaKH TPOCTSKUTH JAESKi
3aKOHOMIpHOCTI. Hampukinaa, s BUpaKEHHS noOusy XapaKTepHI IMUTAIbHI,

NUTaIbHO-3aEPEUHl CTPYKTYpH, IOBTOPH, IEPEPBAHI Ta HE3AKIHYEH] PEUCHHS:

(12) “Dear me! how shabby the Happy Prince looks!” he said.

“How shabby indeed!” cried the Town Councillors, who always agreed with

the Mayor; and they went up to look at it (HP, 10).

VY ¢dparMenTi 3aBasku MOBTOPY OKIMYHMX pedeHb how shabby the Happy
Prince looks!, How shabby indeed! 3 mnpuxmernukom shabby y 3naueHHi
«OOIIapraHuii» aKTyali3yeTbCs €MOllis HaJA3BUYAaWHOTO TOAWBY M 3IMBYBaHHS

)KaJIIOFiI[HI/IM CTAaHOBUIICM IIpHUHIIA.

OxknnyH1 peueHHs Ta Je30praHizallisi CTPYKTYpPH 4YacTO BXKHBAIOTHCS IS

nepeadi HeraTUBHUX MOYYTTIB:

(31) “What disobedient children!” cried the old Water-rat; “they really
deserve to be drowned ” (HP, 14).




Y  (dparmenTi pemnpe3eHTOBaHI €MOIlli THIBYy, HE3aJ0BOJICHHS U
po34apyBaHHsS 4Yepe3 OKIWYHE PEUCHHS, CPEKT SKOTrO MiJACHIIOEThCS TAKOX 32
noromororo emitera disobedient children «ueciyxusiHi giTe», iHTeHCHdIKaTOpa

really Ta Bupasy 3i 3HaUCHHSAM KaTETOPUYHOT MOJIATIBHOCT] HAIIPUKIHIII PEUCHHS.

VY Tekcti kazok O.Yaiiapaa nepenada eMOIlld 3M1MCHIOETBCS Ha JIEKIJIBKOX
CTPYKTYpHHUX piBHAX. Po3rissHeMo 111 piBHI JeTajbHINIE HA MPUKIaAl (GparMeHTiB,

BiIiIOpaHUX HAMH.
[Tepenaua eMoIliil y XyJ10:)KHbOMY TEKCT1 Ha (hoHemuxo-epagiunomy piBHI.

XapakTepHUMHU 3ac00aMU BUPAXEHHSI €MOIlN JJI IbOTO PIBHA € PO3/A1IOBI

3HAKH Ta 0COOJIMBA Imoaadya CIIIB Y PCUCHHAX. I[O TaKHMX 3aC001B HaJIC)KaTh:

1) 3HaK OKJIHKY:

“How well you talk!” said the Miller’s Wife, pouring herself out a large

glass of warm ale; “really I feel quite drowsy. It is just like being in church” (HP,
83).

2) 3HaK MUTAHHA Ta 3HAK OKJIUKY:

“Who is there?!” cried the Doctor, putting his head out of his bedroom
window (HP, 86).

3) KypcHs:

“Ah! that is always a Very dangerous thing to do”, said the Duck. And I
quite agree with her (HP, 86).

4) BeNuKi JiTepH:

“BAD Rocket? BAD Rocket?” he said, as he whirled through the air;
“impossible! GRAND Rocket, that is what the man said. BAD and GRAND sound
very much the same, indeed they often are the same”; and he fell into the mud
(HP, 90).




JpyruMm piBHEM Tiepefadi eMOLI y XYyJI0XHbOMY TEKCTI BBa)KA€ThCS
JleKcudHull pigeHb. Byab-IKUN TEKCT CKIANA€ThCS 3 JIEKCUYHUX OJMHUIL. BoHU
BIJIPI3HSIOTHCS THM, 1110 HABITh Ti JICKCHYHI OJWHUII, SIKI B KOMYHIKAIlii HE HECYTh
EMOILIIMHOTO HAIPYXEHHS, y TIEBHOMY KOHTEKCTI MOXYTh HOTO HECTH i MAarOTh
pI3HOMAaHITHI eMOIiiHI 3Ha4eHHs. TyT BHOKPEMIIIOIOTBCS €MOIll SK peakilis Ha
nomii (HampuWKIam, 3aM0BOJICHWIZ/He3amoBoseHnid — pleased/displeased) i3

MOJIaJTBIIIAM PO3TMOIICHHSM Ha TapH, 3aJIe)KHO BiJl TOTO, UM € TOIis OakaHOIO:
— panomuri/cTpaxaanus (joy/distress):

(90) And he was filled with joy, and seized it, and said to the Hare, ‘The

service that | did to thee thou hast rendered back again many times over, and the
kindness that | showed thee thou hast repaid a hundred-fold’ (SC, 15).

VY ¢dparmenTi eMoriito pagocTi 30psSHOTO XJIOMYHMKA 3 MPUBOY JOMNOMOTHU
oMy crocrtepiraemo y aiecimiBHoMy cioBocrioyuenHi to be fiilled with joy

«3paniTy.
— Hanist/ctpax (hope/fear):

(30) “Nay!” answered the child; “but these are the wounds of Love ”. “Who
art thou? ” said the Giant, and a strange awe fell on him, and he knelt before the
little child (HP, 56).

VY pparMeHTi eMoLisl CTpaxy BHPaXKa€eThCs yepe3 (hpa3eoaoriyHuil 3B0pOT a
strange awe fell on him «iioro oxonuB GyiaroroBiiHUI cTpax» mnepea TUTHHOO-
XJIOMMYUKOM, fAKoro BenereHp nayxe mnomoOuB (yepe3 Te, WO Majduil HOro

TMOITLTYBaB).
— 3a/10BOJICHHS/00TpyHTOBaHUH cTpax (satisfaction/confirmed fear):

(11) “l am glad that you are going to Egypt at last, little Swallow”, said the

Prince, “you have stayed too long here; but you must kiss me on the lips, for I love

you” (HP, 10).



VY ¢parmenti emorisi 3an0BojieHHs [IpuHIIA BUpa)KkaeThbCa 3a JOMOMOTOIO
Bupasy to be glad «Oytu pagum» 3 mpuBoay Toro, mpo JlacTiBka JETUTh HAPEIITI

1o €runry.
— moJierteHHs/po3uapyBanHs (relief/disappointment):

(1) “I am glad there is some one in the world who is quite happy ”, muttered

a disappointed man as he gazed at the wonderful statue (HP, 1).

VY ¢parMeHTi emolrisi po3uapyBaHHS BHUCIIOBJIEHA HEBEpOalbHO, y CIOBaX
aBTOpa, IO XapaKTepu3ye TIepcoHaka y pemapkax a disappointed man

«3HEBIpeHUH O1107IaXay.

Emortii Takok MOIUISIOTHECS 3ajJ1€KHO B1J] TOTO, UM Oa)kaHUMH/HEOaKaHUMU

1X HACIIIKHU € IS 1HIINX
— maciuBHH 3a iHmmx/3moBTixa (happy/gloating):

(62) “He should certainly be kept indoors for the rest of his natural life”,

they said. “Look at his hunched back, and his crooked legs”, and they began t0
titter  (BI, 8).

VY (@parmMeHTi eMoIlis 3JIOBTIIIAHHS BHUpaXkaeThCs y jaiecioBi to ftitter
«XUXMKATH, TUPXATU BIJ CMIXY», IO HalekuTh KBiTaM, Ikl HACMIXarOThCS Hal

db13uuHrME Bagamu HemacHoro Kapnuka.
— saJonl/o0ypenns (pity/resentment):

(81) ‘Thou speakest truly’, answered the Woodcutter, ‘yet did I show thee
pity when I found thee in the forest’ (SC, 20).

Y (dparmMeHTI eMmolis JKaJOIIIB BUPAKAETbCS dYepe3 Jiekcemy pity, mio
xapakTepu3ye BimHOmIeHHS JlpoBopyOa 10 30psSHOrO XJOMYWKa, SKOTO TOU

MO’KaJIiB 1 MPUTPIB Y ceOe BAOMA, HE3BAKAIOYN HA HAPIKAHHS APYKUHU.

Hactynna rpyma emorriii siBjisie coOOK peakililo Ha JIMCTBO areHTiB

(cxBasieHHs/HecxBayieHHs nii — approval/disapproval):



(32) “Nothing of the kind”, answered the Duck, “every one must make a

beginning, and parents cannot be too patient” (HP, 57).

Y (QparmeHTi emolis HECXBAJIECHHS PEIPE3CHTYEThCS Yepe3 MOAAIbHUIMA

BUCIIB cannot be too patient 3 Byct Kauku-marepi.

Emomii momingroTeCsl Ha CXBaJICHHS/HECXBAJIEHHS [iii, KOIU «areHT — caM
moista»:  ropaicte/copom  (pride/shame) 1 «areHT — iHIIA  JIOJUHA:

3axoruieHHs/nokip (admiration/reproach):

(39) “They are certainly very lovely”, said Hans, ‘and it is a most lucky

thing for me that | have so many. | am going to bring them into the market

and sell them to the Burgomaster’s daughter, and buy back my wheelbarrow with

the money” (HP, 59).

VY (parmenTi emolis 3aXOIUIEHHS peali3y€eThbesl yepe3 IHTeHCUu(ikaTopu SO,
very, certainly, rinep6osiunuii emter a most lucky thing, saiimenHuk many Ta

omiHHMN pukMeTHHK lovely.

OctanHs Tpyna eMoOIllid pO3MISAAEThCA K peakiiss Ha OO0 €KTH Ta ix

BJIACTHUBOCTI 3aJICKHO BiJ] TOT0, MoodaeThes un Henoaobaethes (liking/disliking):

(36) I like the Miller immensely. I have all kinds of beautiful sentiments

myself, so there is a great sympathy between us (HP, 59).

Y ¢parmeHTi eMollis 3aXOIUICHHS BHpakaeThcs depe3 maiecioBo to like,
iHTeHcudikatop immensely (crpameHHo), 10 TiACHIIOETECS BHpazamu t0 be a
great sympathy (uymoBo posymitrcs 3 kumocs) Ta to have all kinds of beautiful

sentiments (matu 0araro pi3HUX MPEKPACHHUX ITOYYTTIB).
V wiii rpymi BUAUIAIOTECS Takox JI000B/HeHaBuCTh (love/hate) [34: 106]:

(10) “How wonderful the stars are ”, he said to her, “and how wonderful is
the power of love! ” (HP, 21)




VY ¢parMeHTi eMoliis JIF000BI BUpaXkaeThes yepe3 MeTahopuuHmii BUciiB the
power of love «Brmaga koxaHHs» Ta OIHHUN npukMeTHHK wonderful, o

XapaKTEPHU3YyE 31PKU — CHMBOJI 3aKOXaHUX POMAHTHKIB.

Jlo nekcuuHUX 3ac001B BUPAKEHHS €MOIIIIHOCTI, 200 JIEKCHIHUX
JIECKPUNITOPIB, BIAHOCATHCA: CIOBA, LIO HA3MBAalOTh BIIACHE €MOIIii; ciioBa i
BUpa3u, IO MICTATh Yy CBOIH CTPYKTYpi €MOIIIHHUMN €JIeMEHT — JaiinBi i eCTInBI
BUCJIOBH ¥ CIJIOBA; CJIOBa il BUCJIOBH, CEMAaHTHYHAa CTPYKTypa SKHUX MOBHICTIO

eMOIIIiHa (BUTYKH, EMOIlIiHI YaCTKH) Ta 1HII1 3aCOOH.

PosrasineMo nekcHuHI JASCKPUNTOPU BUPAKECHHS cHIGY Ta 3AXONAEHHA Y

JmiTeparypHux kaszkax O. Yainbaa:

1) cioBa, Mo Ha3WBalOTh BIIacHE eMoIlli. TakuMH CIOBaMH € 1IMEHHHUKH,
IIPUKMCTHHKH, I[iCCJIOBa, HpI/ICJIiBHI/IKI/I 71 IIi€HpI/IKMeTHI/IKI/I, SIK1 MOJKYTb IIO3HAYAaTH
CMOILIIMHMN CTaH JIFOJWHU, HANpHWKIaa: anger, rage, fury, irritation; to hate, to
dislike; angrily, furiously; irritated Tomo (ruis); delight, enthusiasm, admiration,
pleasure; to love, to like, to be glad; admiringly; enthusiastically; delighted Toro

(3aXOIJIEHHs ), HAPUKIIAI:

(54) Now when the little Dwarf heard that he was to dance a second time
before the Infanta, and by her own express command, he was so proud that he ran

out into the garden, kissing the white rose in an absurd ecstasy of pleasure, and

making the most uncouth and clumsy gestures of delight (BI, 24).

Y dparmeHTi peami3yeTbcs €MOIlisl macTsd W JIF0OOBI 3a JOIMOMOTOIO
meTadopuyHoro BucioBy in an absurd ecstasy of pleasure (B 6e3ymHOMY MOpHBi
3axXOIUICHHS), TepepaxyBaHHIO JWHaAMIYHUX dii — t0 run out, to Kiss Ta

OesmocepeaHiii ekcemi mracts to delight.

2) cnoBa ¥ BUpa3H, 10 Y CBOi CEMAHTUYHIN CTPYKTypl MICTATh €MOLIHHUI
ereMeHT. Jlo HHMX BIAHOCATHCSA JIaWauBI ciioBa W Bupasu damn, bastard toro
(ruiB); mectimBi cnoBa ¥ Bupasu darling, sweet, dear Tomo (3axOIUICHHS),

HaIPUKIIAI;



(42) “My dear friend, my best friend ”, cried little Hans, “you are welcome

to all the flowers in my garden. | would much sooner have your good opinion than

my silver buttons, any day” (HP, 79)

Y ¢dparmenti emomist 3axomneHHs Manoro [anca 10 cBoro aApyra
BHPaXA€THCSA 3a JOMOMOIOI0 MECTAMBUX CJIB 1 TimepOoiiyHuX BHpas3is My dear

friend, my best friend.

3) oumiHHI IMEHHHUKH ¥ CJOBa, M0 MICTATh y CBOEMY CKJIaJi OILIHKY.
[MpuknagamMu nMUX OeCKpUOTOpIB € Taki ciosa: bore, fool, ta in. (rui); darling,

beauty Ta iH. (3aXOTUICHHS):

(59) And she called out: “Thief, thief, thief/” at the top of her voice (B, 16).

VY (parMeHTI HeraTMBHA OLIIHKA 3aKjaJeHa y TPUKPATHOMY IOBTOP1 CIOBa
thief (3nomiit!), sika, y cBOrO 4epry, miICHIIOETECS PpazeostorivHUMHU Bupa3amu to

call out, at the top of one’s VOICe y 3HaYCHHI «3ar0JIOCHTH.

4) OIiHHI NPUKMETHUKUA Ta MPUCTIBHUKUA. JIGKCUYHUMH JECKPUIITOPAMHU
rHIBY OyayTh Taki cioBa, sk awful, lousy, dirty, crazy, idiotic; foolishly, stupidly Ta
in. Taki omiHHI IPUKMETHHUKY 1 pucaiBauky, sk wonderful, marvelous, handsome,
nice, charming, gorgeous; wonderfully, superbly Tta iH. € nexcuyHEMHU

JECKPUNITOPAMH 3aXOTIICHHSI:

(45) “What a delightful time | shall have in my garden”, he said, and he

went to work at once (HP, 85).

VY ¢parmenTi ominnuii npukmernuk delightful Bupakae emorito pagocTi 3

MIPUBOJTY MOKJIMBOCTI TIEPCOHAXKA KA3KU MOMPAIIOBATH Y CBOEMY CaJIKY.

5) imiomaTuyHi Kiime ¥ ¢paszeosioriydi oguHuii. I[lpukiamamu momiOHUX
JICCKPUIITOPIB € Taki (pa3eosoriuHi OuHHMIN i imioMaTnyHi Kimime: to make smb’s
blood boil, to be fed up with smth (ruis); to love of one’s life, to walk upon air
(3axoruieHHs1). CeMaHTHYHE 3Ha4YeHHs (Pa3eosOriyHOl OAMHUIIL  JO3BOJISIE

BCTAaHOBUTH, SIK1 €MOIIIi MePEeKUBA€E MOBEIIb.



(53) This so upset the gravity of the Infanta that she kept on laughing long
after the little Dwarf had ran out of the arena ... (Bl, 11).

VY dparmenti (paseosoriunuii Bupas to keep on laughing long «may»xe moBro
CMIATHCS» B1IOOpakae eMOIIII0 PaIOCTi, Ky mepexuBae [HpanTa Mo BiHOMIEHHIO

1o Kapnuka.

6) cioBa ¥ BUpa3H, CEMaHTHYHA CTPYKTypa SKHX ITOBHICTIO €MOIIiiiHa.
Taxumu cioBamu € Buryku (0h, ah, eh, alas, nay, Pooh, well, alack, alas, ugh),

BUT'YKOBI (paseosoriuni ogunwmii (by God, for God’s sake), emorriitai wactku (100,
only):

(86) ‘Alas! my son’, she cried, ‘wilt thou not kiss me before | go? For | have
suffered much to find thee’ (SC, 28).

Y ¢parmenTi BurykoBuii BuciiB Alas! my son (cuHy Miid) penpe3eHTye

EMOIIiI0 CTpaK/IaHHA MaTepl BiJl He0aI01 MOBEAIHKY i CHHA.

Cunmakcuunuil piéeHb XapaKTEPU3YEThCS IIMPOKUM CIEKTPOM 3ac00iB

nepeaayl eMoIil yepes:

1) moBTOpU — MOBTOPIOBATUCS MOXKE SIK OJTHE CJIOBO, KOHCTPYKIIisl, TaK 1 IIije
peuenns. [lig yac TOBTOpPY OJHOTO CJIOBA MOBEIb I1HTEHCHU(IKYE MPOBITHUN
CJIEMEHT KOHTEKCTYaJIbHOTO 3MICTy BHPaKEHHS, HAJAl0YM PEUCHHIO EMOIIIHO-

€KCIIPECUBHOTIO 3apsy:

(99) And when he pierced with a sharp reed the dim eyes of the mole, they
laughed, and when he cast stones at the leper they laughed also (SC, 19).

Y ¢parMeHTi 3aBOAKHM JBOKpaTHOMY MOBTOpYy Jekcemu to laugh
peanizyeThCsl HEraTMBHA €MOIIisl MPe3UpCcTBa TOBAPUIIIB 30PSHOIO XJIOMYMKA IO

BITHOIIIEHHIO IO BCHOI'O KUBOTO.

2) iHBepCis € 0O3HAKOIO TOT0, [0 MOBEIb HAMATra€ThCs MOCUIIUTH BUPAKEHHS
3HAUEHHSA CBOT'O BUCIJIOBIIIOBaHHS, HAJalO4u HOMY OCOOIMBOro 3micty. MoBeln

MOPYIIYy€E CUHTAKCUYHY TMOCTIOBHICTh KOHCTPYKII Ta BHOCUTH Yy BHCIHIB



3a0apBJICHHST €MOIIIHHOI 30y/HKEHOCTI. Y 1IbOMY BUITQJIKy BOHA BUKOHYE (DYHKIIIIO

CMOHiﬁHO-eKCHpCCHBHOFO HaCHMYCHHA MOBJICHHA:

(14) “What | sing of, he suffers — what is joy to me, to him is pain. Surely

Love is a wonderful thing. It is more precious than emeralds, and dearer than fine
opals (HP, 25).

VY ¢parMeHTi 1HBepcCid Ha MOYATKy MEPIIOTr0 PEUYECHHs MiJICUITIOE KOHTPACT
MIXK pamiCTIO OJHOTO Teposl i CTpaKAaHHAM iHIoro (joy — pain). Y apyromy

pedeHHi inTeHcudikarop surely (BoicTuHy) akTyasi3ye eMOIIiio JF000BI.

3) KOpOTKi, BIApHUBYACTI KOHCTPYKIi, IO CIIAYIOTh OJHA 3a OJHOIO,
3’SBIISIIOTBCA BHACTIIOK CUJIBHOIO 30Yy/J)KEHOTO0 CTaHy MOBLSA. Y HaBEIECHOMY
HWKYE TMPUKIAAl KOPOTKI PEYEHHS HECYTh BEJIIMYE3HHM EKCIPECUBHUU 3apsn 1
BUJIIJISIIOTHCSL  OCOOJIMBOIO HAMpyKeHICTI0. MoBelb y THIBI OOpa)KeHUU, BECh
CHEKTp HEraTUBHUX €MOLIH, $SKI BiH BIJYyBa€ 1O CBOIO CYIPOTHMBHHKA,

MPOSIBISIETHCS] B KOPOTKHX, BIIPUBYACTUX KOHCTPYKLISX:

(19) “Ungrateful! ” said the girl. I tell you what, you are very rude; and,

after all, who are you? Only a Student. Why, I don’t believe you have even got

silver buckles to your shoes as the Chamberlain’s nephew has” (HP, 42).

VY (dparmeHTi 3aBASKM KOPOTKUM PEUYECHHSIM BUPAXAETHCS €MOLIisl THIBY ¢

MPE3UPCTRA.

4) emdaTuyHe BUKOPHUCTAHHS CIIB JJIA MOCWJICHHS ab0 MPOTHUCTaBIICHHS

YJIEHIB PEUEHHS 3 METOIO Mepeaadl iM eMOLIITHOro 3a0apBIICHHS:

(23) The only thing that sustains one through life is the consciousness of the

immense inferiority of everybody else, and this is a feeling that I have always

cultivated. But none of you have any hearts (HP, 90).

OTxe, CTPYKTypHI OCOOJMBOCTI MOBHHUX 3aC001B Ha MO3HAYEHHS €MOIIINA Y
ka3koBux Tekcrax O.Yainapjaa mojararoTh y ABOX CIIOCO0aX BUPAKEHHS €MOITIH:

BepOaIbHOMY (32 JOTIOMOTOI0 MOBHHX 3aC001B) 1 HEBepOATIbHOMY (MiMiKa, KECTH



To110). EMOTHBHICTh BJIacTHBA BCIM CTPYKTYPHUM PiBHSIM MOBJICHHS TIEPCOHAXKIB
Ta aBTOPCHKUX peMapokK: (QOHETUYHOMY, MOPQOJIOTIYHOMY, JIEKCHUHOMY W
cuHTakcnyHOMY. KOXeH 13 HUX Ma€ CBOIO CHCTEMY 3ac00iB BUPKEHHS y Ka3Kax:
dboHeTuko-rpadiuHMi (3HAK OKJIMKY, 3HAK MUTAaHHS 1 3HAK OKJIMKY, KYPCHB, BEJIUKI
JITEPH, 3BYKOHACIIITyBaHHS, BUTYKH), IEKCUUHUN (JICKCUYHI OJUHUII TTO3UTUBHOT
1 HEraTMBHOI €MOIIIMHOCTI: HOMIHATHUBH, JECKPUIITUBH 1 EKCIIPECUBH),
Mopdonoriyauii  (Cypikcu, MPHUCTIBHUKU-IHTEHCU(IKATOPH) 1 CHHTAKCUYHUUN
(moBTOpPH, iHBEpCIsA, eMpaTUIHI KOHCTPYKIIil, KOPOTKi, BiJpUBYACTI KOHCTPYKIIIi).
EMoriifiHiCTh Ha CHHTAaKCMYHOMY pIBHI OUIbII JETaNbHINIE PO3TISHEMO Y

nigposai 2.3.

2.2. CeMaHTH4YHI 0cO00JIMBOCTI MOBHMX 32C00iB HA MO3HAYECHHA €MOIliil B

AHIVIOMOBHHX XyIlO)KHiX TERCTaXx

[lepm HDK TepelTH A0 XapaKTEPUCTUKH CEMAHTHYHUX O3HAK MOBHHUX
3ac001B Ha MO3HAYEHHS MO3UTUBHUX 1 HETATUBHUX €MOII B aHTJIOMOBHUX Ka3Kax
O. Yailnbna, cipoOyeMO BU3HAYUTHUCS 3 MOHATTSAM [IPAarMaceMaHTUKU XYJ10)KHBOTO
JTUCKYpCY, 10 BHMBYA€ CEMAHTHYHI 3aKOHM (QYHKIIOHYBaHHSA nauckypcy. lLle
CEMaHTUKA, OPIEHTOBAaHAa MparMaThuyHO, TOOTO 3ayllae AUISHKUA MOBIS (aBTOpa),
ciyxayda (4uTada) 1 cCoulaibHUA KOHTEKCT. OTxKe, mparMaceMaHTU4YHI PI3HOBUIU 1
MIJTATTA MOBHOTO aKTy €KCIIPECUBIB, 30KpeMa HEraTUBHOI €MOIIIHHOCTI (OCKUIBKU
il BUABUJIOCS OlIbIIE, HDK MO3UTUBHOI €MOIIMHOCTI) BUAUISEMO 3a MPUHIIUIIOM

NICUXOJIOTTYHUX CTaHIB 1 CTYIEHEM iX IHTEHCUBHOCTI:

1. ExcipecuB erigy, akuii Ma€ TMATUIN: OOYPEHHS, pO3paTyBaHHs, 3/TICTh,

HEHAaBHCTD, JIFOTh:

(28) He hastened across the grass, and came near to the child. And when he
came quite close his face grew red with anger, and he said, “Who hath dared to
wound thee?” (HP, 56)




VY (dparmeHTi emolris THIBY peai3yeTbes depe3 (paseosorizm to grow red
with anger «mouepBoOHITH Bij THIBY» Ta MHTaHHSA 3 MOJAJIBHUM JiecioBoM dare y

3HAYECHHI «CMITH.

2. ExcnpecuB HenmpuemHo2o nodugy 3 TMIATUNAMH: HEPO3YMIHHS,

3AUBYBAHHA:

(15) “He is weeping for a red rose”, said the Nightingale. “For a red

rose?” they cried;, “how very ridiculous!” and the little Lizard, who was

something of a cynic, laughed outright (HP, 25).

Y ¢parMeHTi emoilisi 3AUBYBaHHS BUPAXKAETHCS 3a JOIMOMOTOI0 MOBTOPY-

IIEPEIUTYBAHHS.
3. EkcripecuB cymy 3 miATUIAMU: CMYTOK, HyJlbl'a, CTPAX/JIaHHS, TOpE:

(69) But the Chamberlain looked grave, and he knelt beside the little dwarf,

and put his hand upon his heart. And after a few moments he shrugged his
shoulders, and rose up, and having made a low bow to the Infanta, he said... (Bl,
11).

VY dparmenTi emollis CyMy BHpakeHa 3a JJOIOMOTOIO JI€CTIBHOTO BUpa3y 10

look grave «croxmypHITIHY.
4. ExcipecuB copomy (TMIATUIT — 3HISIKOBLITICTB):

(9) “What! is he not solid gold?” said the Swallow to himself. He was too

polite to make any personal remarks out loud (HP, 2).

Y (parmeHTi eMollisi COpoMy penpe3eHTOBaHa Yepe3 BHYTPIIIHE MOBJICHHS

(Buryk What!, muransHo-3anepedny Gbopmy peueHHS).

Po3zrassaeMo IIPpOsAB HCTATHUBHUX 1 TO3UTHBHHUX eMOHiﬁ B AHIVIOMOBHOMY

Ka3KOBOMY TEKCTI Ha MaTepiam ka3zok O.Yainpja.

[ToTpiOHO 3a3HauuTH, IO icHYe Oarato kiacu@ikaiiii eMoIlii, sKi MarTh

pI3HI MiACTaBU AJiA ICHYBaHHs. Y CBOill poOOTI MU CKOPUCTAIUCS OUIbII MOBHOIO



kiacudikaiiero emoIlii, sky 3ampornoHyBaB €.I1. InbiH, mnpoaHanizyBaBiIu

26 eMolIii, 1 3rpyyBaB iX y I1’ATh KJaciB 3a (yHKI[IOHAJLHOI 03HaKoo [32, 187]:
1) emorrii o4iKyBaHHS Ta IPOTHO3Y (XBUJIIOBAHHS, TPUBOTA, CTpax, Bia4ai):

(66) He crawled, like some wounded thing, into the shadow, and lay there

moaning (Bl, 19).

Y ¢parmeHTi emMoris BIJYaI0 PENpPE3eHTOBaHA 3aBISKU MOPIBHAHHIO 10
crawl like some wounded thing «moB3TtH, sk mopaHeHa TBapHHa», IIECIOBY (O

mMoan «BaXKO CTOTHATHY.
2) emolii 3aI0BOJICHHS Ta PaJoOCTi:

(43) “Good-bye”, said little Hans, and he began to dig away quite merrily,

he was so pleased about the wheelbarrow (HP, 82).

Y ¢parmenti emorii 3aJ0BOJICHHS 1 PAaJOCTI BUPAXAIOThCA Uepes
npuciiBHUK Merrily «BnoBoseHo», miecmiBaui BUCHiB 10 be pleased, mincunennii

YaCTKOIO SO.

3) emorii ¢pycrpartii (o6pa3a, po3uapyBaHHs, 10caja, THIB, HECAMOBUTICTb,

nevaib, HybI'a, Tyra — HOCTAJbI1sl, TOPE:

(25) The Giant was very kind to all the children, yet he longed for his first

little friend, and often spoke of him. “How I would like to see him!” he used to say
(HP, 45).

VY dparmenTi emoltist mevai i HyIbry 3 MPUBOIY TOTO, 110 BeneTeHns 10Bro
He 0auMB XJIOMYHMKA 1 Ay’e XOTIB MOro nodaunT BUpakeHa y GppazoBOMY J11€CTIOBI

to long for «cymyBaTm».

4) KOMYyHIKaTHUBHI eMOIlii (BECEeNIiCTh, 3HISIKOBIHHS, 30€HTEKEHHS, COPOM,

MPOBUHA, BiApasa):



(65) It grovelled on the ground, and, when he looked at it, it watched him

with a face drawn with pain. He crept away, lest he should see it, and covered his
eyes with his hands (BlI, 7).

VY dparmenTi eMorris Bigpasu 10 cebe ICKpaBO MEPENAEThCs Yepe3 BUCIOBH
to grovel on the ground «cosarucs mo migio3i», a face drawn with pain «ure,
3MopaoBaHe Oonem», t0 creep away «igmoB3tu yOik», t0 cover one’s eyes

«3aTyJHUTH OUl PyKaMm».

5) 1HTeneKTyallbHI «eMOoIlii», a00 a(eKTUBHO-KOTHITUBHI KOMILJIEKCH

(moauB, IHTEpEC, MOYYTTS TyMOPY, €MOIIIS 3/10TaIK1, CYMHIB):

(3) “lItis a ridiculous attachment”, twittered the other Swallows; “she has

no money, and far too many relations”’; and indeed the river was quite full of
Reeds (HP, 20).

VY dparmMeHTi eMoIlisi CYMHIBY BUpaKaeThes yepe3 emiteT a ridiculous

attachment 3 neraruBanMu koHoTtamismMu «I1{o 3a Ge3rimy3na JF0O00B?.

JlekcuKO-ceMaHTH4YHI ~ 3acOO0M  BUP@XEHHS eMOUIA  JyXe  SCKpaBo
peripeseHToBaHi B ka3zkax . VYaiinpna. BwumeHa3Bani JIeKCHYHI  3aco0u
MpEeACTaBlICHI y BepOamizallii BJIaCHUX EMOIIWHMX CTaHIB Ta y BepOamizalii

€MOI[IMHUX CTAaHIB 1HIIINX.

a) BepOasi3zallisi BJIACHUX EMOLIMHUX CTaHiB, TOOTO MOBEIb CaM Ha3HBa€
€MOIIiI0, SIKy BiH BHpa)ka€ y JaHuW 4ac. MoBellb MOXEe BHUKOPHCTOBYBATH Pi3HI

YaCTHHU MOBH, 30KpEMa.:
— imennuk (happiness, despair, seriousness, interest, confidence, pity):

(6) His face was so beautiful in the moonlight that the little Swallow was
filled with pity. “Who are you?” he said. “lI am the Happy Prince”. “Why are you

weeping then? ” asked the Swallow; “you have quite drenched me” (HP, 1).

Y naHoMy TpUKIIaIl aBTOp HAa3WBa€ €MOIil0, BUKOPHUCTOBYIOUM IMEHHUK

pity, o o3Hauae xanicth JlactiBku 10 [IpuHiia.



Emomnii BuOaueHHs, cTpaxy HaszuBae caMm TniepcoHax. LI emorii BiH
nepexuBae caM. HaswBaHHS BIAaCHMX €MOII TOJIETIIyE 4YWTadaM Ta

CHIBPO3MOBHHUKY PO3YMIHHS €EMOIIIHOTO CTaHy epCoHaxa:
— npukmeTHHK (happy, angry, unfriendly, poor, furious, glad, nervous):

(44) “Oh, don't say that”, cried little Hans, “I wouldn't be unfriendly for
the whole world”’; and he ran in for his cap, and trudged off with the big sack on
his shoulders (HP, 79).

Y ¢parmenti npukmernuk unfriendly Bxkwuro mo BimHOMmIEHHIO 110 ceOe,

TOOTO 70 IEPCOHAKA-MOBIIS.

0) BepOanizailisi eMOIIMHUX CTaHIB 1HIIMX, TOOTO MOBEIb Ha3WBA€E €MOIIII0
HIIIOT JIIOJIMHM, BIH MOX€ HE 3HATU MPO 1I€ HAMIEBHO, ajie, BIAMOBIIHO JO CUTYyaIlli,

MO>K€ 3pOOUTH MPUITYLEHHS:

(35) “What a silly boy you are’’! cried the Miller; “I really don’t know what

iIs the use of sending you to school. You seem not to learn anything (HP, 58).
Jlexcemoro Silly mepcoHax cripsIMOBY€ €MOITiF0 HEe3aJ0BOJICHHS Ha 1HIIIOTO.

(18) “Well, upon my word, you are very ungrateful ”, said the Student

angrily; and he threw the rose into the street, where it fell into the gutter, and a

cart-wheel went over it (HP, 42).

[lepcoHaxx Ha3WBae eMoOllil0 OalTy>KOCTI I1HIIOTO JITEPATYPHOTO Tepos

Ka3KH.

JlexcuuHi 3aco0u, 110 BUPAXKAIOTh €MOIIii, BIITPAIOTh TAKOXK BAXKJIUBY POJIb
y XYIOOXXKHbOMY TeKcTi. Emomii MoXxyTh OyTH BUpaXeHI BHIyKaMu abo
BYJIbFapHUMU CJIIOBaMHU.

a) BUTYKHU

EMomiiinuii craH mnepcoHaka y Kaslli MOXE BHPaKaTUCh uepe3 Taki

eMoliiHo-o1iHHI Buryku, sk oh, why, what, ah, well mowo. Bouu moxyTth



MO3HAYaTH Pi3HI €MOIlli — K HEeraTHUBHI, TaK 1 MO3UTHUBHI, III0 MOXKHA BU3HAYUTH

TUIBKH Yepe3 KOHTEKCT a00 4yepe3 eMOIlIHHO-3a0apBIICHY JICKCHKY:

(17) “Why, what a wonderful piece of luck!” he cried; “here is a red rose! [
have never seen any rose like it in all my life. It is so beautiful that | am sure it has

a long Latin name” (HP, 42).

VY nmaHiil peruriil emorlii MO3UTHBHI, OCKIJIBKHM BH3HAYAIOTh MITYBaHHS
TPOSIHIOK0. 32 BUTYKOM 1JI¢ OKJIMYHE PEUEHHS, IO Hajaae OUTbITy eMOIIHHICTh

JTaHOMY (pparMeHTy.

Jyxe dacto OyAb-sIK€ CJIOBO, SIKE MEPEeMIIo 31 3HA4yIIOi YaCTUHM MOBU
(IMEGHHUK, TPUKMETHUK), BIJIrpae poJib BUTYKIB y MOBJEHHI nepcoHaxiB. lle
MOXYTh OyTH Taki cioBa, sik cool! great! excellent! amazing! marvelous! grace!

good!, Hanpuka:

(68) “That is capital ", said the Infanta, after a pause; “but now you must

dance for me (B, 4).

Y naHoMy BHIIaIKy BHTYK BHpPXCHUH NpuKMeTHHKOM capital y ckmani

peuenns (Lle rpanmiosHo!).

0) ByJbrapHi ciioBa. besyMOBHO, ByJbrapHi Ta CBapjuBi CJIOBa BUPAXKAIOTh
HEraTHBHI €MOLi, Takl SK 3JICTh, OOYpPEHHs, >XOPCTOKICTb. BOHH MOXyTh
nepenasarucs cioBamu Fool! Stupid! i o3Havar0Th BUCOKHIA CTYMIHD €MOIIHOCTI,

KOJIY JIIOJIMHA HE KOHTPOJIIOE €MOIIii Ta Jy’Ke 3HepBOBaHa:

(40) “Buy back your wheelbarrow? You don’t mean to say you have sold it?
What a very stupid thing to do "/ (HP, 84)

EMoTuBHE 3a0apBiieHHS Ka3KOBOTO TEKCTY MOXE CTBOPIOBATHCH 3a
JIOTIOMOTOI0 BHUKOPHUCTAHHS MOPQOJIOTIYHUX 1 CIOBOTBOPYMX 3ac00iB MOBH,

HaIPUKJIaJ] IEMIHYTUBIB:



(23) 1 will put that poor little boy on the top of the tree, and then I will knock

down the wall, and my garden shall be the children’s playground for ever and
ever”. He was really very sorry for what he had done (HP, 45).

Y ¢parmenTi mectimBui Bupasz poor little boy 3i 3HavueHHAM «XITOTTUHKY

PO3KpHUBa€E eMolliro 00081 BeneTHs no aiTei.

AHaJli3 ceMaHTUKH (Ppa3eosiori3aMiB Ha MO3HAYEHHS €MOIIIN 3acBiAUYE, 110 Y
BHYTpILIHIN opraHizaiii MOXyTh (pOpMyBaTHCS MPOTHIICKHI 3HAUYEHHS, a OJUH 1
TOH camuil ¢pazeosiorizM 37aTeH IT03HA4YaTH SK TMO3WTHUBHI, TaK 1 HETAaTHBHI

IMOYYTTH. LIe CTOCYETBCA AK 6aFaT03HaLIHI/IX, TaK 1 OJHO3HAYHUX OOAUHUID.

(82) And when the woman heard these words she gave a loud cry, and fell
into a swoon (SC, 28).

Y ¢parmenTi ¢paszeonoriuai Bupasu to give a loud cry «romocHo
sarmakata» Ta to fall into a swoon «3omiiTu» BIAMOBIAHO 0 KOHTEKCTY

BHUPaAXAIOTh eMOI_[iIO CTpaXIaHH:.

Tak, y MiKpomopi eMOLIIITHOTO CTaHy MPOTUCTABIIAIOTHCS TPyIU
bpazeonoriuanx oauHuIp (PO), MO XapaKTepusyrTh 3a0BOJICHHS, PaJiCTh,
3IMBYBaHHS 3 OJHOTO OOKy, 1 HE3aJO0BOJICHHS, TPHUBOTY, BiJ4aii, CTpax,

3IMBYBaHHS 3 1HIIOro 0oky. Hanpuknan:
1) ¢paseos10rivHI OAMHHIII, 10 XaPaKTEPU3YIOTh 6i0UAil.

(91) Yet was his heart heavy, for he knew what evil fate awaited him
(SC, 13)

2) (pazeonoriuyHi OJAMHMIII, IO XaPAKTEPUIYIOTh CMYMOK:

(16) But the Oak-tree understood, and felt sad, for he was very fond of the
little Nightingale who had built her nest in his branches. “Sing me one last song ”,

he whispered; “I shall feel very lonely when you are gone” (HP, 27).

3) dbpazeonoriyHi OAUHUII, IO XAPAKTEPUIYIOTh padicms.



(92) And a cry of joy broke from his lips ... (SC, 20).

4) ¢pazeos0TiuHI OJIMHUII, 1110 XapaAKTEPUIYIOTh 3A0080ICHHSL.

(41) “Well, really, that is generous of you”, said little Hans, and his funny
round face glowed all over with pleasure. “I can easily put it in repair, as I have a
plank of wood in the house” (HP, 82).

5) dpa3zeonoriyHi OJUHMII, 1[0 XaPAKTEPU3YIOTb He3A00801€HHS, 00YPEeHHs.

3 1HIIOTO OOKY:

(48) “l am rather afraid that | have annoyed him”, answered the Linnet.
“The fact is, that | told him a story with a moral ” (HP, 86).

nsxom cyuinpHO1 BuOipku 31 100 BimiOpaHux HaMH TEKCTOBUX (PparMeHTIB
Ha TO3HAYCHHS MOBHHUX 3ac00iB BIJOOpaXKCHHS €MOILM 3 JITepaTypHUX Ka30K
O. Vaiinpna, a came «lacnuBuii npunuy (“The Happy Prince”), «He3Buuaiina
paketa» (“The Remarkable Rocket”), «Conoseti i TpostHna» (“The Nightingale and
the Rose”), «Benerenn-cebemodenb» (“The Selfish Giant”), «Bipauit apyr»
(“The Devoted Friend”), «Xmomuuk-3ipka» (“The Star Child”), «/lenn
HapoxeHHs iHpanT» (“The Birthday of Infanta) Tomo Hamu O6yno 3adikcoBaHo
PI3HY YacTOTHICTh BXKHMBAHHS BIJNOBIJIHUX aHIJIOMOBHHUX MOBHHMX 3ac00iB Ha
NMO3HAYEHHSI eMOUINA. Pe3ynbTaTh JOCHIJKEHHS BHUSBUIUCA HEOAHOPIIHUMHU.
[ToTpiOHO 3a3HaumTH, 10 Y Ka3kax O. Yaiiinbaa MO3UTUBHI €MOIli CKIagarTh 89
BUMAJIKIB BKUBaHHS (46%). [IopiBHAHO 3 MO3UTHUBHUMHU E€MOIISIMUA, HETATUBHUX

eMOIlI y Ka3Kax aHMIHCHKOro MUChbMEHHHUKA 1 moera Habararo Ounble, a came

106 Bumankis (54%).

Cepen MO3UTHUBHUX €MOIIIN Y JOCTII)KYBAaHOMY Ka3KOBOMY JTUCKYpCl MOXHa

BUJIUTUTH €MOIIiI0 PaJOCTi, EMOIII0 33JJOBOJICHHS Ta EMOIIII0 3aIliKaBICHOCTI.

EMortist padocmi B Ka3KOBUX TEKCTaX pPEMPE3CHTOBaHA 3a JOMOMOIOI0
JIEKCUYHUX 3aco01B, a caMe JICKCUKHA. EMoIIisi pajocTi 4acTo BUpaKE€HA CIIOBAMU

happy, happiness:



(50) Perhaps the most amusing thing about him was his complete
unconsciousness of his own grotesque appearance. Indeed he seemed quite happy
and full of the highest spirits (Bl, 4).

Emoriiss  padocmi  Takoxk Moke OyTH pempe3eHTOBaHA  JIEKCHKO-

CTHUJIICTUYHUM 3aCO00M, a came TTOPIBHIHHSIM:

(51) When the children laughed, he laughed as freely and as joyously as any

of them, and at the close of each dance he made them each the funniest of bows,

smiling and nodding at them ... (BI, 5)

Emorist 3a0o6onenns mpencraBieHa B JIITEpAaTypHUX Ka3Kax CJIOBAMH

pleasure, pleasant, delight, glad:

(49) When he stumbled into the arena, waddling on his crooked legs and
wagging his huge misshapen head from side to side, the children went off into a
loud shout of delight ... (BI, 7).

Emonis 3ayikasnenocmi npencrasicHa ciioBamu interest, interested, curious:

(4) “What a curious thing! ” he cried; “there is not a single cloud in the sky,

the stars are quite clear and bright, and yet it is raining (HP, 2).

Cepen HEraTUBHMX €MOLIM MOXXE€MO BUJUIMTU HACTYIIHI: €MOII0 3JI0CTI,
oOypeHHs, PO3apPaTOBAHOCTI, CTpaxy, HE3aI0BOJICHHS, OTHIA, HEIIACTs, HaKazy Ta

JKaJIro.

Jlexcuka, 110 HAa3WBa€ €MOIIII0 3JIOCTI MPEJCTaBiIeHA B Ka3Kax HACTYIHUM

CHHOHIMIYHHUM psoM: anger, angry, rage, violence, furious, angrily:

(57) “He should drink poppy-juice, and go to sleep for a thousand years”,
said the great scarlet Lilies, and they grew quite hot and angry (BI, 13).

EMOHiH 310cmi npcacTaBjCcHa TAaKOXK 3a AOIIOMOI'OI0 OKJIMYHHX PCUCHb, a

TaKO CBAPJIMBUX CJIIB 1 PUTOPUYHUX 3AMUTAHb:



(71) “Ugh!” snarled the Wolf, as he limped through the brushwood with his

tail between his legs, “this is perfectly monstrous weather. Why doesn’t the
Government look to it?” (SC, 10)

Emortist 06ypenns mpencrabineHa B kaszkax cioBamu indignant, indignation

Ta aKTyaJi3y€eThCs Yepe3 MOBTOPH 1 OKIIMYHI PEUCHHS:

(55) The Flowers were quite indignant at his daring to intrude into their
beautiful home ... (Bl, 13).

EMorist nezaodosonenus penpe3eHTOBaHA JIGKCUYHUMM 3aco0aMH, a came
HOMIHATUBHOIO JIEKCUKOIO (III0 HA3MBA€), BUTYKAMU Ta CHHTAKCUYHUMU 3aC00aMU
BUPAXEHHS €MOIlid, TOOTO OKJIMYHHUMH PEUCHHAMH. Y TEKCTax eMOIlis
HE3a/I0BOJICHHSI TIPE/CTaBICHa TaKMMHU JISKCHYHUMHU 3acobamu, sk unpleasant,

displeasure, not appeased:

(78) But she would not be appeased, but mocked at him, and spoke angrily,
and cried: ‘Our children lack bread, and shall we feed the child of another? Who
is there who careth for us? And who giveth us food?’ (SC, 27)

Emortist orcanto penpeseHToBaHa 3a JIOMOMOTOI0 OKJIMYHHUX PEUYCHb, BUTYKIB,

Ta CJIIB, 1[0 HA3WBAIOTh, a came POOr Ta Pity:

(91) “Give me the piece of red money, or I must die”, and the Star-Child had
pity on him again, and gave him the piece of red gold, saying, “Thy need is greater
than mine” (SC, 14).

Emortist  poszopamosanocmi  mpencTaBiieHa JIGKCHYHHUMH  OJUHHUIISIMU

irritation, irritated, annoyed Ta akryanizoBaHa MOBTOpaMHu:

(61) The Flowers, however, were excessively annoyed at their behaviour,

and at the behaviour of the birds. “It only shows”, they said, “what a vulgarising

effect this incessant rushing and flying about has” (Bl, 11).

Emorist pozopamoeanocmi Moxke CynpoOBOJKYBATUCh HA3UBAHHSM IMEBHUX

Il mepcoHaxy, Takux sik: become red, redden, frowning:



(70) And the Infanta frowned, and her dainty rose-leaf lips curled in pretty
disdain (Bl, 16).

Emorist neuani abo siouaro nipencrapicHa ciaioBamu despare, sadness:

(63) When the truth dawned upon him, he gave a wild cry of despair, and fell

sobbing to the ground. So it was he who was misshapen and hunchbacked, foul to

look at and grotesque (BI, 19)
Emorist oeuou npeacrasiena jekcuaHuMu 3acodamu disgust, disgusted:

(59) Even the red Geraniums, who did not usually give themselves airs, and

were known to have a great many poor relations themselves, curled up in disqust

when they saw him ... (B, 23).

OTxe, MOXKEMO 3pOOWTH BHUCHOBOK, IO MO3WUTUBHI €MOIIii B JITEPATypPHUX
ka3zkax O. Yaiipga CTaHOBISATH €MOIIiT PajoCTi, 3aJJOBOJICHHS Ta 3al[iKaBJIECHOCTI.
binbiie BChOro mpejcTaBlieHI €MOIlil pajioCTi, 3aJI0BOJICHHS, Ta MEHIIE BChOTO
3aIlikaBJIeHOCTI. BuieHa3BaHni eMoIlii pernpe3eHTOBaHI B Ka3Kax 3a JIOMIOMOTOIO
JeKCMYHUX Ta (OHETUYHUX 3aco0iB  (JIEKCHKH, 110 Ha3WBa€, BUTYKIB,
bpa3eonoriyHuX 3BOPOTIB), JIEKCUKO-CTUJIIICTUYHMX 3aco0iB (MOBTOpPIB) Ta
rpaMaTUYHUX 3aC001B BUPAKEHHS €MOllii (OKIMYHUX pedeHb). HeratusHi emorrii
MPEACTABIICHI B Ka3KOBUX TEKCTax y OulblIii KuibkocTi. Y kaszkax O. Yailnpaa
MOXEMO BHUIIJTUTH HACTYITHI HETaTHBHI €MOIIii: eMOIlisS 3JIOCTi, €MOIliS Haka3zy,
eMoIlis  OOypeHHsl, €eMOLlisl  HE3aJOBOJICHHS, €MOIlisl  JKajiio,  eMOIlis
PO3pPaTOBAHOCTI, €MOIIisl CTpaxy, eMOIlisl Iedaji, eMOIlS HEeIacTs Ta eMOIlis
oruau. HaiiGinpine BChOro B Ka3kax peENnpe3eHTOBaHI €MOIlii 3JI0CTi, HalMEHIIEe

BCHOI'0 €MOI[IT OTH/IH.



2.3. CTuinicTu4HI 0c00JIMBOCTI MOBHUX 3aC00iB HA NMO3HAYEHHSI eMOUil y

XY/0KHIX TEKCTaX

MoBHa BepOaizallis eMoIiid MOXe 3I1HCHIOBATUCS PI3HUMHU 3aco0aMHM: 3a
JIOTIOMOTOI0 €MOTHBHOI JIEKCHKH, BHUPAXCHOI PI3HOPIBHEBUMHU OJUHHIISIMH, 32
JIOTIOMOTOI0 MeTaOpPUYHUX BHPa3iB, a TAKOXK 3a JOIMOMOIOK0 €MHITETIB, MOPIBHIHD

Ta iH. Hanmpuknan:

(94) He bowed his head in the dust, and sobbing, as one whose heart might
break, he said to her: ‘Mother, I denied thee in the hour of my pride’... (SC, 25).

VY (parMenTi emMolris Tops BUPAKAEThCA uepe3 MOpiBHAHHS tO0 SOb as one
whose heart might break «puaaru tak, mo Morio posipBaTtucs cepiie». Y JTaHOMY
BUIIAJIKY peaii3alis eMOollii Tops BIIOYBA€eThCS 3a JIONOMOTOK MOPIBHSHHS, SIKE
BIJIHOCUTBHCSA JIO0 HEBEpOATbHOTO MPOSIBY €MOLi (CIi3bMHU) Ta TMOPIBHIOETHCS 3

PO3PUBOM CeplIsl 32 CBOEIO IHTEHCUBHICTIO.

JIeKCUKO-CTUITIICTUYHI 3aCO0M BHPAXKEHHSI €MOIII perpe3eHTOBaHl y Ka3Kax
O.VYaiinpaa yxe sCKpaBo, B EPILY Yepry, 3a J0NOMOror MeTadopu, MOPIBHIHHS
Ta noBTOpiB. [lopiBHSHHSA Ta MeTadopy 3a3BUYAN BIACTUBI XYJAOKHBOMY CTHIIIO

TEKCTY 1 3aBK/I1 IPUBEPTAIOTH yBary YUTayiB:

(1) “He looks just like an angel ”, said the Charity Children as they came out

of the cathedral in their bright scarlet cloaks and their clean white pinafores
(HP, 1).

VY ¢pparmenti emoris 3auByBanHd Jiteit 3 [IpuTynky peanizyerbcst 3HOBY XK

Taku 3a gormomororo mopisusaHHs t0 100K just like an angel «uaucto T061 anreny.

Ilosmopu OyAb-IKOTO YjieHa PEYEHHS, CIOBOCIOIYYEHHS MIAKPECTIOIOThH
eMOLIIHHO-CMUCIIOBY TOHAJIBHICTh BHUCIOBY. BOHHM BHKOPHCTOBYIOTHCS, 00

aKLIEHTYBaTH HA YMIOCh yBary i BUOKPEMUTHU MEBHY €MOII110, 3pOOUTH HAr0JIOC:



(46) “Well, really”, said the Water-rat, in a very angry manner, “I think you
should have told me that before you began. If you had done so, | certainly would

not have listened to you; in fact, | should have said ‘Pook’, like the critic (HP, 81).

(47) “However, I can say it Now”, so he shouted out ‘P00h’ at the top of his

voice, gave a whisk with his tail, and went back into his hole (HP, 82).

Y ¢parmenti norop Buryky Pooh «Texy» 3 Byct Bogsaoro Illypa
CBIIYUTH MPO HOTo HE33JOBUILHUN E€MOINHHI CTaH, y SIKOMY BHpa)X€Ha €MOLIis

THIBY.

Jly’xe 4acTo MepCOHaXK MOBTOPIOE CJIOBA y CTaHI €MOLIMHOIO HaIpy>KEHHS,

y pa3l XBIWIIOBaHHS, 30y>KCHHS:

(34) “You are certainly very thoughtful about others ”, answered the Wife, as

she sat in her comfortable armchair by the big pinewood fire; “very thoughtful

indeed. It is quite a treat to hear you talk about friendship ...” (HP, 58).

VY (parmenTi emolis XBUJIIOBAHHS JAPY>XUHHU 3 MPUBOJY JOOPUX BUYMHKIB
CBOI0 4YOJIOBIKa aKTyalli3ye€ThCS IMOBTOPOM OLIHHOTrO mnpukMmeTHHKa thoughtful,

mijicuiIeHoro iHTeHcupikaTopamu Very ta indeed.

Hactymamii BUI JE€KCHMKO-CTHIIICTHYHHMX 3aCO00IB BHPKEHHS EMOIIH —
memagopa. BoHa MOXe MO3HAYATH NepeAady 3HAYEHHS BIIUYTTIB Ta €MOLIH, SKi
HE NEepelaroThCsl NUIIXOM pPALllOHABHOTO 3B’s13Ky. BoHa iHTepripeTye piu uepes

1HIII pedl Ta aKTyati3ye 3HaYeHHS camoi pedi.

VY meradhopuuHOMy MpeaCTaBICHHI BMICTHUILEM €MOIliH, Haaikl € cepie. Y
0araTtboX pemnirisix cepiie COpUMMaeThCs K MICIE ICHYBaHHS AyIUl Ta HAPOIKEHHS
NOYYyTTIB. YSBIEHHS MPO pPO34YapyBaHHsS SK TpaBMyBaHHS cepls a0O HaBIIAKH,
panocTi BiJ TOTO, IO CEPLE «PO3TAHYJIO», CIYTyE OCHOBOIO IJISI TAaKUX CTaJUX

MeTahOpUYHHUX BUPA3IB, SIK:

(22) And the Giant’s heart melted as he looked out. “How selfish I have

been!” he said; “now I know why the Spring would not come here ... (HP, 45).



Y dparmenTi eMollis pagocTi peanizyeTbcs uepe3 MeTadOpUYHHI BHUCIIIB

heart melted «cepiie po3rasoy.

(79) Surely thou art_hard of heart and knowest not mercy, for what evil has

this poor woman done to thee that thou shouldst treat her in this wise?’

(SC, 21).

EMorrist GaliayXocTi W 3JI0CTI BUpPaKaeTbcs 4yepe3 MeTadOpUYHHI BHUCIIB

hard of heart «6e3cepaeunuii.

(100) And in all things he ruled them, and they became hard of heart even as
he was (SC, 22).

Emortis GaiiayxocTi BUpakaeTbes yepe3 meradopudHuil BUCHIiB 10 become

hard of heart «3aTBepaitu cepriem».

Oco0smBa €KCNPECUBHICTh BUILE3TAJaHUX TPUKIIAIIB JOCITHYTa LUIIXOM
aKTyaiizamii sjaepHoi cememH mpenukara to melt, to become hard crocoBnO
HepeneBaHTHOro o00’ekTy heart. YV HaBeJeHMX KOHCTPYKIISIX CIIOCTEPIra€EMO
MeTtadopu3alio sSK Mpolec YTBOPEHHs 3B A3KIB MK cepamMH MaTepiaJbHOTO i

abCTpaKTHOTO.

Yacto st Toro, mo0 MpUBAOMTH yBary peUMITIEHTa, HaJaTH OCOOIMBOI
BUPA3HOCTI  BHUCJIOBIIOBAHHIO,  BXKUBAETbCA  OKCUMOpOH.  bBe3HallHICTD,
HEMOKJIMBICTh JOCATHEHHSI TIO3UTHBHOTO PE3YJIbTATy BTUIIOIOTH XapaKTEPUCTHKU

00’€KTIB ITIEBHUX OIEpaIliii:

(5) The eyes of the Happy Prince were filled with tears, and tears were

running down his golden cheeks (HP, 2).

Y dparmeHTi emoIlis CyMmMy BHPaKA€ThCS HEBEpOAIbLHO 4Yepe3 CIIbO3U
[[MacmuBoro [IpuHiia, Mo KOTUIKCS Bia 0€3HaAIl OTpUMATH MPUXWIBHICTD 1H(PAHTH

— IIACTS — CYMHI CJIb03U (HEBIAMOBITHICTb).



Hactynauii BuUJI JE€KCUKO-CTUJIICTUUYHHMX 3aCO0IB BUPKEHHS EMOLIM —
nopieuannsa. BoHO oroMarae HaM y BU3HAUC€HHI eMOITIH nmepcoHaxiB. [TopiBHIHHS

cymnpoBoKyeThes cioBami like, as if, as:

(68) “Yes”, cried all the children, “you must get up and dance, for you are

as clever as the Barbary apes, and much more ridiculous ” (Bl, 17).

Kapnuka paiTH mopiBHIOIOTH 3 0OepOepiiiChKUMHU MaBIaMU, TIIBKH III€

KYMETHIITUMHI — €MOIIisl paJoCTi.

VY HactynHOMy (parmMeHTi HIe XapaKTepUCTUKa INEpCcoHaxa 3 JIyXKe
BpPOJUIMBOIO 30BHIIIHICTIO, IO TIOPIBHIOETHCS 3 MOPTPETOM, TOOTO eMOIlis

3aXOIUICHHS HEBEPOATIBHO IIiICHITIOETHCS eMoIliero copomy to blush:

(14) “Your picture was beautiful ”, he murmured, “but you are more

beautiful than your picture ”; and the little Princess blushed (HP, 88).

VY HWKYeHaBeJEHOMY MPHUKIAAl MOKHA BHAUIUTU TOPIBHAHHS JHOO0OBI 3

MICSIIEM, 10 3MaJIbOBY€E BIYHICTh 1 HE3MIHHICTH I[LOTO MTOYYTTS.

(64) “Nonsense!” said the Roman Candle, “Romance never dies. It is like

the moon, and lives for ever” (HP, 88).

(20) “What a silly thing Love is”, said the Student as he walked away. “It is

not half as useful as Logic, for it does not prove anything, and it is always telling

one of things that are not going to happen, and making one believe things that are
not true” (HP, 42).

VY BianoBigHOMY (pparMeHTi, HaBMaKHu, JIIOOOB MPUPIBHIOETHCS O AYPOCTI,

110 HE 3aCITyTOBY€ Ha yBary NepCcoHaxa.

Crnig 3a3HauuTH, IO CTYHiHb ekcmpecii Tekcty ka3zok O. Vaitnpna
JOCATAETHCSI TaKOXK 3aBASKA BHUKOPHUCTAaHHIO aBTOPOM TMEBHUX JIHTBICTUYHHUX
3ac001B, SIKI XapaKTEepU3yIOTh HOro 1HAUBIAYyaIbHUN cTUIIb. OCHOBHUMHU 3aCc00aMu
CTBOPEHHSI E€KCIIPECUBHOCTI B TEKCTI aHIMIIMChKOI aBTOPCHKOI Ka3Kd Ha

CUHTaKCUYHOMY PIBHI € TaKi CUHTaKCUYHI KOHCTPYKIIIi, SK: MapeHTE3U, 1HBEPCIs,



nepepaxyBaHHs, OJHOPI/IHI YWICHH PEUYEHHs, MOJICIHACTOH, Mmapaneni3M, aHadopa,

enidopa ToIo.

Bukopucranus napenmemuuHux KOHCMPYKYill € TUIOBOIO OCOOIUBICTIO
aHTJIICHKOT JITepaTypHOi Ka3ku, 110 HAOIMKA€E MOBY JaHHMX TBOPIB JI0 YCHOTO
TUIy MOBJICHHS, TOSICHIOE HE3HAiloMi ClOBa B TEKCTi, MOJETUIye CHPUHHATTA

OIHCIB, MiPKyBaHb, MA€ €MOIIIMHII BILIHB:

(38) But the shrill laughter of the children grated on his ears, and the bright
pitiless sunlight mocked his sorrow, and a dull odour of strange spices, spices such
as embalmers use, seemed to taint — or was it fancy? — the clear morning air
(BI, 25).

Cepen BuUNAAKIB BXXMBAHHS CTHIJIICTHYHOI 1HBEPCIi B JITEPATypPHUX Ka3zKax
O.Vaiinpaa HaMOLIBII 4YacTO 3yCTPIYAETbCS BUHECEHHS HA IOYATOK PEUEHHS
00CTaBHH MiCIIsl, MICIIAI1€CTIBHUX MPUCIIBHUKIB 1 00OCTaBUH criocoOy aii. buiabiie

MOJIOBUHHU BCiX BHUIAJIKIB 1HBEPCIi CIYKUTh LUISAM Mepeaaydl JMHAMIKH i

(75) So very tenderly he took up the child, and wrapped the cloak around it

to shield it from the harsh cold, and made his way down the hill to the village, his

comrade marvelling much at his foolishness and softness of heart (SC, 31).

Y ¢dparmenti oOctaBuHa crmocoOy nii SO very tenderly «rak HiKHO,

BUHECEHA Ha MMOYAaTOK PEYEHHS, 3aCB1IUY€E €MOIIII0 HIXKHOCTI.

Oco6nuBa yBara y JmiTepaTypHUX Ka3Kax MPUAUIAETHCS OJTHOPIIHUM YieHAM
pEUYeHHs Ta IXHbOMY BIUIMBY Ha CTyHIHb €MOLIMHOCTI TeKcTy. (OCHOBHOIO
byHKIIEIO 00HOpIOHUX unenie pedeHHS B Kaskax O. Yainpia € KOHKpeTu3arlis
OMHMCY 1 CTBOPEHHS HAOYHOCTI pos3moBiai. Omnucyroun fAii B iX 4YacoBii
MOCIOBHOCTI, Tepefaldd IUHAMIKY [1i, OJHOPIIHI MNPUCYJKH IMOJETIIYIOTh
COPUMHATTS pPEUYEHHS, TOMY III0 B JAKOHIYHIA (opMmi MepenaroTh 3MICT.
BukopucTaHHs JIaHLIOKKIB OJHOPIIHMX MPUCYIKIB (4aCTO B TOEIHAHHI 3
MOJIICUHJIETOHOM) XapaKTEPU3Y€EThCS B JIITEPATYPHUX Ka3KaX BUCOKHM CTYHEHEM

€KCIIPECUBHOCTI:



(80) And the Star-Child grew red with anger, and stamped his foot upon the

ground, and said, ‘Who art thou to question me what I do? 1 am no son of thine to
do thy bidding’ (SC, 29).

VY (parMeHTi emollis THIBY PENpe3eHTYEThCA 3a JOMOMOTO OXHOPITHUX
YJICHIB pEUYCHHS, a caMe JIECIIBHUX BHpa3iB to grow red with anger «modepBoniti

BiJI THIBY» Ta fo stamp one’s foot upon the ground «TymHyTH HOTOIO».

Tonicundemon B niTepaTypHill Ka3ill BUCTYIIAE, IEPEAYCIM, SIK 3aci0 3B S3KY
OJHOPITHUX WYJICHIB PEYEHHsSI BCEPEAMHI IPOCTOrO PEYEHHS Ta CaMOCTIMHMX
pEUYEHb Yy CKIAQIHOCYpPSJHOMY PEUEHHI, a TaKOX SK 3aci0 3B 3Ky CaMOCTIHHHMX
pedyeHb B ab3ami 1 ab3amiB BcepenuHi TekcTy. HaHuzyBaHHS pedyeHb 1 a03amiB
BUKOPHCTOBYETBCSI B LUISAX CTBOPEHHS €(EeKTy NpuUragyBaHHs MOCIIJOBHOCTI
NoJii, MO poOUTH TaKl Ka3KM CXOKUMHM Ha yCHy po3noBiab. [lopsa 3 wactum

CHOJYYHHUKOM and BUKOPUCTOBYIOThLCS TaKOK CIOJyYHUKH OF, because, so, then:

(76) And when his wife opened the door and saw that her husband had
returned safe to her, she put her arms round his neck and kissed him, and took
from his back the bundle of faggots, and brushed the snow off his boots, and bade
him come in (SC, 28).

BxuBaHHs napanenvHux KOHCmMpyKyiii 'y Ka3KOBOMY JHUCKYpCl CTae
MPOBIIHOIO O3HAKOK MPArMaTUYHOrO BIUIMBY HA yuTaya (HANpUKIAJ, MOCUJIEHE
BUKOPUCTAHHA MAapajeNbHUX  KOHCTPYKLIM 3  JIEKCHMYHUMHU  [OBTOpamMH

B Kaszkax) i

JIEMOHCTPY€E CTHUJIICTUYHY CYTHICTh IMOBTOPY Y BCHOMY MOTO MPOSIBI — MOCHJICHHI
JIOTIYHOTO Ta E€MOIIMHOTO BIUIMBY Ha YWTaya, Yy HAIIOMY BHUIAIKY, E€MOIIIO

pagocCTi:

(37) “Good morning, little Hans ”, said the Miller.

“Good morning ”, said Hans, leaning on his spade, and smiling from ear to
ear (HP, 58).




Takum ymHOM, MapanenizM y JiTeparypHux kazkax O. Yaiimpaa crpusie
peanizali pi3HUX IparMaTUIHUX (QYHKIN: IPUBEPTAE YBAry YUTa4yiB, CTBOPIOIOYH
NMeBHUM o0pa3 TmMepcoHaka, TOTyE 4YHTada [0 aJeKBAaTHOTO CHPHHHATTS
XYJIO)KHBOTO  TEKCTYy, JIOlIOMarae IoOyayBaTH OUIbII  TOBHY, JIOT1YHO

CTPYKTYpOBaHy KapTHHY XYIO0KHBOI IHCHOCTI.

[Tpuitom Hapocmanna abo epaodayii BUKOPUCTOBYETHCS ISl MOCHIICHHS
BHPA3HOCTI OMOBIJAHHS, €MOIIMHOrO BIUIMBY HAa YMTaya. Y HUKYCHABEICHOMY
NPUKIIa/l eMOLiHEe HAPOCTaHHS BUKOPUCTOBYETHCS MPHU OIKUCI 3araibHOI pajiocTi

3 MMPUBOJIY HAJIEKHOCTI JO BUIIOTO CBITY:

(17) “1_am made for public life,” said the Rocket, “and so are all my

relations, even the humblest of them ” (HP, 90).

Anaghopa 1 enihopa aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS B JIITEpaTypHUX Kaszkax. Ll
BUJIM CUHTAaKCUYHOTO Mapajeni3My, SK 1 B IHIIUX JKaHpaxX XyJI0XKHbOI JIITepaTypH,

3aCTOCOBYIOTHCA B Ka3Kax y IUISIX eM(aTHYHOTO BUJIIJIEHHS BaKJIMBUX €JIEMHTIB:

(26) “You certainly are!” cried the Bengal Light. “In fact, you are the most
affected person I ever met.” “YOU are the rudest person I ever met,” said the

Rocket, “and you cannot understand my friendship for the Prince” (HP, 91).

OpHiero 3 OCHOBHUX (yHKLINA aHadOpH 1 enighopu B TTEPATYPHUX KA3KAX €
CTBOPEHHSI KOJIOPUTY YCHOTO OIOBIJIaHHS, a TaKO BJIACTUBOrO HMOMY MEBHOTO

IHTOHAIITHOTO MaJTIOHKA, III0 BUPAKAETHCS B MIEBHIM HACITIBHOCTI ¥ TJIABHOCTI:

(84) “Conversation, indeed/” said the Rocket. “You have talked the whole

time yourself. That is not conversation” (HP, 91)

Ha cuHTakcm4HOMYy pPiBHI €MOTHMBHE 3a0apBJICHHS CTBOPIOETHCS TaKOXK 32

JOIIOMOTI'0X0 puUmMOPUUHUX NUMAHDb.

(73) Yet, after that they had laughed they became sad, for they remembered

their poverty, and one of them said to the other, ‘Why did we make merry, seeing

that life is for the rich, and not for such as we are? (SC, 16).




TakumM 4MHOM, OCHOBHMMH 3aco0aMy akTyasi3alli eMOIIMHOCTI B TEKCTax
aHTJIOMOBHUX Ka30k O. Yaiinpia € BUKOPUCTAHHS TaKUX CTHJIICTUYHUX 3acO01B Ha
JEKCUYHOMY Ta CHHTAKCHUHOMY DPIBHSX, SIK TOpPIBHSAHHS, MeTadopu, €miTeTH,
OKCHUMOPOH, T1rep0O0Iu, TapeHTETUYH1 BHECEHHS, CTHIIICTUYHA 1HBEPCisl, aBTOPCHKI
BIJICTYIIM Ta 3BEPHEHHS /10 YWTAYiB, BUKOPUCTAHHS TapaJieIbHUX KOHCTPYKIIiH,
anagopu, emidopu, puropuyHi nutanHs tomo. OTxe, kazku Ockapa Yaitnbna
HACHYCHI TAaKOX JIGKCHKO-CTHJIICTHYHUMH 3aco0aMH BHPXCHHS EMOIIH, III0

IpeICTaBJICHI ePeBAXHO MOPIBHAHHAMU, MeTapopamu, emiTeTaMHu.

BucHoBkM 10 po3ainy 2

Pe3ynpTatn mnpoBEAEHOrO JOCIIKEHHS JO3BOJSAIOTHE  CPOPMYIIOBATH

HaCTYHHi BHUCHOBKHMH.

1. CTpyKTypHi OCOOJHMBOCTI MOBHHUX 3aCO0IB Ha ITO3HAYCHHS EMOIH Yy
ka3koBux Tekcrax O.Yalnpaa mojsrarTh Yy ABOX CIOCO0aX BUPAKEHHS €MOITIH:
BepOAIbHOMY (32 JOMIOMOTOI0 MOBHHX 3aC001B) 1 HEBEpOAIbHOMY (MIMiKa, KECTH
TOII0). EMOTHBHICTh BiacTHBAa BCIM CTPYKTYPHUM DPIBHSIM MOBJICHHS TIEPCOHAXKIB
Ta aBTOPCHKUX pPEMApOK: (POHETHUYHOMY, MOP(POJOriYHOMY, JIEKCUYHOMY U
cuHTakcuuyHOMYy. KoKeH 13 HUX Ma€e CBOIO CHUCTEMY 3aC00iB BUPAKEHHS y KazKax
aHTJIACHKOr0 MUCbMEHHUKA: (DOHETUKO-TpadiuHMil (3HAK OKIIMKY, 3HAK MUTAHHS 1
3HAK OKJIMKY, KypCHB, BEJHUKI JITEpH, 3BYKOHACIHIyBaHHS, BUTYKH), JTEKCUUYHUN
(JIeKCHYHI OJWHHUII TIO3UTHBHOI 1 HETraTHUBHOI E€MOIIIMHOCTI: HOMIHATHBH,
JNECKPUIITUBH 1  €KCHpecHuBH), MopQosoriuHuii  (cyikcu, TPHUCITIBHUKU-
iHTeHCU(IKaTOpH) 1 CUHTAKCUYHHUM (TIOBTOPH, 1HBEpCis, eMpaTnuiHi KOHCTPYKIIII,

KOPOTKI, BI[PUBYACTI KOHCTPYKIIIT).

2. 3a monoMorow cymiiabHo1 BUOipku 31 100 BigiOpaHUX HAMU TEKCTOBHUX
dbparMeHTiB Ha TI0O3HAYEHHS MOBHHMX 3ac001B BiJoOpa)k€HHs eMoIlid 3

miteparypuux kazok O. VYaitnmpaa, a came «lllacmuBuit npuniy (“The Happy



Prince”), «HesBuuaitna pakera» (“The Remarkable Rocket”), «Comoseit i
tpossuaa» (“The Nightingale and the Rose”), «BenereHb-cebemodens» (“The
Selfish Giant”), «Bipnwuii npyr» (“The Devoted Friend”), «Xmomuuk-3ipka» (“The
Star Child”), «/lenr Hapomkenns iHndantu» (“The Birthday of Infanta”) toro
HaMu Oy710 3a(piKCOBaHO Pi3HY YaCTOTHICTh BXXMBAHHS BIMOBITHUX aHTJIOMOBHUX
MOBHHMX 3aCc00IB Ha TMO3HAYECHHA eMoIliil. Pe3yiapTatu HOCHiIKEHHS BUSBUIUCS
HEOMHOPIMHUMHU. Y jiTepaTypHux Kazkax O. VYaiinpna TMO3UTUBHI €eMOITi
ckianaroTh 89 BunaaKiB BxkuBaHHS (46%). [IopiBHAHO 3 MO3UTHBHUMHU €MOIIISIMH,
HETaTHBHUX €MOIlId y Ka3Kkax aHTJIiHChKOTO NMHCHhMEHHHMKA 1 IMOeTa Habararo

oinbIe, a came 106 Bumankis (54%).

3. OcHOBHUMH 3ac00aMU aKTyami3allii eMOIIIHOCTI B TEKCTaX aHTJIOMOBHUX
ka30k O. Yailnbpaa € BUKOPUCTAHHS TaKUX CTUJIICTUYHUX 3aCO0IB HA JIEKCUYHOMY
Ta CUHTAKCUYHOMY PIBHSX, SIK IOpPIBHSAHHSA, MeTapopH, €miTeTH, OKCHUMOPOH,
rinep0oM, MApEeHTETUYH1 BHECEHHS, CTUJIICTUYHA 1HBEPCis, aBTOPCHKI BIACTYIIN Ta
3BEpHEHHS [0 YMTayiB, BUKOPUCTAHHS MapalieJbHUX KOHCTPYKIiH, aHadopw,
eniopu, purtopuuni mutaHHs Tomo. Omke, ka3ku Ockapa Yaiiubla HacHYCHI
TaKOX JIEKCUKO-CTHJIICTUYHUMH 3ac00aMH BUPAXEHHS €MOLIM, 10 MpeICTaBIICHI

MepPEeBAXKHO MOPIBHAHHIMH, MeTadOopaMu, eriTeTaMU.



PO3/11 3

CIIOCOBU BIITBOPEHHSI MOBHUX 3ACOBIB HA IIO3HAYEHHS
EMOIIN B AHTJIO-YKPATHCBKOMY NEPEKJIA I

3.1 CniocoOm eKBIBaJIEHTHOI0 BIATBOPEHHS YKPAiHCHKOI MOBOI)

BepOaJizaTopiB eMouiil y nepekjaagax TeKCTIiB XyA0’KHbOI'0 JTUCKYPCY

Mu BBaxkaeMo, IO 3 METOIO aJ€KBaTHOTO BIJITBOPEHHSI €MOILIIMHOTO CTaHy
MEePCOHAXIB TpH Tepekiaai kazok O.Yailnpaa HE0O0XiAHO, MO-Tepie, J0CKOHAIO0
BOJIOJITH AHIJIHCBKOIO 1 YKpaiHCHKOIO MOBaMH, 1 JI0 TOTO 3K YMITH TOHKO
BI[UyBaTH €MOIlli, MOYYTTd Ta HACTpiil TepoiB JjiTeparypHoro TBOpy. llpu
BIJITBOPEHHI €MOI[Ill Ka3KOBUX NEPCOHAXIB YKPAiHCHKOD MOBOK 3arajibHOI0
TEHJICHIIIEI0 € 301IbIICHHS €KCIIPECUBHOCTI, BUIIIMKM CTYMIHb IHTEHCUBHOCT1 €MOIIIi
MOPIBHSHO 3 OPUTIHAJIOM, III0 3YMOBJICHO HAIllOHAJIBHO-KYJbTYPHOIO CHECIU(DIKOIO.
PosrisitHeMo fetanbHille cnocoOM €KBIBAJIEHTHOrO BIJITBOPEHHS BepOasizaTopiB
eMOIliil y Tepekyaal YKpaiHChKOIO MOBOI Ha MaTepialii Ka3KOBHX TBOPIB

O.Vaiinpna.

CrnoyaTky BU3HAYUMOCS 3 TMOHATTAM €KBIBAJEHTY. FEkeieanrenmom Ciaij
BBAXKATH MOCTIMHY PIBHO3HAYHY BIJNOBIJIHICTb, SIKa, IK MIPaBUJIO, HE 3aJI€KUTh BiJl
KOHTEKCTY. J[o I1i€l Tpynu Halle)KaTh Taki JEKCUKO-CEMaHTHUYHI PO3PSAN CIIiB, SIK:
BJIACHI HA3BM — AHTPONOHIMHU a00 TOMOHIMH, TEPMIHM Ta AESKI PO3PSAU CIIB,
OMM3bKi 3a 3HAYCHHSAM JO TEPMIHIB 1 BIIACHMX Ha3B, TOOTO YHCIIIBHHKH,

HaIPUKIIAI;

(49) ‘I will tell you, but you must give me something’, said the witch. She

looked at him with her beautiful eyes. ‘Five pieces of gold’, he said, ‘and my nets

and my house, and my boat. But how can I send away my soul?’ She laughed and
answered (FHS, 5). — 4 wo odacu mu meni, axwo s Hasuyy mebe? — 3anumana

Yaxnynra i noousunacs Ha Hbo2o C8oiMU Yyo0osumu oyuma. — I ’amuv 3010mux, —




8i0n06is 6iH. — A we moi Hepemu U cimi, 6epb0O0308y XAMKY, 8 AKIl 51 HCUBY, U
Y08eH PO3NUCHUL, 8 AKOMY 51 8 Mope 8ux00aicy. TinbKu Hagyu mene, AK no30ymucs

miei oywii, i io0am mooi ce, wjo s maro. YaxkiyHKa 3acmisanacs 3 Hb020 21Y31UBO

(PII, URL).

[Ipu BiATBOpPEHHI KIJbKICHOTO YHCIIIBHUKA Y CKJIaJll aHTJIOMOBHOTO CTajOTo

Bupa3sy five pieces of gold «mr’ st 30J10THX» TOCSITAETHCS TIMEPOOTIUHUHN SPEKT.

ExBiBanmeHTH TaKOXX PO3PI3HSIOTH SIK MOBHI 1 YaCTKOBI. SIKIIIO BiAMOBITHUK
OXOILTIOE 3HAYCHHS aHTJIIHCHKOTO CJIOBa IMOBHICTIO, 1€ NOGHUIl SKBIBAJICHT, K Y

HACTyMHOMY (hparMeHTi:

(88) And the Star-Child frowned and said to himself, ‘What is this that they
say to me? | will go to the well of water and look into it, and it shall tell me of my
beauty’ (SC, 12). — Xnonuux-3ipka cnoxmypuie i ckazae npo cebe: «IIpo wo eonu

2osopsimu? 11idy 00 Konoos3s i noousniocs, wo 3i mroioy (X3, URL).

VY ¢parmenTi nexcema to frown, BupakeHa Ii€CIIOBOM MHHYJIOTO 4acy, Mae
JMILE OJHE 3HAYEHHS: «HACYIUIIOBAaTH OpOBH, HACYIUIIOBATUCS» 1 BHpaXa€ TUM

CaMHM €MOIL[II0 HE3aJ0BOJICHHS.

[IpoumtocTpyeMo  (QyHKIIIOHYBaHHS Ta BIATBOPEHHs B TMepeKiaai 3a

JIOTIOMOTOI0 €KBIBaJICHTHOTO BiJIMOBIIHMKA HACTYITHE CJIOBO:

(87) But when they beheld him coming, they mocked him and said, ‘Why,

thou art as foul as the toad, and as loathsome as the adder. Get thee hence, for we

will not suffer thee to play with us’ (SC, 16). — Ane xoJii TOBapHIIli MoOaYHIIH, 110

BiH 17Ie, TO BiApa3y MoYaju JPAKHUTH MOTO I MPOMOBISUIA: — Tu makutl euoKuil,

AK dcaba, i Opudkuil, ax 2adwka. 3abupaiics 36i0cu, 60 MU He CMepnuUMOo, AKU0 Mmu

oyoew epamucs 3 namu (X3, URL).

[Mpukmernukn foul «runmkmii, wmep3ennuit» 1 loathsome «orumnwmii,
BiJIpa3NIMBUID» MalOTh CHHOHIMIYHI 3HAYEHHS, BXO/SIYU JI0 CKJIAAy TinepOoTiaHIX

NOPIBHSHb.



Konu x ykpaiHChKui BIJIMOBIIHUK € JIUIIE O OAHOTO 3 JACKUIbKOX 3HAYEHb

aHTIMCBKOTO CJIOBA, 1€ YACMKOBULL eK8iealeHm, HATIPUKIIAI:

(98) But the Star-Child heeded not their words, but would frown and flout,

and go back to his companions, and lead them (SC, 14). — Are Xnonuux-3ipxa ne

36epmas ysacu Ha U020 C108d, a Julle HACYNII08AB8Cs [_NiOCMIil08A8Cs, NOmMiM

nosepmascs 00 c8oix mosapuuiis i 3nogy komanoysas numu (X3, URL).

Y ¢parmenti nekcema flout mae cinopHmkoBe 3HaueHHs 1) TiIy3yBartH,
KernkyBatu, HacMixatucs [77: 430]. Ilepeknamgau Baamo BiarBopus aiecioBo flout
y nepekIiajii, CKOpUCTaBIIMCh HOTO OUIBII €KCITPECHBHUM CHHOHIMOM

«IICMIIOBATHCSD).

HaBegemo 1HmMN TpuKIaa BXHBAaHHS Ta TEPEKIALy UYaCMKOB0O20

BIJIIIOBITHHKA:

(95) And he sobbed again and said: ‘Mother, my suffering is greater than I
can bear. Give me thy forgiveness, and let me go back to the forest’ (SC, 24). — 1
XJIOMTYUK 3HOBY 3apujiaB 1 ckazaB: — Mamo, moi cmpadsxcoants Oinbudi, Hixc 5

mooicy eumpumamu. Ilpocmu mene, i s nosepnycs nazao oo nicy (X3, URL).

Jlekcema t0 SOb TyT mepekiaaeHa YaCTKOBUM BiIIOBITHUKOM «PHUIATH» SIK
OJIHUM 13 BapiaHTIB CUHOHIMIYHOTO PSY, IO AKOTO HAJIEkKaTh TAKOXK J1€CIOBA Ha
KIITAJIT: CXJWIYBAaTH, 3aBUBATH, TOJIOCUTH. TIyMayHW aHTJIOMOBHUM CJIOBHHK
MPOTIOHY€E HACTYMHE TPaKTyBaHHS OO €MOIIMHOIO JIECIIOBA, 10 Y JaHOMY
BUIIAJIKY TIEpPEelae eMOIliIo Tops 1 cTpaxkaaHHs: “to cry noisily while breathig in

short sudden bursts” [85: 1569].

[3 cTrimicTMYHOT TOYKM 30py MOXKHA BUJIIIUTH abcotomui 1 BITHOCHI
ekBiBaJIeHTH. Jlo mepinoi kareropii BITHOCATHCS TaKl €KBIBAJICHTH, SIKI HaJleKaTb
JI0 OJTHOTO 1 TOTO 5K camoro (yHKI[IOHAJbHOTO CTHJIIO 1 MAIOTh TaKy K €KCIpEcCio,

K 1 aHTJTiChbKe cI0BO a00 Bupas. Hampukia:

(96) Yet ruled he not long, so great had been his suffering, and so bitter the

fire of his testing, for after the space of three years he died. And he who came after



him ruled evilly (SC, 18). — Axne npasus 6in neooseo, 60 nadmo seauxumu 6yiu

020 cmpadicOanus, i uepe3 mpu poxu 6iH nomep. A moiu, Xmo Npuliuios nicis

Hbo2o, npasue xcopcmoko (X3, URL).

Sk Gaymmo, B 000X BHIIaJIKaX €MOIlisl TOps 1 CTpakaaHHS BepOami3yeTbes
3aBIISKHM IPHUCIIIBHUKaM-iHTeHcHDikaTopam SO, evilly, orinHoMy rimepOomiuHOMYy
emitery great suffering, imBeproBaniii 3MiHI oOpsKy ciaiB SO great had been his

suffering, 1o 1iIKOM MTOBHICTIO 30€PIra€ThCsl y TEKCTI MEpEKIIay.

OTtxe, 30epeKeHHS npu nepexiail €MOI[IHO-EKCITPECUBHOT
XapaKTEPUCTUKN BUCJIOBIIIOBAHHS LUIIXOM BUKOPHUCTAHHS CIIIB 3 BIANOBIIHUM
KOHOTAaTUBHUM  3HAUEHHSM € BaXJIMBUM MOMEHTOM TIPU  JIOCSTHEHHI
CKBIBAJICHTOCTI. Y TIEpeKiai MapKOBaHI pEYEHHS 3 PI3HUM JICHOTATUBHUM
3HAYEHHAM (PYHKIIOHYIOTH SIK €EMOTHBHI CHHOHIMH, 1[0 BUPAXaIOTh >KaJIb MOBIIS 3

IIPUBOJY BTPATH BOJIOIAPSI.

Bionocnumu exBIBaJIeHTaMH BBaXKalOThbCAd Takl, SIKI PO3PI3HAIOTHCA 3a

CTHIIICTHYHOIO Ta CKCIIPCCHBHOIXO O3HAKOIO:

(83) And when she saw them she wept for joy, and said, ‘He is my little son
whom | lost in the forest. | pray thee send for him quickly, for in search of him
have I wandered over the whole world’ (SC, 31). — Koau ma ix nobauura, mo

3aniakana 8id padocmi i ckazana: — Bin — miti ManeHbKutl CuH, K020 s 3a2youna

6 nici. A Moo sac: weuoKko nokauume Cuna, s uyKaaa 1o2o no ecbomy ceimy (X3,

URL).

Y (dparmenTi aBTOpOM BXHTO (ppaszeosoriyauii Bupaz to weep for joy
«3ariakaTu BiJ pagocti». [loTpiOHO 3a3HaunTH, 1O J1€CTIOBO t0 WEEP y 3HaUYEeHHI
«pUaaTH» BIAHOCUTHCS 10 (POPMATBLHOTO, JIITEPATypHOTO CTHIIIO M O3HA4ae ““to
cry, especially because you feel very sad” [85: 1871], ToO6TO y HamioMy BUNAAKY
BIJIMOBIZTHO /10 KOHTEKCTY MOEAHYETHCS €MOIlISl paoCTi ¥ CMYTKY, SKOTO 3a3Hajia

repoiHs Ka3Ku «XJIOMUUK-31pKa» Yepe3 IOBI1 MOITyKHA CBOTO CHHA.



Konu y 1BOMOBHOMY CJIOBHUKY aHIJIIHCHKOMY OJHO3HAYHOMY CJIOBY a0o
OJHOMY TI€BHOMY 3Ha4eHHIO 0araro3HayHOrO CJOBa BIJANOBIJA€ JIEKiJIbKa
YKpalHCBKUX TMepeKiaaiB, TO i TMepeKiaad Ha3MBAaIOThCS BaplaHTHUMH
BIZIMOBITHUKAMH. SIK IPaBHIIO, BOHU BiIMEKOBYIOTHCS OJIUH BiJl OTHOTO KOMOIO Ha
BIIMIHY BiJ pI3HHX 3HA4Y€Hb, SKI MO3HAYAIOTHCS apaOChkuMu nuppamu, 1 Bif

BIJITIHKIB 3HAYEHbB, K1 BIIAUISIOTHCS KPAITKOIO 3 KOMOIO.

Haii6inpm momupeHuM THUIOM BapiaHTHUX BIAMOBIAHHUKIB € YacTKOBI
BI/IMOBITHUKH, TOOTO KOJM OJHOMY CJIOBY aHTJIIMCHKOI MOBH BiJIOBIJAOThH JBa
abo Oulbllle CIIB B YKpPaiHChbKIM MOBI 1 HaBmaku. J[0 HHUX HajexaThb SBHUIIA

BKJIFOUEHHSI 1 IEpeCiuCHHS.

Brniouennsam Ha3UBAEThCS TaKe BIJHOLICHHS, KOJIM CJIOBa B AHIJIHACHKIM
MOBI IIMPIIl, HI)K KOJO 3HAY€Hb BIAMOBIIHOTO MOMY CJIOBAa B YKpPaiHCBbKIA MOBI.
KpiM TOro, BOHM MOXYThb BXHMBAaTUCA B AaHIJINACBKIA MOBI B MEPEHOCHHUX

SHAYCHHAX, BXOIA4YH 0 CKIAYy q)paSGOJIOFiLIHI/IX OJWHHNIb, HAIIPUKIIA .

(93) ... and he ran over, and kneeling down he kissed the wounds on his

mother’s feet, and wet them with his tears (SC, 29). — Bin nobie i, cmaswu na

KOJIIHA, NOYLLY8A6 paHu Ha Ho2ax ceoci mamepi 1 okponus ix cavosamu (X3, URL).

Ak BugHO, miecioBo t0 wet mae HacTynHi 3HaueHHs: 1) to make something
wet: 2) to make yourself, your clothes, or your bed wet because you pass water
from your body by accident [85: 1876]. BiamoBigHo 10 KOHTEKCTY mieciaoBo to wet
BXOJUTH A0 Ckiaay (hpa3eosioriyHOTO BUpasy to wet somebody with one’s tears
OKPOMUTH CIIbO3aMI» paaocTi. EMolis macts Bij 3ycTpivi 3 Marip’to, sSIKy BiH
JIOBTO ITyKaB, CIOBHIOE T€POs Ka3KHU BEJIMKOIO PAJIICTIO.

Opnnak OUTBII TOMIMPEHUM € SIBUINE nepecivenus. BOHO mae micue Tol,
KOJIM MK JIBOMa CJIOBaMH CIIOCTEPIrae€ThCs TaKWW YaCTKOBHUM 30ir 3HAYEHB, MPHU
SKOMY KOJIO 3Hau€Hb CJIOBAa B AHIMNIMCBHKIA MOBI HE MOXE€ OYyTH NOBHICTIO
BKJIFOUEHUM JI0 KOJia 3HA4eHb CJI0BA B YKPAiHCHKIM MOBI uepe3 Te, 10 JlaHi CJI0Ba

MaloTh SIK OJTHAKOBI, TaK 1 Pi3H1 3HAUYCHHS, HAPUKJIIA];



(28) “Who hath dared to wound thee?” cried the Giant; “tell me, that | may

take my big sword and slay him” (HP, 56). — Xmo nocmie nopanumu mebe? —
sucyknys Benemenv. — Craoicu meni, si_sizbmy eocmpuii meu i 66010 tioeo! (BC,
URL)

Tak, Bupa3 to take a big sword mocaiBHO BIATBOPIOETHCS SK «Y3ATH
BEJIMKOTO MeYa», TOJIi SIK B YKPaiHCBKOMOBHOMY BapiaHTI MepeKiaay MPHUKMETHHK
big mepemaerbcs aBTOPOM KOHTEKCTyaJIbHUM NPHUKMETHHKOM «TOCTPHN», IO €
CBIIUCHHSM HE PO3MIpY, a TOCTPOTH 30poi 1 BIAMOBITHO TapaHTIi 3J1HCHEHHS

BUMHKY.

OTxe, il MaTl Ha yBa3i, IO KPIM HEOJHAKOBOI'O IPYITyBaHHS 3HAYECHb Y
MeXax CJIOBa B AaHIJIKACBKIA Ta YyKpaiHChKIA MOBax, IHIIOK MPUYUHOIO
BUHUKHEHHSI  BaplaHTHUX  BIJANOBIJHUKIB €  HEOJHAKOBA  CEMaHTHUYHA
nu(epeHI1ioBaHICTh ClIiB B 000X MoBax. CyTh IIbOTO SBUILA MOJIATAE B TOMY, IO
3HAQYCHHS CJIoBa B  OJIHIM MOBI  BHSBIAETbCA  HeaudepeHIIHoBaHUM,
HEPO3WICHOBAHUM IOPIBHAHO 13 3HAYEHHSM MOTO E€KBIBAJIEHTIB B 1HIIIA MOBI.
[HIIMIME cioBamMu, OJJHOMY CJIOBY aHTJIINCHKOI MOBH, SIK€ BUPa)Ka€ OUTBII IIUPOKE
(Hepo3uJIeHOBaHE) MOHATTS, B YKPATHCHKIM MOBI BIJIMOBINAIOTH JiBa a00 OlbIie

CJIIB, KO)KHE 3 SIKHX MA€ BY)KUMH KJIac JEHOTATIB.

Bapro nomartu, mo €KBIBaJ€HTH HE 3aBXKJM BIAEThCA MiAIOpaTH, 30KpeMa,
KOJIM MAEThCS MpPO TEPMIHOJIOTIUHI OJAWHUIII MOBH, BJAacHI iMeHa, reorpadivHi
Ha3BH, a TaKOX PO MO3HAYEHHS ICTOPUYHUX, €THOrpaIyHUX Ta 1HIIMX peajii,
K1 MalTh €IWHUN 3aKPIIUICHUN TPAIUINEI0 TEepekiag B 1HIMX MoBax. Jleski
MEepPeKIa03HaBIll BBAXKAOTh, 10 HE JHUIIE TEPMIHM MalTh IMOCTIHHI
BI/IMOBITHUKU-CKBIBAJICHTH. EKBIBaJ€HTHI BIAMOBIIHUKUA JI0 CJIOBOCIOJIYYE€Hb

TPATUISIFOTHCS YaCTIIIe, aHDK €KBIBAJICHTH JI0 JICKCEM.

Ilepeknax 3 BHUKOPHCTaHHSM aHalora IepeAdadae BHUCOKHM PpIBEHBb
MalCTEepHOCTI TepekIagadya W JOCKOHAJIe BOJIOAIHHS METOJIMKOIO IepeKiiany, a
TaKOXX yMIHHS TMPAIIOBAaTH 3 TEKCTaMU PI3HUX CTWIIB. EKBIBaJIGHT 3aBXKIU OJIMH,

TOMY SIKIIIO BiH BIIOMHI TEpeKiIaaadyeBi, TO MiJ dYac TepeKiiagy He BUHHUKAE



TPYAHOIIIB. Y pPOOOTI 3 aHajJoroM IMOTPIOHO 3yMITH BUOpaTH 3 JAEKUIBKOX
CHUHOHIMIB OJIMH, KWW HaMOUIbIIIEe MiAXOIUTh Y BCIX acleKTax, 10 TOTro K, HOoro He

3aBXKJIH1 MOXXHa 3HAWUTH B CJIOBHUKY.

3.2. 3acTocyBaHHs mepeKJaganbKuX TpaHcopManii aAasi 30epesKeHHsA
nparMaTuyHux (QyHKOiii BepOasizaTopiB eMOWid Yy mepekyaadi TeKCTIiB

AHTJIOMOBHOT0 IMCKYPCY

Jlexcuuni TpaHcdopMalii MOAUIIIOTECS Ha (OpMalibHI — TPAHCKPHIMIIIS,
TpaHCHiTepalis, KaJlbKyBaHHS Ta JIEKCUKO-CEMaHTHYHI, W0 BKJIIOYAIOTh
KOHKPETH3AIIO SIK 3aMIHY OUTbII KOHKPETHOK HA3BOIO, FEHEPAI3AIlI0 K 3aMIHY
riNEepOHIMOM TIMOHIMA W MOJIYJISIII0 — 3aMiHy cjoBa a00 CIOJYKH OJMHUIICIO
MOBH NIE€PEKJIaay, KA JOTYHO MOB’A3aHa 13 3HAUEHHSIMU BUX1AHOI MoBH [47: 161].

[lix TpaHcopMaliero y AJaHOMY BHUIIAKYy PO3YMIIOTh BIATBOPEHHS 3MICTY
MOBHOI OJMHMIIl I1HIIOMOBHOIO TEKCTy 3aco0aMM BJIACHOI MOBH, SIKOIO
3MiMCHIOEThCS mepekiaa. Tpancdopmallii Moxke MiiIaBaTUCS MOBHUM 3HaK Oyib-
SKOTO PIBHA — JIGKCUYHOTO, MOP(OJOTIYHOTO Ta CHHTAKCUYHOTO. Po3risHemo

JeTalbHIIIe BUILICHABEACHY KJIacu(DiKallilo JEKCUYHUX TPaHC(HOpMAaLIiii.

[lin mpanckpunyicto po3yMitOTh BIATBOPEHHS 3BYKOBOi (POPMU HA3BU MOBH
opuriHaiy y Ha3ei moBu mnepeknany [37: URL]. Ha mucemi 3BykoBa dopma
MOBHOTO 3HaKa (CJI0Ba) MOBH OPHUTIHAIY BIATBOPIOETHCS 3acobamu rpadiku MOBU
nepekiany. [Ipu 1boMy 1HIIIOMOBHI CJIOBA 3aMUCYIOTHCS 3aC00aMU HAI[IOHATBHOTO
andasity, IKUIA Mepeiae 3ByKOBY BapTICTh, BUMOBY JIITEP 1HIIOMOBHOTO aji(aBiTy.
Tpanckpuniiis — 1e BiATBOpeHHA Ha piBHI (oHeM. PosrasHemMo crocobu

BIJITBOPEHHS peasliid 32 TOMOMOTOI0 TPAHCKPHITLII:

(13) The young fisherman began to cry and said, ‘Father, the fauns live in
the forest and are happy. The mermen sit on the rocks with their gold harps. | want

to be like them’ (FHS, 8). — Oui mon00020 Pubaiku HanosHUmucs ciizbMu, KoJu



8iH nouy8 O0owkyavHi crosa Cesaujenuxa, niosiecs 6iH i3 KOJMIH [ 36ePHYBCS 00
Hbo20: — Ilanomue, gasnu dncusymo no aicax i padiroms i3 Yyb02o, a HA YPEUUAX

Mopcokux cuosme Tpumonu 3i ceoimu apghamu 3 uepsonozo 3010ma (PJ1, URL).

VY ¢dparmenTi jgekcema fauns y smavenHi “ancient Roman gods with the body
of a man and the legs and horns of a goat” [85: 577] TpaHCKOAY€ETHCS BIJMOBITHO

JI0 TIPABWJI 1 HOPM YKPaTHCHKOI MOBH 1 BUpa)Ka€ BepOAIILHO €MOIIiI0 3IUBYBaHHS.

[lix mpancaimepayieio po3yMieThest TOOYKBEHHE UM TIOJITEPHE BiATBOPECHHSI
Ha3B JITEp OJIHIEI CUCTEMHU MKCbMa Ha3BaMU JITEp I1HIIOI CUCTEMHU MHChbMa
[37: URL]. Ilpu Tpanchitepamii JaTHHHII KUPWUIMIICIO JIATHHCHKI JITEPH
nepealoThCcsl BIIMOBIAHO IO BUMOBM iX y JaTUHCHKIM MoBi. HaBeneHne Hukue

CJIOBO Y TpchniTepaui'l' BUTJIA0a€ TAKUM YHHOM.

(33) “God has forgiven him”, said Virginia, gravely, as she rose to her feet,
and a beautiful light seemed to illumine her face. “What an angel you are! ” cried
the young Duke, and he put his arm round her neck, and kissed her (CG, 8). —
Omoxce, Aneon npobauue yci auxi cnpasu ybomy 6i0oaaci i iOUUHUE UOMY 08epi
0o Cady Cmepmi, — npowenomina Bipoocunia. Tiei oc mumi miciuHuti npomio
Ynas y GIiKHO U 0csasa8 ymupomeopere oonuyys oiguunu. Ilpacrnyuu niompumamu

KoXawy, 2epyoe 00ilHA8 it i maxk camo muxo npouenomis; — Hneon — ye 6u...(KII,

URL)

VY dparmenTi sekcema angel TpaHckoIyeThCs B YKPAaiHCHKOMOBHY JIEKCEMY
«SIHTO», MO0 BXOAWTH 10 CKIaay MeTaOpUYHOrOo TOPIBHSHHSA MIBUYMHHU 3

HE3EMHOIO 1CTOTOIO.

[Tin kanvkysaunusam po3yMilOTh Mepelady MOBHOTO 3HAKa MOBH MEPIIOTBOPY
[UIIXOM BIATBOPEHHSI MOp(GEeMHOiI OyJI0BM clioBa a00 TMOCIIBHOTO TOPSAKY Y

cioBocnoiydeHHi. Hanpukmnan:

(63) One evening he called her, and said, ‘Little_mermaid, marry me

because I love you’. But the little mermaid said, ‘You have a human soul. Send

away your soul, and then I can love you’ (FHS, 13). Oonoco seuopa 6i0 noknukas



Pycanxy i ckazas: — Pycanonvko, Pycanonvko, s xoxawo mebe! Bizomu mene cobi

3a HapeueHoz2o, 60 s koxaio mebe (PI1, URL).

TyT 3a HOMOMOTOI0 JEMIHYTUBHOTO YKpaiHCBKOMOBHOTO Cydikca —OHBK Y
MepeKIaal yKpPaiHCHKOIO BiTOOpaKEHO EMOINIWHUN CTaH TEPCOHa)Xa, M0 JTyXkKe
CTpaXkJae Big KoxaHHsS 10 pycainkd. YactkoBa kanpka little mermaid —
PycanoHpko akTyami3yeTbcs 3aBISKH CTHIIICTUYHOMY SIBHILY IMOBTOPY Y TEKCTI

nepeKamy.

Cnoci6 eenepanizayii 3aCTOCOBYEThCA TOJ1, KOJM Ha3Ba, XapakTep
MPEIMETHOI pealiii He CTAHOBUTH 1IHTEPECY JUIsl PEIUIieHTa, 200 KO MepeKiaaay
HECIIPOMOXKHUN PO3KPUTH IIei xapaktep [75: 23]. Ilepekiamayul 4acTo BAAIOTHCS
JI0 y3arajbHEHHS 4epe3 Te, II0 Ba)Xk4e€ 3HAWTH BIJMOBIIHUK 10 KOHKPETHOIO
o0’exTa, HDK 10 3arajibHOro. KoHKpeTHHMII 00’€KT — e peanis, CyTh SKOI He
3aBXKIUM  onpasy 3posymuia. IlepeknamadeBi Tpeba MOKIACTH 3YCHIIb, 1100
BCTAHOBUTH, 3’sICyBaTH JJia cebe, 110 Ie 3a peais, Mo-Apyre, Ik BiAMOBIIHUK
3HaliTH mna uporo. OTxe, TeHepaizalis — Ie Crocid, 3a SIKOro BHJIOBa Ha3Ba

IMICPCKIIAAAECTHECA POAOBOIO HA3BOIO. HaanKnaz[:

(86) The people put the dead bodies in a deep hole in the corner of the Field
of the Fullers. They covered the hole with earth. No sweet herbs grew there
(FHS, 17). — I 3pobunu n100u, sik sin naxasas, i 6 Kymky Hewecmusux, oe ne pocme

MeOOHOCHe 3iIA, BUKONALU BOHU 2AUDOKY SAMY I NOX0B8ANU 8 Hill 080X Mepyis

(P11, URL).

3 BUIICHABEICHOrO0 MPHKIATy BUAHO, o cioBocrnonydenns dead bodies
«MEpTB1 Tija», 3a3BUYail BKMBAHE Yy 3HAYCHHI «TPYMIH, TiIa», Y XyIAOKHBOMY
MOBJICHHI Ha0yBa€ JOJATKOBUX KOHOTAII 1 OTPUMYE OLIBIN IIMPOKE 3HAYCHHS

«MepII, TOKIMHUKHA, HEOKUUKIY.

[Ipuitom ecenepanizayii NPOTUIECKHUN TPUIOMY KOHKpPETHU3allli, OCKUIbKH

reHepanizaiis — e pO3MUPEHHS 00CATY MOHSTTS: 3aMICTh CJIOBa 3 KOHKPETHUM



3HAQYEHHSM MOBH OpHUTIHANY Mepekiazad MiJA0upae CJIOBO 3 OUIBII 3arajibHUM

3HAYEHHSAM Yy MOBI NIEpeKIaay:

(26) And suddenly a wild tumult came from the street outside, and in entered
the nobles with drawn swords and nodding plumes, and shields of polished steel.

‘Where is this dreamer of dreams?’ they cried. ‘Where is this King who is

apparelled like a beggar — this boy who brings shame upon our state? Surely we
will slay him, for he is unworthy to rule over us.” (YK, 3) — Panmom 3naoeopy
O0onunye oukuti eanac, i 0o Cobopy yeipeanucs 08OpsSHU 3 Medamu 8 DYKAx, 3
nom'poeammu wumamu, nip ’}l-l/lJZiOMCl.?fcy HUX HA Kanearnxax axdc XxumajocCA. —gg

ueil cnosuda? — Kpuuanu 8ouu. — Jle yeti Kopoav, Wo 8052a€mMvCsl, 5K dHceopax, —

yeil XI0NYUCbKO, Wo 2aHboums Hauly oepacasy?! Mu tioco 3apaz y6’emo, 60 He

eionuti ein npasumu Hamu (FOK, URL).

Taxk, TaBTomoriunuii Bupa3 dreamer of dreams mociiBHO mepekiagaeThes
YKPaTHCHKOIO CJIIOBOCIIOIYYCHHIM IIHPOKOI CEMAHTUKH «MPIHHHK i3 MPIAHHKIB)»
a00 «TO#, XTO MOJIO0JISE MOBrO CIATH», II0 € HE 3PO3yMITUM yYKPaiHOMOBHOMY

YUTAYEBl, a TOMY JOLUIBHUM OYJIO BXKUTH CIIOBO «CHOBHJIa» (JIYHATHK).

Jam posrisHeMo crnocid mepekiany, MPOTWICKHUN 10 TeHepamizaiii —
KOHKpeTu3aiito. Jlo xonkpemusayii BAAIOTHCS TOJl, KOJU y MOBI JPYTrOTBOPY
HEMa€ Yy3arajlbHEHOTO TMOHSTTS, BXXUTOTO Yy MOBI TepmioTBopy [66: 54].

Hampuxian:

(97) And they fell on his neck and kissed him, and brought him into the

palace and clothed him in fair raiment, and set the crown upon his head, and the
sceptre in his hand, and over the city that stood by the river he ruled, and was its
lord (SC, 28). — Bonu obusanu 1i noyinysanu 1o2o, npusenu 8 naiay, npuopaiu
8 uucmuil 0052, 005271U KOPOHY HA 20108y, a4 8 PYKY Odiu cKinemp, i 8iH cmas

son00apem ycoo2o micma Hao piuxoio (X3, URL).



VY mpoMy mpukiaani cranaui Bupas to fall on one’s neck moBu nepmiorBopy
HE JIOIUIBHO BXXKMBATH y 3HAYCHHI «BITACTH Ha IHIO». Y JTAHOMY KOHTEKCTI Kpalle

Oy710 6 BXKUTHU HOT0 y O1IbIII KOHKPETHOMY 3HAUYEHHI «OOHSITH KOTOCHY.

[Tonibna mepexnamampka TpaHchoOpMaIlisi 3aCTOCOBYETHCS 3aJICKHO BiJ
TOYKHU 30py, MO3MIIi, SKOi JOTPUMYEThCS Tepekianad. bararo MoCiiIHUKIB il
KOHKpemu3ayiero po3yMilOTh 3aMiHy CJIOBa a00 CIOBOCHIOIYYEHHS BUXITHOI MOBHU
3 O1IIBIII HIUPOKUM IpeIMETHO-IOTTYHUM 3HAYEHHSAMJIOBOM abo
CJIOBOCTIOJIYYCHHSIM MOBH TEpEKJaay 3 OUIbII BYy3bKUM 3HaueHHSIM [72: 74]. ¥V
pe3yJibTaTi 3aCTOCYBaHHS IIi€i TpaHcpopmallli CTBOPEHUHN BIAMOBIIHUK 1 BUX1THA
JIEKCUYHA OJIMHUIIS 1epeOyBalOTh Y JIOTTYHUX BIAHOIIECHHSX BKIIOYEHHS: OJUHUIIS
BUX1THOI MOBU BUpPaXKa€ POJOBE MOHATTS, a OJUHHIISI MOBH MEPEKIaay — BUAOBE

IMOHATTS, HAIIPUKIIA:

(34) ‘Who is thy master?’ asked the young King. ‘Our master!’ cried the
weaver, bitterly. ‘He is a man like myself. Indeed, there is but this difference
between us - that he wears fine clothes while I go in rags, and that while | am weak
from hunger he suffers not a little from overfeeding’ (YK: URL). — 4 xmo eaw

xazsin? — 3anumas onul Koponv. — Haw xazsain? — 2ipkoio 1YHOI0 8i0i3648¢s

mxay. — Bin maka o 1oouna, AK i 5. Bracue, midic namu auw 00Ha pizHuysi — GiH
yopanutl y bazami wiamu, a s X00x4cy 6 2anyip i, i AKWO 51 MAl0 He Naoaio 3 20100V,

6in nomepnace 6i0 nepeioanns (FOK, URL).

Tak, y moermyHOMy Iepekiaai Jiekcemu Dittely, BupakeHOT MOETUYHUM
MeTa(OPUYHUM CIIOBOCIIOJIYYCHHSIM «TIPKOIO JIYHOIO» BITOYBA€ThCS 3aMiHa Ha
OUTBbIII TIOETMYHUM BHCIIB, IO € BYXYHM 32 3HAYEHHSM Ta KOHTEKCTYaJbHO

00yMOBJICHHM.

Cmucnosuti  po3eumox  (MOOyIAyis)  TPYHTYETbCS  HAa  Kareropii
nepexpentyBaHHs: 4acTUHA OOCSTy OJHOTO TOHATTS BXOJIUTh B OOCSAT 1HIIOTO
TIOHATTS, 1, Y CBOIO Yepry, YaCTUHA OOCATY JPYTOro MOHATTS BXOJHUTH JI0 00CATY

IICPIIOro IMOHATTA. CYTB OboTo HpHﬁOMy rnojrac B HOFJII/I6J'IGHOMy CMHUCIIOBOMY



TIYMa4deHHI Ti€l Yd 1HIIOI JEKCHYHOI oAMHHMIN abo cioBocmonyuenns [70: 201].

J1o cMUCTIOBOTO PO3BUTKY HajlekaTh yCi MeTaopuyHi i METOHIMIYHI 3aM1HHU:

(67) ... they went off into shouts of happy laughter, and stood all round him

and watched him (B, 14). — ... yi kapuxamyphi, xumepui pyxu SUKIUKAIU Y HUX

Oypxausuil pecim, 6onu omoyunu ozo i cnoaasioanu (JIHI, URL).

MeTtonimiunuii nepenoc to go off into shouts of happy laughter rpyuryerbes
TyT Ha 3B’S3Ky €MOILIMHUX BIJHOIIEHb 1 BIATBOPIOETHCS 3a JIOTIOMOTOIO
BI/IMOBITHOTO CTHJIICTUYHOTO SIBUIA METOHIMII «BUKJIMKATH OYPXJIMBUUA PETITY,

TOOTO Cy0’€KT MEepEeXOAUTh Ha 00’ €KT.

[IpoimtocTpyemMo 3acTocyBaHHS TpaHChOpMAIlli CMHUCIOBOIO PO3BUTKY Y

HACTYTHOMY PEYEHHI:

(33) So I shall wait till the spring comes, and then | shall pay him a visit,
and he will be able to give me a large basket of primroses and that will make him
so happy (HP, 58). — Om nouekato 0o secnu, a mooi nagioarocw, i 6in HANOBHUMb

MIU 8euKull Kowuk nepeoysimom. Lle ons nbo2o 6yoe maxa padicme! (BJ1, URL)

VY poMy ¢parmenti (paseosorizm to make somebody so happy «3podutu
KOTOCh JIy’)K€ IIACJAMBHM» TPU TMEpeKiaai yKpPailHCbKOIO BTpayae O3HAKH

JMHAMIYHOCTI i1, a HATOMICTh Ha0yBa€ O3HAKU CTaHy NepeOyBaHHs B PaJOCTI.

Llinicne nepemeopenHss — PIZHOBUJA INPHUIOMY CMHCIOBOTO pO3BUTKY. Lle
NEPETBOPEHHS SIK OKPEMOIO0 MOBHOTO 3BOPOTY, TaK 1 BChOTO PEUYEHHS, SKE MpHU
bOMY B1JI0YBA€THCS HE 3a €JIEMEHTaMH, a LIIICHO, EPETBOPIOETHCS BHYTPILIHS

dbopma Oyab-sKOTO BiJIPI3Ky MOBJICHHS, TOOTO Bij CJIOBa J0 IJIOTO pedeHHs [69:

16]:

(52) ... he took the whole matter quite seriously, and pressing the flower to
his rough coarse lips he put his hand upon his heart, and sank on one knee before

her, grinning from ear to ear, and with his little bright eyes sparkling with

pleasure  (Bl, 25). — 4 6in cnputinsns yce ye Haod36u4atino cepiiosHo, npunas 0o

KBIMKU CBOIMU WOPCMKUMU He2apHUMU 2YOUCbKAMU I, NPUMUCHYEUWU DYKY 00



cepys, cmag neped IHanmoro Ha oOHe KONIHO, YCMIXAYUCh 810 OVUli, | OIUCK)YUI

020 ouensima cnanaxuyau padicmro (JJHI, URL).

VY ¢parmenTi cranmii Bupas to grin from ear to ear «mmpoko mocMixaTucs

MO’K€ MaTH ¥ 1HIINI Ppa3eonoriuHni NepeKIa] «yCMIXaTUucs BiJ TyIIi».

[IpuifoM ITICHOTO TEPETBOPEHHS MOPIBHIHO 3 MPHHOMOM CMHCIOBOTO
PO3BUTKY Ma€ OUIbLIYy aBTOHOMHICTh. KilF0uOBOIO pHcor0 HOro € Te, 10 CHHTE3
3Ha4YeHHS BiI0yBaeThbes O€3 3B’sI3Ky 3 aHami3oM. J[o TOrox, CEeMaHTHUYHUH 3B’ 30K
MIXK €JIEMEHTaMU MOXE He MPOCTEXKYBATHUCS, HATOMICTh €KBIBAJICHTHICTh IJIaHY

3MICTY CTa€ HalBa)KJIMBIIIOIO.

OTxe, aHami3 JEKCUYHHUX Ta JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHUX MEPEeKIaJalbKUX
TpaHchopMalliil npu nepekyanl JiTeparypHux ka3zok O.Yainpaa mokaszas, 0o y
CydyaCHOMY TMEpeKJIaIO3HaBCTBl ICHye OaraTto Kiacudikaiii mnepeKkIaaanbKol
€KBIBAaJIEHTHOCTI, 3aJIe)KHO BIJl T[I€BHOI HAayKOBOi IIKOJIM Ta HANpPIMKY
nociipkeHHs. ToMy y Hamriit poOoTi OyaemMo po3TiisiaTid rpaMaThyHi, JISKCUYHI Ta
JIEKCUKO-TpaMaTU4yH1 BUJU MEPeKIaJallbKUX TpaHc(opMalliil, HaroJouywdu npu
bOMY Ha YMOBHOCTI iXHBOI'O PO3MEKYBaHHS, OCKUIBKM y KOHTEKCTI MEXI MIXK

HUMH 3aBXKJIH PO3MMUTI.

AHTOHIMIYHA ¥ KOHBEpCHBHA TpaHCchOpMAIlii, OMMCOBO-TIEPUPPACTUIHHIMA
nepeKsia] HalexaTb [0 JeKCUKO-epamamuuuux 3amin. Jlo mepexIamanbKux
TpaHchopmalliil JAHOrO BUAY HAJIEKUTH TAKOK KOMIICHCALIIS SIK COCIO Mepekaay
OJIMHUIIb OPUTIHAJIBLHOTO TEKCTY IHIIUMH BHUXIJTHUMHU 3aco0amMu 0e3 30epekeHHs

NEPBUHHOTO MICLS B OPUTIHAJIL.

Ilin xomnpeciero y Tiepekyiaio3HABCTBI PO3YMIIOTh 3MEHIICHHS KiIHKOCTI
MOBHHUX 3HAaKiB Yy BHCJIOBI JPYrOTBOPY MOPIBHSIHO 3 KUIBKICTIO MOBHHX 3HAaKiB

BHCJIOBY MIEPLIOTBOPY, HAIIPUKIIA/!

(24) “But where is your little companion?” he said: “the boy I put into the
tree”. The Giant loved him the best because he had kissed him (HP, 44). — A de o



HaumeHwenbKul? — 3anumas 6in. — 1o, Axo2o s niocaous Ha depeso. Beremenw

Haudydicue nonobus mamoxa, 60 moi noyinysas tioco (BC, URL).

VY BuIlIcHaBe[ACHOMY (parMeHTi HOMiHATHBHMI BHpas little companion
3BYXKY€EThCS JI0 CJOBAa «HAWMCHIICHBKUN» 3 JIEMIHyTHBHUM 3HAYCHHSM, IO
BIJINIOBI/Ia€ HAHBUIIIOMY CTYIICHIO IMOPIBHSHHS MPUKMETHUKIB. BapTo monmatu, mo
31 3MEHIIEHHSM KIJIBKOCTI CTPYKTYpPHHX €JIEMEHTIB 3HA4YeHHsS CJOBa HeE
3MIHIOETBCS. [IpM 1IbOMY TaKOX BiIOYBAEThCS 30EPEKEHHS EKCIPECUBHOTO

3a0apBJICHHS JICKCEMHU y TEKCTI EpeKIany.

Mu BBaXxa€Mo, 110 CJIiI[ YHUKATH BXHMBAHHSA 3alBUX CJIiB, nepecaarodun JINIIC

JYMKY, OCHOBHY 1/I€10, 3aKJIaJIEHY Y PEYEHHI.

[lin dexomnpeciero po3ymitoTh 301IBIIEHHS KUIBKOCTI MOBHHUX 3HAKIB Y
BUCIIOBJICHHI MOBHU TMEpPEKJIaly MOPIBHAHO 3 KUIBKICTIO MOBHHMX 3HaKiB Yy

BHCJIOBJICHH] IEPIIOTBOPY:

(84) So he ran in, filled with wonder and great gladness. But when he saw

her who was waiting there, he laughed scornfully and said, ‘Why, where is my
mother? For | see none here but this vile beggar-woman’ (SC, 16). — Tooi sin

nobic y 0iMm, 1020 nepenosHroeald yikagicms I geauka paodicms. Ane xoau 6iH

nobauus, Xmo mam Ha HbO20 YeKas, GiH JUULe 3HEBANCIUBO PO3CMIABCA Ui CKA3A8:
— Lo, oe mosa mamu? A mym Hixozco He Oauy, Kpim yici HIKUeMHOI dHceOpauKu

(X3, URL).

Sk Oaummo, aHrJifickke Qpa3zoBe miecimoBo t0 run in y mnepexiani
BIJITBOPIOETHCSA 32 JOMOMOTOIO0 JOJIABaHHS JIEKCEMH <«IIM», IEMPUCTIBHUKOBUIN
3BopoT 3 Participle II filled with wonder and great gladness nepenaerbcst mpocTim
MOIMUPEHUM PEUYEHHSIM B YKPAiHCBKOMOBHOMY TEKCTI, MO JOAa€ OUIBIIOT

eKCIpecii yChOMY PEUEHHIO.

[lin xommnencayicro po3ymitOTh BUIYyYEHHs 1H(OpMaIli B OJHOMY MicCIi
TEKCTY MEpIIOTBOPY M 3aMiHy ii Ha IHIIOMY Micli JIpyroTBopy. Lle cBoro poay

TIepeMIIIICHHS, HATPUKIIAT;



(60) The Lizards also took an immense fancy to him, and when he grew tired

of running about and flung himself down on the grass to rest, they played and

romped all over him, and tried to amuse him in the best way they could (BI, 2). —

Awipku maxooc tio2o 6no0obanu, i Koau 6iH YMoMusecs 6i0 OieaHuHu U ynas Ha

mpasy, woob 8i0noYUmu, 0HU 2PAIUC MA OABUNUCS HA HLOMY U 8I0 WUPO20 cepus

namaeanucs oo nomiwwmu (JIHI, URL).

Tak, ¢pazeonoriunmii Bupas to take an immense fancy to somebody
BXKMBAETHCS y 3HAUCHHI «OyTH Yy 3axBaTi BIJl KOTOCh», y TEKCTI IepeKiamy
KOMIICHCY€ETHCSI OJTHUM-EIMHUM CJIIOBOM «BTOA00atn». Ob0craBuHa 0o0Opasy ii in
the best way they could mpu mepeknami ykpailHCBKOIO MOBOI HaOyBa€ O3HAaK
MeTa(OPUYHOCTI 1 BIITBOPIOETHCS BIAMOBIIHO CJIOBOCIOIYYEHHSM «BIJ IIMPOTO

cepIs.

Sk O6aunMo, KOMIIEHCallld € CHOCOOOM MepeKianay, IpH SKOMY CMHUCIIOBI
€JIEMEHTH, BTpayeHi MijJ 4Yac TMepeKkaay OJUHMII BHUXIJHOI MOBU B OpHUTIHAMI,
NepesaloThCsl B TEKCTI MEpeKiIagy Oyab-KUM IHIIMM 3aco00M, JO TOrO X
HE0OOB A3KOBO B TOMY K CAMOMY MICIIl TEKCTY, 1110 i B OpHUTiHAI. TakuM 4uHOM,
BIJIHOBITIOETHCS BTPAYEHUW CMHUCI 1 3MICT OpUTIHAITY 3 O1IbIIOI0 MOBHOTOIO. [Ipn
bOMY HEpPIAKO TpaMaTUyHi 3acoOM OpUTiHATY 3aMiHIOIOTHCS Ha JIEKCHYHI 1

HaBITaKH.

B aumonimivnomy nepexnadi, 1mo HaIEKUTh 0 JEKCUKO-TPAMAaTHYHHUX
TpaHcopMmarliii, CTBEPIKYBAJIbHUN BHUCIIB TMEPEKIATAETHCA 3alepeyHUM 1,
HABIIAKHU, 3alEepEeYHUI TEPEeKIAAA€ThCsl CTBEP/KYBAIbHUM 3a Ti€l yMOBH, II00

3MICT BUCJIOBJICHOI cuTyaii OyB He3MiHHUM. Hampukian:

(64) He himself was the monster, and it was at him that all the children had

been laughing, and the little Princess who he had thought loved him — she too had
been merely mocking at his ugliness, and making merry over his twisted limbs
(Bl, 7). — L]e 6in — uyoosucwko, ye 3 Hbo2o cmisaucs oimu, a maienvka llpunyeca

U _2adKu He Mana noKoxamu 1020, 5K B8iH_cO0i HAMUCIU8, — BOHA NPOCHO

2ny3yeana 3 1o2o opuokocmi, it nacmiwunu to2o kpusi pyku ma nocu (JJHI, URL).



VY HaBeIEHOMY BHIIIE PEUYCHHI CIIOCTEPIraeMo JIEKCHKO-TPaMaTHYHE SBHILE
AHTOHIMIYHOTO TIEPEKJIaAy, KOJM CTBEP/UKYBAIBHHN BHCIIB MEPEKIaIaeThCs
zanepeyanm Who he had thought loved him «... # ragkm He Mama mokoxaru

HOTO....».

(4) The climate in the north of Europe is really dreadful. The Reed used to

like the rain, but that was merely her selfishness” (HP, 1). — Knimam na nisnoui

€sponu npocmo owcaxausuit! Miti Ouepem n0b6u8 Ooowy, ane dc 8iH_0Y8 maxuil

ecoicm!  (III1, URL)

Tyt no3utuBHuii BucaiB but that was merely her selfishness nepersopeTbcst
Ha eM(paTUYHHI 3BOPOT 13 3aMEHHUKOM makuti 31 3HaAKOM OKIHUKY. OTxe,
AHTOHIMIYHUH TepeKya] Jla€ MOMJIMBICTh CTABUTH HAroJlOCH Ha TICBHUX
CKJIQJIHUKAX BHCJIOBJICHHS, CHUTYyaIlil, 3aBASKH YOMYy 3a OJHAKOBOTO 3MiCTy

BUHUKAIOTh BapIaHTH 00Pa3HOI XapaKTEPUCTUKHU.

Excnnixayis (OMMCOBHH TepeKiIaa) TaKoX HAJICKHUTh JIO JICKCHKO-
rpaMaTUYHUX TpaHcpopmarlii, KOJIM JIEKCHYHA OJWHHUIIA BHXIJHOI MOBHU
3aMIHIOETHCS CJIOBOCIIOJIYYEHHSIM, 110 €KCIUTIKY€ i 3Ha4Y€HHS, TOOTO TakuM, SIKe
Ja€ OLIBII-MEHIN TOBHE TOSCHEHHS YW BHU3HAYCHHS JAHOTO 3HAYCHHS MOBOIO

nepeknany. Hanpuknan:

(89) So the Star-Child went with the Hare, and lo! in the cleft of a great oak-
tree he saw the piece of white gold that he was seeking (SC, 23). — Omoox

Xnonuux-3ipxa niwos 3a 3aiyem. I — ska padicmw! YV Oynni eenuxozo 0yba

Jiedicana mowema 3 6ino2o 3onoma, sxy 6in wykae (X3, URL).

Y nmaHomy dparmeHTti auriikiceke 3actapiie and lo! BiaTBoproeTbes
BinnoBimuuM Ocw! Jusucwv! Cnyxau!, OCKUIBKM BXXKHMBAHHS IMX MpParMaTHYHUX
HACTaHOB € OCOOJIMBICTIO BUX1/IHOI MOBHU Ta BIANOBIAA€E ii HOpMaM. Y XyJI0)KHbOMY

nepexsaal nepexiagay miaiopas OiIbII MOSTUYHUIN BapiaHT «Ska pamicTs!».

OTxe,  JEKCHUKO-TpaMaTH4HI  TpaHcpopMmalii,  pO3rJISHYTI  HaMH,

MPEACTABIICHI, TOJOBHUM YHMHOM, KOMIICHCATOPDHUMHU  TpUAOMaMH,  SKi



34aCTOCOBYHOTBCA Y TEKCT1 Ka30K nopsna 13 SaMiHaMI/I, JO0JaBaHHAM abo BHUITYUYCHHSAM

CJTIB/CIIOBOCIIOTYY€Hb.

IIpu 3icTaBieHHI TrpaMaTUYHUX Karteropid 1 ¢opMm aHIJIIHChKOI Ta
YKpaiHChbKOI MOB 3a3BHYail BUSIBISIOTHCS HACTYMHI SBUINA: BIJICYTHICTH Ti€l 4u
1HITI0T KaTeropii B OJHIN 13 MOB, YaCTKOBHUH 301r a00 moBHUH 30ir. HeoOXiaHICTh y
rpaMaTHYHUX TpaHCHOpPMAIliTX BUHUKAE JIMIIE B MEPIIOMY 1 IPYyroMy BHUITAJIKaX.
Bimomo, mo B ykpaiHCBbKiii MOBI, MOPIBHSHO 3 AaHTJINCHKOIO, BIJICYTHI TaKi
rpamMaTUYHl KaTeropii, K apTUKIb 1 TEPYHJIIM, a TaKOX CKJIaJHI repyHIialbHUH,
JIENPUKMETHUKOBHH, 1HQIHITUBHUN KOMIUIEKCH. YacTkoBuid 30ir a00 po301’KHICTh
y 3HAauY€HHI 1 BXHUBaHHI BIAMNOBIAHUX (GOPM 1 KOHCTPYKIIM Takoxk moTpedye
rpamMatuyHux Tpancopmariiiii. Crogu MOKHA BIJIHECTH TaKl SIBUIINA, SIK YaCTKOBUU
He30Ir kareropii yuciaa y (opMax NAacMBHOI KOHCTPYKIIi, HEMOBHUK 30ir (opMm
1HQIHITUBY 1 TIEMPUKMETHHUKA, NI€AKI PO3ODKHOCTI Yy BHpPaXE€HHI MOJAIBHOCTI
TOmo. TakuM 4YHHOM, [0 2paMamudHux mpaucgopmayiil HaJIEeKaTh

nepeTBOpeHH (HOpMaNbHOI CTPYKTYpU BHUCIIOBJICHHS

BIJIMOBIJTHO 10 HOPM MOBH TEpEKIIaay MPU HE3MIHHOMY Ha0Opl ceM, IO BXOASTh
1o ii cknamy [73: 126]. YMoBHO rpamMatuyHi TpaHchopMailii MOKHA TOAUIATH Ha

YOTUPU OCHOBHI BUJIU: IEPECTAHOBKH, 3aMiHH, 10JIaBaHHS 1 BUITyYEHHS.

Ilepecmanoexu, ToOTO TIepeOyAOBa YU 3MiHA CTPYKTYPH PEUYCHHS, MAIOTh
[Ty HU3KY MPUYUH. 3aKpIIJICHUH TOPSIOK CIIB aHTJIIACHKOTO pEYEHHS 3a3BUYail
HOCHUTH i€papxiuyHuii xapaktep [68: 65]. BiH cTae 1eHTpOM MOBIAOMIICHHS 1 MpH

NepeKyIaai BUHOCUTHCS y CepeuHy PEUCHHS:

(7) ... everything about me was so beautiful. My courtiers called me the
Happy Prince, and happy indeed | was, if pleasure be happiness. So | lived, and so

| died (HP, 2). — Aooice 6ce kono mene O6yno make wyoose! Bci npudsophi nazueanu

mene «Ilacrusum [punyom», i 5 maxu i cnpasoi 0V8 WaAciusull, SKul0 y 6mixax

wacms. Tax s ocus i omax nomep (1, URL).



Y 1pOMy BHUIIAJIKy CIOCTEPIraEMO 1HBEPCHUBHY IE€PECTaHOBKY TmiaMera |,
BHUPaXXEHOTO O0COOOBUM 3aiMEHHUKOM Y MOBJICHHI TOJIOBHOTO TEPCOHAXKA Ka3KU

npo [laciuBoro [IpuHua Ha moyatok (pasu.

BapTo naronocuTH, 110 mepecTaHOBKH B YUCTOMY BHIJISIII TPAILISIOTHCS HE
JIOCUTh 4YacTO, MOEIHYIOUUCh 3 I1HIIMMH BHJAMH IpaMaTHYHUX TpaHchopmallii,

HaigacTime 13 3amiHamu. Hampuxman:

(85) “Thou art mad ro say so’, cried the Star-Child angrily. ‘7 am no son of

thine, for thou art a beggar, and ugly, and in rags. Therefore get thee hence, and

let me see thy foul face no more’ (SC, 16). — Tu 6ooicesinwbua, saxujo make Kaxceu,

— cepoumo eucykHys Xnonuuk-3ipka. — A He msili cun, 60 mu dincebpauxa,

nomeopua U oosicHeHa 6 aaxmimms. Tomy eumimaiics 38i0cu, wob s Oinvbule He

bauus meozo 6pyonoeo obauqus (X3, URL).

ExkcnpecrBHa yacTka SO y NHepekial yKpaiHCbKOK MOBOIO CTOITh IEpen
nieciioBoM to say, TOOTO 3aiiMae TOYATKOBY TO3MIIIIO, TOJII SIK MPUCITIBHUK angrily
B YKpaiHCbKOMOBHOMY TEKCTI TE€X 3HAXOAUThCA Yy MpPEeNo3ulii 10 [l€cioBa
sucyknymu. Yce 1€ CBIIYUTh PO HAJ3BUYANHY €KCIIPECUBHICTh IHTEHCU(IKATOPIB
EMOIIIITHOTO CTaHy MEePCOHAXIB B YKPAiHCHbKI MOBI MOPIBHSHO 3 aHTJIIHCHKOIO (B

AKIH JII€CTIOBA 3aliMarOTh MEPIIOYEProBe 3HAUCHHS ).

lloeonanns peuvenv — 1e CHoCi0 Tepekiaay, MNP SKOMY CHHTAKCUYHA
CTPYKTypa B OpHTIHAJl TEPETBOPIOETHCS MUIAXOM TMOEAHAHHS JBOX MPOCTUX

pedeHsb B ofHe ckiaaHe. s Tpancdopmartis — 3BOpOTHA YICHYBAHHIO PEUCHbD:

(38) ‘Are you mad? God gave you your soul. It is very precious. It is as
precious as all the gold in the world. So, my son, do not think about this any more.

It is the worst sin. The people of the sea are lost creatures. They are like the beasts

b

of the fields. They do not know what is right and wrong. God didn't die for them

(FHS, 14). — I'ope, cope, mu 3600cesonie! Tu 06 ’iecs ompytinum 3inuam, 60 Oyuia
— Haub1a2opoOHia Yacmuna aroouHu, oaposana nam bocom 0ns wisxemnoi

memu. Hemae nivoeo yinniuoz2o 3a 100cvKy 0yuLy, HcoO0Ha 3eMHa pid He 8apma il.



Bona oopooicua 3a ece zonomo ceimy, yiHumiwa 3a 6Ci KOWMOBHOCMI YAPCHKI.
Tomy, cuny miu, obauw i oymamu npo maxky cnpasy, 60 ye 2pix, AKOMY Hemae

npoweHHs. A _mi MoOpcuKi _icmomu, 80HU NPOKIAMI, I XMO 800UMbCs 3 HUMU,

MAKOAC NPOKAAMUL. BOHU AK 36IpUHA, WO He 8IOPI3HAE 00bpa 8I0 31a, I He 34 HUX

si00as ceoc acummsi naut L ocnodws (P, URL).

VY (parMeHTI MO€qHAHHS MapKOBAaHUX PEUCHb CIIYTYE BUPAKECHHIO HAITO
EMOIIIITHOTO CTaHy MEPCOHaXKa, KU HE 3Haiae coO1 MICI BiJ TOpsl i MOBJICHHS

SIKOTO B1/I3HA4Ya€ThCsI OC3YNMUHHICTIO Ta HETIEPEPBHICTIO.

Cunmakcuune ynooionenus (0ocnigHull nepexiad) — 1e Crocio nepexany,
IpU SKOMY CHHTAKCHYHA CTPYKTypa OpPHUTIHANy IMEPETBOPIOETHCS HAa aHAJOTIUHY
CTPYKTYpy MoOBH niepekiiany. Llel Tun Hyap0BOI TpaHCPOpMaLll 3aCTOCOBYETHCS Y
TUX BHIIQJIKaX, KOJM y BUXIJHIA MOBI Ta MOBI NEpEKIagy ICHYIOTh NapayielbHl
CUHTaKCU4YH1 CTPYKTypu. CHHTaKCMYHE YHOMIOHEHHS MOXE MPU3BOIUTH [0
MOBHOT BIJMOBITHOCTI KIJTbKOCTI MOBHHUX OJIMHHUIIb 1 MOPSJKY iX pO3TalllyBaHHS B

opuriHani i nepekiaal. Hanpuknan:

(74) Better that we had died of cold in the forest, or that some wild beast had

fallen upon us and slain us’ (SC, 26). — Kpawe 6 mu nomepau 8id xonooy 6 Jici

abo sxice Quki 36ipi nananu Ha Hac i posipsanu (X3, URL).

Y (¢dparMeHTi emoilis po3yapyBaHHA 1 CTpa)XKJaHHS BepOalizyeThes

CUHTAaKCUYHO, TOOTO 3a JJOMIOMOTOI0 CUHTAKCUYHOTO YO II0HECHHS.

3amina 9acTUH MOBHM BUHUKAE Yepe3 BIJICYTHICTh Ti€l YM 1HIIOI KOHCTPYKIIi1
y MOBI MepeKiaay, po301KHICTh Y BXKUBaHHI BIAMOBIAHUX (HOPM 1 KOHCTPYKIIIiA, a
TaKOX Ma€ JIGKCMYHI TPUYMHU: pI3HE CIOBOBXKMBAHHS, PI3HI HOpPMHU
CIIOJIy9yBaHOCTI B aHTJIIMCHKINA Ta YKPATHCHKIM MOBaX, BIJICYTHICTh YACTHH MOBH 3

BIIMOBITHUM 3HaYeHHsAM. Hanmpukia:

(21) “How happy we are here!” they cried to each other (HP, 43). — fIx
Ham eapro 1 eeceno mym! — padinu oimu (BC, URL).



VY nanomy BUMAIKY 3aMiHa B1I0YBAa€ThCS HA PiBHI CTUJIICTHKH, € JIIECIOBO
t0 Cry BiZTBOPEHO YKPaiHCHKOIO 3a JOIOMOTOIO JIIECIIOBA «PaJliTH», IO BHUpPa)Kae
EMOIIII0 PaZoCTi 3 OTJsAAy Ha TOMepeAHi KOHTEKCT MOBJICHHS Ka3KOBUX

nepcoHaxiB “How happy we are here!”.

I'pamaTuyni 1 JekcuuyHi TpaHcdopMallii YacTo MOTPEOYIOTh BHECEHHS
JOJJTATKOBUX CIiB a00, HAaBIIaKH, BUITyUYEHHS SKUXOCh €JIeMEHTIB. ToMy BHITy4eHHs
abo oJaBaHHS YAcCTO TOEAHYIOTbCS 3 IHIIUMHU BHAAMH TpaMaTHYHUX
TpaHc(opMmariiii, gyacTiie 3a BCe 13 3aMiHOIO0 YaCTUH MOBH. YBEJICHHS 000amKO8UX
c1i6 OOYMOBIIOETBCS HU3KOK NPHUYMH: BIJIMIHHOCTAMH Y CTPYKTYpl pE€UYEHHS 1
TAM, 10 OUIBII CTHCII aHTJINACBKI pEdYeHHS MOTPeOyIOTh B YKpaiHCHKIN MOBI
OUIBILIOTO BHUPAXXKEHHS JIyMKH. BIACYTHICTH BIANOBIIHOTO cJoBa abo #oro
JEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO BapiaHTy TaKOXX € MPUYMHOIO BBEJCHHS JT0JaTKOBUX CIIiB

IIPU TePEKIIAIi:

(26) One winter morning he looked out of his window as he was dressing.

He did not hate the Winter now, for he knew that it was merely the Spring asleep,

and that the flowers were resting (HP, 44) — Oonoco 3umosoco panky Benemeno

BU3UPHYE ) BIKHO. 3apa3 8iH Yoice He 8i04y8as Henasucmi 00 3umu, 60 3HA8, WO

Becna npocmo cnums, a keimu éionouusaroms (BC, URL).

VY (parmenTi croctepiraeMo 3aMmiHy Jl€CiOBa y 3amepedHiii popmi «HE
HEHaBUAITH» (1[0 CTBOPIOE TABTOJIOTIIO 3 YACTKOIO HE-) Ha OUIBII BIyYHHM BUCIIB

«HE B1JIYyBaTHU HEHABUCTI».
Po3risiHeMo HacTyNHUN MPUKIIA BXKMBaHHS TpaHchopMallii 10JaBaHHA:

(27) Its branches were all golden, and silver fruit hung down from them, and

underneath it stood the little boy he had loved. Downstairs ran the Giant in great

joy, and out into the garden (HP, 56). — I3 tioco 3010masux cinox 3sucanu cpioni
nao0U, a Noni0 HUMU CMOSI8 MANECeHbKUUl XJIONYuK, sKkoeo Benemenv max

nonoous. besmeocno 3padie Benemens, KuHygcs cxooamu OOHU3Y, 8ubie y cao

(BC, URL).



VY ¢parmenTi Tekcty opuriHany mieciaoBo to love y Past Perfect Bkasye nHa
NIEBHUH JTOCBIJ 1 IOTO pe3ysbTar, MO Y TEKCTI MEPEeKIaay BiATBOPIOETHCS 3aBISKH

4acTIl max (BKa3ye Ha CUITY TTOUYTTH).

Bunyuenns 9acto Mae micIie Toii, KOJIM OKpPEME CIIOBO, CIOBOCTIONYYCHHS Ur
HABITh MiJPSTHE PEUCHHS MOXE BUJATHCS 3aBUM 13 TOYKH 30py HOTO CMHUCIIOBOTO

SHA4YCHHs, HAITPUKIIA/:

(56) “He is really far too ugly to be allowed to play in any place where we

are”, cried the Tulips (Bl, 3). — Bin makuii nomseopnuil, wo He mac npasa

epamucsi nobuzy nac, — eueyknyau Tronenanu (JJHI, URL).

[Tpu mnepeknami 3 aunrmificekoi nekcemu really far too BuimywaroThbes,

OCKIJIbKH X BXKUBAHHS TYT € HAJIMIPHUM.

Unenysanus peuenHss — 1ie CIOCIO TIEpeKiamy, MpH SKOMY CHHTaKCHYHA
CTPYKTYypa PEUCHHS B OPHUTIHA NIEPETBOPIOETHCS HA JIB1 UM OLIbIIE MPEeIUKATHBHI
CTPYKTYpPH MOBH Iepekiany. TpancopMmallis dieHyBaHHS MPU3BOAWTH a00 [0
MEePETBOPEHHS IPOCTOr0 PEYEHHS BHXIJHOI MOBH y CKIAQJHE PEUYCHHS MOBHU
nepekiany, abo 10 TEPETBOPEHHS MPOCTOrO0 UM CKJIAIHOIO PEUCHHS BHXIJIHOI

MOBH Y JIBa YM O1JIbIlI€ CAMOCTIHHUX PEYEHHS B MOBI MTEpEKIIAIy:

(8) And now that | am dead they have set me up here so high that | can see

all the ugliness and all the misery of my city, and though my heart is made of lead

yet | cannot chose but weep (HP, 2). — 4 menep, xonu s edxce nesxicusuil, merne

nocmaesuiu ocob niym, mdaxK 6UCOKO, U0 A 661'{)/ 6ci OonsAuKU | 6ce y603m80 MO0

micma. I, xou cepye 6 mene i3 ceunyio, s 6ce e ne modicy cmpumamu caiz (1T,

URL).

BuaisiieHHS 0CTaHHBOI YaCTUHU (PParMEHTy B OKpEMEe pEYEHHS CBIAYUTH MPO

BKJIMBICTD BIAMOBIIHOT 1H(OPMAITiT A1 YuTa4ya, Ha KM HATrOJIOIIy€E MepeKiaaay.

Y Oyap-skoMy TeKcTi mepekiany kKa3ok O.Yainpga yacTUHA €JIEMEHTIB
TEKCTY OpHWTiHATy BIJATBOPIOETHCS, 4YaCTHHA BHJIYYA€ThCA, a YaCTHHA iX

KOMITCHCYEThCSI 4epe3 KOHKpEeTH3aIlilo, TeHepali3ailiio, BUIYyYCHHS, 0JaBaHHS,



3aMiHU, MEPECTAaHOBKM TOIIO. BiamoBigHO rpamaTthyHi TpaHcdopmallli MOXYTh
O0OyMOBITIOBATUCS KOHTEKCTyaJIbHUM OTOYCHHSIM, JIGKCHYHUM HAIlOBHEHHSIM,
CMHCIIOBOIO CTPYKTYPOIO PEUEHHS, CHHTAKCHYHOIO (YHKIII€I0 pedyeHHs abo/Ta

EKCIPECUBHOIO (PYHKIIIEIO PEUCHHS.

3 yChOTO BHIIEBHUKIAICHOTO BapTO 3POOUTH BUCHOBOK, IO €MOILliiHE
3HAYEHHS CJIOBA YW CIIOBOCIIOIYYCHHS] MOXe OyTH MEpBICHO 3aKJIajieHe Yy CIOBI, 1
CTBOPIOBATHCS B TEBHUX KOHTEKCTyaJIbHUX yMOBax. [Ipw MOpiBHSHHI CTYIICHS
IHTEHCUBHOCTI ~ peaiizallii eMOIIMHO-eKCIIPECUBHOI CKJIQJIOBOI KOHOTAIlli B
YKpAiHCBKI Ta aHIMIIIChKIA MOBaxX CTa€ OYEBMAHMM TOM (akT, IO Ha
MOp(QEeMHOMY piBHI B YKpaiHCBKiIMl MOBI €KCIpecis € OLIbI BUPAKEHOI, HIXK B
aHrmichKid MoBi. lle MOsSCHIOETBCS THUM, IO B YKpaiHCBKIA MOB1 €MOIiHO-
EKCIPECUBHA KOHOTAI[IS IEPEBAKHO CTBOPIOETHCA crtocoboM adikcailii, y TO# yac,

SK B aHTJIIACHKIA MOB1 KOHBEPCis € OUIBII MPOAYKTHBHOIO.

ITepexnan emorIiiiiHO-3a0apBICHO] JIGKCUKH € OJHUM 13 HaMCKIIQIHIMINUX
aCHeKTIB BIATBOPEHHS €MOLIMHOI €KCIIPECUBHOCTI TBOPIB XYJI0KHBOI JIITEPATypH,
30KpeMa JITepaTypHUX Ka30K. 3allopyKo aJeKBAaTHOTO IIepeKJIaly I10CTae
I'PYHTOBHE BHUBYCHHS BIIMIHHOCTEH BHUXIAHOI W IIIJIbOBOI MOB Ha BCIX PIBHAX Ta

YaCTKOBO KyJIbTYpHA a/IaNTallisl y pasi JiTepaTypHUX Ka3oK.

BucnoBku 10 po3uiny 3

Pesynbrati mpoBeNEHOTO JOCHIKEHHS JO3BOJISIIOTH  CHOPMYITIOBATH

HACTYITHI BUCHOBKH.

1. Amnami3 mnepexiiagy €MOTHBHOI JIGKCHKM B aHIVIOMOBHUX Kaszkax O.
Vaitnbp1a ykpaiHCbKOK MOBOIO JIO3BOJIMB JIWTH BUCHOBKY, IO TIEpeKIIaaadl 1HKOJIH
BJIAIOTHCS 10 TIEPeOUIBIIICHHS 3HaYS€HHSI eMOTHBHOI JeKCHKH. [[ikaBo BiA3HAUNTH
TON (pakT, M0 B aHMIIMCHKIA MOBI €MOIIli YacTillle MepeAaroTbCs MPUKMETHUKAMU

a00 TCeBA0IENPUKMETHUKAMU, HIXK JIIECIIOBAMH, 1110 1 MATBEPAUIIOCH PU aHATI31



Ka3KOBUX JIITEpaTypHUX TBOpiB. Haifdacriime BOHM O3HAYalOTh ITACUBHUUN
eMOIlIiHUIM cTaH. | HaBmaku, eMOIlifiHI Ji€ciioBa mependadaroTh OIbIT aKTUBHY
ponb cyO’ekrta. IlikaBo, 10 aHTJIIHCHKI HEMEpPEXiJHI EMOIHHI TIECITOBA, SIK
MpPaBWJIO, BHUPAXAIOTh HETaTUBHI BIATIHKH, 10 CBIAYUTH IIPO  BAKIIUBY
OCOOJIMBICThH aHTIINACHKOI KYJIbTYpH, SIKa TUBUTHCS HA TTOBEAIHKY 0€3 0COOIMBOTO
CXBAJICHHS 3 IMI03pOI0 Ta 30€HTE)KEHHsIM. HamumkoBy eMoIliiiHy 3a0apBIICHICTh
BHCJIOBIIIOBaHb TNPHU TEpeKIaai Ha YKpaiHChKY MOBY MO)KHA TOSICHUTH THUM, IO
aHriifickka MOBa HE Ma€ TaKoro Oaratoro Ha0Opy EKCIPECHBHUX 3ac00iB, SIK
yKpaiHchKa (IIMPOKE T0JIe CHHOHIMIB, K1 BIIPI3HIIOTHCS BUKIIOYHO KOHOTAIISIMH,
3MEHIIIYBaJIbHO-TIECTIIMBI Cy(dikcH Ta 1H.). B aHMmMCHKIA MOBI €MOTHBHICTD

BIITBOPIOETHCS IMILTIIIUTHO, TOOTO 3a IOMIOMOI'0I0 3arajibHOr0 KOHTEKCTY.

2. HomiHamis emouiii € TUNOOBOIO Jisi ABTOPCHKUX KOMEHTapiB, SIKI
EKCIUTIIIUTHO TOSICHIOIOTh TMCHUXOJIOTTYHUI CTaH TMepcoHaxka. Jlekcemu-HOMIHAINT
€MOI[Id HE CTAHOBJISITH TPYIHONIIB JJIsl TIEPEKIIATy. Ixmiit nepeKiIaj 3BOAUTHCS 10
nig00py MPsIMOTO CIOBHUKOBOTO BIJIMOBIJHMKA Ha3BU €MOIIl B IHUIbOBIM MOBI.
IHomi B CTWIICTMYHMX IUISX JOCHIBHUH  TEpeKiag  JIGKCEMH  MOXKe
CYNpPOBO/KYBAaTUCA MEBHUMHU TpaHC(hOpMallisiMu, SK-OT 3aMiHa YaCTUHU MOBHU.
[HmMM  crocoO6oM BIITBOPEHHS €MOIIM MEePCOHAXIB Yy JITEpaTypHUX Ka3Kax
O.VYaiinpna € onuc. Y JEKCHYHOMY CKJaJl aHIJIIICHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB €
HU3KA JIGKCHYHWX OJIMHMIIb, IO ONHUCYIOTh JKECTH, MiMiKy, pyxu. Omuc
MapaJiHrBICTUYHUX 3aCO0IB BHUPAXCHHS €MOIlIHA J03BOJISIE YUTadyaM BCTaHOBUTHU

IXHIO MOJAJILHICTE.

3. OKpiM BUKOPHUCTAHHS MPSIMOTO Ta KOHTEKCTYaJIbHOTO BIJIIOBITHUKA, OITUC
eMOLIIMHOTO TEPEeKUBAHHS MOXKE 3/1MCHIOBATUCS IUISIXOM 3aCTOCYBaHHS HU3KH
nepekyiaialibkux  TpaHcdopmMalliif, HaWOUIbII YaCTOTHOK Cepel  SKUX €
TpaHcdopmallisi AOJAaBaHHS, IO 3yMOBIJIEHO, Ha Hall MOIJAL, OUIBIIO

EKCIUTIIIUTHICTIO YKPAaiHChKOT MOBH TIOPIBHSIHO 3 JIAKOHIYHICTIO aHTJIHACHKO].

4, JIekcuuHe HAaITOBHCHHA CMOTHUBHHUX BHCJIOBJICHBb HepCOHa)I(iB

mitepatypHux ka3zok O.Yaiibia He MOXKHA pO3TJsLgaTd OKpeMO BIJ iX



CHHTAKCUYHOI opraHizaiii. SIKk cBig4aTh pe3yiabTaTy JOCTIHKEHHS, B YKPATHCHKIHN 1
AHTJINCHKI MOBax HAasgBHI CIIJIBHI Ta BIAMIHHI CHUHTAKCUYHI MOBHI 3aco0u
BUPAXCHHS €MOIlI, 3HAHHS SKUX € JOCHTh BaXJIMBUM IS Tepekinanada. J{o
CIUJILHUX 3aC001B HaJCKaTh CTPYKTYPH 3 IOBTOPAMHU Ta BUTYKaMU, He3aKiHUCHH1 1
CMNTHYHI KOHCTPYKIli, PUTOPWYHI 3allUTaHHS, OJHOCKJIAIOBI HOMIHATHBHI
pedeHHs. 31e01IbII0r0 €eMOTHBHI 3aC00H, CIUTBHI JJISI TIBOX MOB, HE CIIPUYHHSIOTH
JKOJHMUX CKJIAJIHONIIB IMiJl 4Yac Mepekiady 1 3a3BHYail MPOCTO KOMIIOITHCA 3
BUXITHOT MOBH B MOBY Tmepekianay. OTxe, OCHOBHHM 3aBIaHHSIM TIEpeKiaaada
ka30k O.YailsipJia € BAKOPUCTaHHS TaKUX JIGKCUYHUX Ta TPAMaTUYHUX €MOTHUBHUX
MOBHHUX 3aco0iB, 5IKi, 3 OJHOrO OOKy, Oyiu © TPOCTUMH 1 OCTYIHUMH IS
COPUMHATTS, a 3 IHIIOrO — 3a0e3ledyBajd MAaKCUMalbHE HAOIMKEHHS

[IparMaTU4HOIrO HOTGHHiaJ'Iy TCKCTY OpI/IFiHaJ'Iy A0 TCKCTY IICPCKIIaay.



BUCHOBKHA

[lix yac mpoBeaeHHS MOCTIHKEHHS OyJIM MOCTaBJICHI 1L, 110 OyJIM JOCATHYTI, a

caMC:

— BHU3HAUCHO TEOPETHYHI 3acaayd BHUBYCHHS €MOIIM Ta 3aco0iB iX

BepOaizallii y MOBO3HABCTBI 1 MEPEKIIaI03HABCTRI;

— OXapakTepu30BaHO eMollli Ta 3aco0u iX BepOamizallii sIK MOBO3HAaBUY

pobJeMy;

— JIOCIIIJIPKEHO TepeKIIaaibKi CTpaTerii BIATBOPEHHS MOBHUX 3ac00iB Ha

ITO3HAYCHHS €MOIIIH;

— BHOKPEMJIEHO OCOOJIMBOCTI XYJIO0XHBOTO JUCKYpPCY Ta BHU3HAYEHO

cnieru@iky Moro nepexIamy;

— PO3TJIIHYTO JIHTBICTUYHY MPHUPOJY MOBHHUX 3aC00IB Ha IMO3HAYCHHS
emolliil Ha matepiai ka3ok O.Yainpaa: cTpyKTypHI 0COOJMBOCTI MOBHHX 3aC001B
Ha TIO3HAYEHHS €MOIINA Yy XYJIO0XKHIX TEKCTaX, CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI MOBHHX
3ac00IB Ha ITO3HAYEHHS EMOIlIH, CTHJIICTUYHI OCOOJMBOCTI MOBHHX 3aco0iB Ha

MMO3HAYCHHS €MOIIIH;

— OXapakTEepPU30BaHO CIOCOOM E€KBIBAJIEHTHOIO BIATBOPEHHS YKPaiHCHKOIO

MOBOIO BepOa1i3aToOpiB €MOIIIH Y TIEpeKIaiax TEKCTIB XyA0KHBOTO JUCKYPCY;

— TMPOaHAII30BaHO 3aCTOCYBAHHS TMEPEKIAalbKuX TpaHchopmariiii s
30epeKeHHs MparMaTUuYHUX (YHKIIM BepOanizaTopiB eMOLINd y MepeKkiaal TeKCTIB

AHTJIOMOBHOT'O JUCKYPCY.

V xoal OOCHIIKEHHS BH3HAYEHO, IO €EMOTHBHICTh — 1€ CKJIQIHHUK
KOHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTa y CEMaHTHUYHIM CTPYKTypl MOBHOI OJMHUIN, SIKUN
perpe3eHTye eMOIlIHEe CTaBJICHHs HOCIiB MOBHM J0 TO3HaueHoro o0’ekrta. B
aHTJINACHKIA MOB1  €MOIlii dYacTilie TepeNaloThcsl MPUKMETHUKaAMU  a0o

MICEeBAOIIENPUKMETHUKAMM, HIXK Jli€ecioBaMu. HalgacTiiie BOHM 03HAYarOTh



MAacCUBHUN eMOIiHUN cTaH. | HaBmaku, eMOoIliiiHI Ji€ciioBa nepeadadarTh OUIbIII
aKTHBHY POJIb Cy0’€KTa. AHTJIIMCHKI HEMepexiHI eMOIliiHI JIECIOBa, K IIPaBUIIO,
BUPQXalOTh HETAaTHUBHI BIATIHKMA, WO CBITYUTh MPO BAXKIUBY OCOOIUBICTH
aHTTIICHKOT KYJIBTYpH, SIKa TUBUTHCS Ha MOBEAIHKY 0€3 0COOIMBOTO CXBaJCHHS 3
migo3por0  Ta  30€HTeXKEeHHAM. HammummkoBy — eMoliiiHy — 3a0apBJIeHICTh
BUCJIOBJIIOBaHb TPHU TEPEKIai Ha yYKpPaiHChKY MOBY MOXXHA TIOSCHUTH THM, IO
aHTIIIChka MOBa HE Ma€ Takoro 0OaraTtoro HabOpy EKCHpPECHMBHUX 3aco0iB, SK
yKpaiHCcbKa. B aHrmiiichkif MOBI €MOTHBHICTH BIATBOPIOETHCS IMIUTILIUTHO, 32

AOIIOMOI'0OIO 3arajibHOI'O KOHTCKCTY.

EmouiiiHicTh nepenaeTses, SIK MPaBUiIo, HACTYITHUMU MOBHUMH 3aco0aMu:
BUT'YKaMH, CJIOBaMU, $IKI Ha3UBaIOTh €MOILIli Ta aCOILIIOIOTHCS 3 HUMH, IHTOHAIIIEIO
Ta 0COOJIMBUMHU CUHTaKCUYHUMH CTPYKTypaMu (MIOBTOP, €IINICUC, IHBEPCIS Ta 1H.).
Yacto emoliiiHe 3HAUYEHHS CJIOBA MPOSBISETHCS TIABKUA Y NEBHOMY KOHTEKCTI,
AKUU Tepefae 1HAUBIIyalbHUI HACTpil YU BIAYYTTS HOCII MOBH. BH3HaueHO
(GopMaIbHO-CTPYKTYpHI €JIEMEHTH, SIK1 IIepealoTh eMoLiiHe 3HaueHHs. [{o Takux
CJIEMEHTIB Y aHTJIMCHKIM MOBI BIIHOCSATHCA TEBHI CYy(IKCH, CIOBa-IIiICHUIIOBAYI.
3ycTpiyaroThCs BUNAAKHU, KOJIM €MOIINHICTh EPEAAEThCS CIIOBAMH, K1 BTpAYaroTh
CBO€ TIPEAMETHO-JIOTIYHE 3HAYCHHS 1, SK HACIII0K, HaOyBarOTh EMOIIMNHOTO
3a0apBieHHA. SICKpaBUM MPUKIAIOM EMOUIMHOCTI € (pamMiIbsIpHO-PO3MOBHUMI
NIACTUIIb, SKUM TPOSIBISIETHCS Y HAJJIMIIKOBOMY BUKOPUCTaHHI IE€pPE3aluTiB,

MOBTOPIB, BUTYKIB, TI1epOOJI, YCIYEHUX CIIIB TOIIO.

CTpyKTypHI OCOOJMBOCTI MOBHHMX 3aco0iB Ha IIO3HAYCHHS EMOIIH Yy
ka3koBux Tekcrax O.Yalnpaa mojsraroTh Yy ABOX CIOCO0aX BUPAKEHHS €MOITIH:
BepOalbHOMY 1 HeBepOanbHOMY. EMOTHMBHICTH BIAaCTMBA BCIM CTPYKTYPHUM
PIBHSIM MOBJIEHHS TI€PCOHAXKIB Ta AaBTOPCHKUX pEMapok: (POHETUYHOMY,
MOP(OJIOTIYHOMY, JEKCUYHOMY MW CHHTaKCMYHOMY. KOXKE€H 13 HUX Ma€ CBOIO
CUCTEMY 3aC001B BUPAKEHHS y Ka3Kax aHMINCHKOTO MHChbMEHHUKA: (HOHETUKO-

rpadiuHuii, TeKCUYHUN, MOP(OTOTIYHUHN 1 CHHTAKCUYHUH.



3a nmomomororw cyuuibHoi BuOipku 31 100 BimiOpaHMX HaMHU TEKCTOBUX
dbparMeHTIB Ha TIO3HAYCHHS MOBHHMX 3ac00iB BiJoOpa)kKeHHs eMoIlid 3
mitepatypaux kazok O. Yaiupna, a came «lllacousuit mpunm» (“The Happy
Prince”), «Hessuuaiina pakera» (“The Remarkable Rocket”), «Comnoseit i
tpostHna» (“The Nightingale and the Rose”), «Benerenn-cebenrodens» (“The
Selfish Giant”), «Bipnwuii npyr» (“The Devoted Friend”), «Xmomuuk-3ipka» (“The
Star Child”), «/leur Hapomkenns indantu» (“The Birthday of Infanta”) toro
HamMu Oy710 3a(pikCOBaHO Pi3HY YaCTOTHICTH BXXKMBAHHS BIMOBITHUX aHTJIIOMOBHUX
MOBHHUX 3ac00iB Ha TMO3HA4YEeHHS eMolliil. Pe3ynbratu MOCHiKEHHS BUSBUIUCS
HEOMHOpIAHUMHU. Y miTepaTypHux kazkax O. VYalnapga MO3UTHBHI eMOIIIT
CKJIaiatoTh 89 BumakiB BxkuBaHHS (46%). [IOpiBHSHO 3 MO3UTUBHUMHU EMOLIISIMH,
HETaTUBHUX €MOIlId y Ka3Kkax aHTJIiHChKOTO NMHCHbMEHHHMKA 1 IMOeTa Habararo

oinpInie, a came 106 Bumaaxi (54%).

OcHOBHUMH 3aco0aMu akTyadi3ailii eMOLIMHOCTI B TEKCTaX aHTJIOMOBHHUX
ka30k O. Yailipia € BUKOPUCTaHHS TaKUX CTUJIICTUYHUX 3aCO01B Ha JIEKCUYHOMY
Ta CHHTAKCUYHOMY DPIBHSX, SK TOPIBHAHHS, MeTaQopHu, €MiTeTH, OKCUMOPOH,
rinepOoJn, MapeHTETUYH1 BHECEHHS, CTUJIICTUYHA 1HBEPCIs, aBTOPCHKI BIACTYIH Ta
3BEpPHEHHsSI [0 YHWTA4iB, BUKOPHUCTAHHS TMapajelbHUX KOHCTPYKIIiH, aHadopw,
eniopu, putopuuHi nutaHHs Tomo. Omxke, kazku Ockapa Yailnbaa HacHYEH1
TaKOX JIEKCUKO-CTHJIICTUYHUMH 3ac00aMH BUPAXXEHHS €MOLH, 10 Mpe/ICTaBIICHI

NePEeBAXKHO MOPIBHIAHHIMH, MeTadopaMu, eriTeTaMHu.

EkBiBasieHTOM CI1iji BBaXKaTH MOCTIHHY PIBHO3HAYHY BiJNOBIIHICTh, SIKA, K
MPaBUJIO, HE 3aJIEKUTh BiJ] KOHTEKCTY. BUMaaku MOBHOI BIJMOBIIHOCTI CJIIB JABOX
MOB, TOOTO TMOBHOro 30iry iX JIEKCHYHOTO 3HA4Y€HHS Yy BChOMY 00CH3I,
TPaIUISIIOTHCS BIIHOCHO pijiko. Jlo 11i€i rpynu HajaexaTh Takl JIEKCUKO-CEMaHTHYHI
po3psiAu CIiB: BiacHI Ha3BU (0coOOBI Ta reorpadiuHi), TEPMIHM, IEAKl 1HIII
po3psiaM  CiB, ONMW3BKI 3a 3HAYCHHSAM JO JBOX IMONEPEIHIX, HANPUKIAI,
YUCTiBHUKU. EXBiBajieHTH OYBalOTh MOBHI 1 YaCTKOBI. I3 CTHIIICTUYHOT TOYKH 30Dy

MOXHa BHJIUTMTH aOCONIOTHI 1 BIAHOCHI ekBiBaJieHTH. Komu aHrmiicbkomy



OJIHO3HAYHOMY CJIOBY a00 OJHOMY II€BHOMY 3HAau€HHIO 0OaraTO3HAYHOTO CJIOBa
BI/IMOBIZIa€ Y JTBOMOBHOMY CJIOBHHMKY JEKIJIbKA YKPaiHChKUX IMEpeKiIadiB, TO IIl
MepeKIaar € BaplaHTHUMH BIAMOBITHWKaMHU. HalOiIbIl TOMMPEHUM THIIOM
BapilaHTHUX BIJAMOBIIHUKIB y Ka3kax O.Yailipaa € 4acTKOB1 BIAMOBIIHUKH, TOOTO
KOJIM OJHOMY CJIOBY aHTJINCHKOI MOBU BIJNMOBIMAaOTH JBa ab0 OunbIe CIIiB B

YKpaiHCHhKIN MOBI 1 HaBIaKH.

[Tin Tpancdopmaii€ro po3yMitoTh BIATBOPEHHS 3MICTY MOBHOI OJMHHII
Yy>KOMOBHOTO TEKCTY 3aco0aMu BJIACHOI MOBH, SIKOIO 3JIIACHIOETHCS TEPEKIIa/l.
Tpancdopmaliii MOe MiIIaBaTUCA MOBHHUI 3HAK OYyJIb-SIKOTO PIBHS — JIEKCUYHOTO,
MOP(QOJIOTIYHOTO Ta CHUHTaKCHYHOTro. JlekcuuHi TpaHcdopmalii y Ka3kax
NOAUIIIOTECS  Ha  (opManbHi  (YMOBHO-3BYKOBAa  TPAHCKpPHIILIsS, TpadiyHa
TpaHCIiTepalis, KalbKyBaHHS) Ta JIEKCUKO-CEMAaHTHWYHI, [0 BKJIOYAKOTh
KOHKPETHU3AIlIO SIK 3aMIHY OUIbII KOHKPETHOIO HA3BOIO, FEHEpali3alliio K 3aMiHYy
TINEPOHIMOM TiMOHIMA W MOAYJSLII0 — 3aMiHy clioBa a00 CIOIYKH OIWUHULEIO
MOBHU NEpeKIIaay, sIKa JOrIYHO OB’ A3aHa 13 3HaUeHHSIMH BUX1JHOI MOBU. JIekcuko-
rpaMaTuyHi Tpanc@opmMarllli mpeacTaBlieHi, TOJOBHUM YHHOM, KOMIIEHCATOPHUMU
npuiloMaMu, sIKl 3aCTOCOBYIOTBCSI Y TEKCT1 MOPsIA 13 3aMiHaMH, JOJaBaHHSIM a0o
BUJTYYECHHSIM CJIiB/CIIOBOCTIONYYEHb. Y OyAb-IKOMY TEKCTI TEpeKyaay 4YacThHA
€JIEMEHTIB TEKCTY OPUTIHAIIY BIITBOPIOETHCS, YACTUHA OMYCKAETHCSI, a YACTHUHA iX
KOMIIEHCYEThCS 4e€pe3 TrpamMaTH4Hi TpaHcpopMmalii BUIYYEHHS, [0/JaBaHHS,
3aMiHH, TIEPECTAHOBKU. Y TPOILIEHTHOMY CIIBBIAHOIIEHHI OyJ0 BUKOpPUCTaHO 43,
75% rpaMaTUYHUX TpaHchopmariid, 37, 5% — nekcnyHux Tpanchopmariii Ta

18, 75% — nexkcuKo-TpaMaTHIHUX.

MoBHa ekcmpeciss 0a3yeTbcsi Ha peamizallii K eKCIPeCHBHO-EMOIIHHUX
MapkepiB, Tak 1 I1HIIKUX BUAIB (GoHOBUX ceM. OTe, aHaJII3ylOud OpUTriHAa,
nepeKiiajiad Ma€ BUSBUTH, sIKi camMe (POHOBI CeMH HaJarOTh CJIOBY €MOIINHOI
BHUPA3HOCTI ¥ HaMaraTuch miaiOpaTd B MOBI MEpEKIaay JITEPATypHUX KA30K TakKi
MOBHI 3aco0H, SIK1 3aBISKH CBOill ceMaHTHIl Oyiau O CIPOMOXKHUMM BHUKJIUKATH

TOTOXKHHUM €KCTIPECUBHUI €(PEKT y CBOEMY KOHTEKCTi, i TaKUM YHHOM MOIJIU O



CIY>KUTH (YHKI[IOHATBHUM BIJMOBIIHUKOM JJII BUXI1THOT JIEKCMYHOI OJUHMIN M
MaKCHMaJIbHO 30€perTd He TUIBKM 3MICTOBY CTOPOHY OpWIiHAIYy, a 1 HOro

CTHJIICTUYHO-EKCIIPECHBHI 03HAKH.
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JTONATOK

3aco0u BinoOpa:keHHs eMOUill Ta iX BiITBOPEHHS B YKPATHCHKOMY NepeKJIaii

TekcT opurinany

Tekcr nepexiagy

“l am glad there is some one in the world who

— A paouu, wio na éitomy ceimi

IS quite happy ”, muttered a disappointed man
as he gazed at the wonderful statue.

“He looks just like an angel”, said the
Charity Children as they came out of the
cathedral in their bright scarlet cloaks and
their clean white pinafores (HP: URL).

€ _Xo4 00un _waciuseyn!
npobyooHi8, HAOUBUBULIUCL HA MY

OUBOBUICHY CINAMYIO, OOUH
3HegipeHuli bioonaxa.

mooi __aneen!
ousysanuca Himu 3 [lpumynky,
8UX00AYU 3 CODOpPY 8 SCKDPABO-
YepeOHUX neiepuHKkax i
YUCMEHbKUX Oiiux ¢hapmywkax

(LLUT: URL).

Yucmo

“How do you know?” said the Mathematical
Master, “you have never seen one”.

“Ah! but we have, in our dreams”, answered
the children; and the Mathematical Master
frowned and looked very severe, for he did
not approve of children dreaming (HP: URL).

— Ilo ue eu rasxceme? Xiba eu
KOJIU-HeOYyOob Oauunu awzena? —
30u8yeascs Buumeno Mamemamu
-KU.

— Asocedic, bauunu — y8i cHi,—
gionosinu Jlimu 3 I[lpumynxy, i
Buumenv Mamemamuxu nacynug-

cs1, 00 tiomy He nododbanocs, wo
oimu 6auams cuu (IIT: URL).

“It is a ridiculous attachment”, twittered the
other Swallows; “she has no money, and far
too many relations ”; and indeed the river was
quite full of Reeds (HP: URL).

— Lo 3a 6e3enysda 106087 —
webemanu  iHwi
Aooice 8 mozo QOuepemy nemae
epoutetl, a poouyie — OiblUL HIdC
mpeba. I cnpasoi, na piuyi pocio
nosro ouepemy (IIT: URL).

JACMIBKU.

“What a curious thing!” he cried; “there is

— o 3a Jusuna! — sucykuyna




not a single cloud in the sky, the stars are
quite clear and bright, and yet it is raining.
The climate in the north of Europe is really
dreadful. The Reed used

to like the rain, but that was merely her
selfishness ” (HP: URL).

Jlacmieka.—  Ha  nebi  Hi
XMApPUHKU, C8IMAMb 30pi, I 00Uy
ide. Knimam ma nignoui €sponu
npocmo caxausuui! Miti Ouepem
a0bus oow, ane o B8iH__0V8

maxuui ecoicm! (I{IT: URL)

The eyes of the Happy Prince were filled with
tears, and tears were running down his
golden cheeks (HP: URL).

Oui lacnmueoco Ilpunua 6yiu
nosui  cniz. Ciavo3u KOMuaucs

enuz no szonomux woxax (LIIT:
URL).

His face was so beautiful in the moonlight
that the little Swallow was filled with pity.

“Who are you? ” he said.

“I am the Happy Prince ”.

“Why are you weeping then?” asked the
Swallow; “you have quite

drenched me” (HP: URL).

Obnuyus Ilpunya Oyno make
2apmHe 8 MICAYHOMY CAUBL, WO
Jlacmisky 83s1a orcanicmo,

— Xmo mu maxkuu? — 3anumana
80OHA.

— A acnusuu punu.

— To uyomy oc mu naawew? A
8oice 8CsL MOKpA 8i0 Meoix i3

(LLIT: URL).

.. everything about me was so beautiful. My

courtiers called me the Happy Prince, and
happy indeed | was, if pleasure be happiness.
So | lived, and so | died (HP: URL).

Aooice 6ce Koo mene Oyn1o make
uyoose! Bci npuosophi nasusanu
mene «Ilacnusum Ipunyom», i s
maxku_ U _cnpagodi O6ve waciueull,
akwo v _emixax _wacms. Tax s
arcus i omax nomep (LLIT: URL).

... And now that | am dead they have set me
up here so high that I can see all the ugliness
and all the misery of my city, and though my
heart is made of lead yet | cannot chose but
weep (HP: URL).

A menep, konu s 6dxce Hedxcusull,
MeHe NoCmasuiu ocb Mmym, mak
BUCOKO, WO 5 bauy 6ci 6onauKku i
ece y003meo mozo micma. I, xou
cepue 8 MeHe i3 CEUHUIO, 5 8Ce JIC

ne _modcy cmpumamu_caiz (LI
URL).




Q. “What! is he not solid gold?” said the | «fk? To sin ne secv 3010muii?»
Swallow to himself. He was too polite to make | — nooymana Jlacmiska, ane
any personal remarks out loud (HP: URL). 820J10C Yb020 He cKaszana, 6o oyia

oyaice wemna (ILIT: URL).

10. | “How wonderful the stars are”, he said to | — Axe Juso ui 3ipku,— ckazas
her, “and how wonderful is the power of | 6in 0o nei, — i saxa Jusua eraoa
love! ” (HP: URL) koxanns! (I{IT: URL)

11. | “l.am glad that you are going to Egypt at last, | — A paoduii, wo mu, napewmi,
little Swallow ”, said the Prince, “you have | nemuu 00 €aunmy,
stayed too long here; but you must kiss me on | Jlacmieonvko! — moseue Ilpuny.
the lips, for | love you” (HP: URL). — Tu Haomo 00620

3ampumyeanacs mym, aie__mu
Mycuws noyinyeamu mene 6 2you,
momy wo s oo mebde (ILIT:
URL).

12. | “Dear _me! how shabby the Happy Prince | — Jluwenovko! Jo uoco oic
looks! ” he said. obwapnaecs  yeu  Ilaciusuil
“How shabby indeed/” cried the Town Hpuny! — eucyxnys Mep.
Councillors, who always agreed with the | — A4 & cnpasdi obwapnascs! —
Mayor; and they went up to look at it (HP: | nioxonunu Micoxi Paonuku, sixi
URL). 3a624COU [ 8 YCbOM)

nozoooicysanucs 3 Mepom. 1 6onu
nidituiu 0o cmamyi,  woo
oensiwymu it 30auzeka (LI
URL).

13. | “No red rose in all my garden!” he cried, and | — Hi edunoi uepsonoi mposnou &

his beautiful eyes filled with tears. “Ah, on

ycoomy MOEMY cadv! -

what little things does happiness depend!”
(HP: URL)

IIpooosorcysas Hapikamu
Cmyodenm, i 1020 NpeKpacHi oui
HANOBHUNUCS CIbO3aMU. — AX, 810
AKUX OPIOHUYDb 3ANedHCUmMb 4acom
wacms! (CT: URL)




14. | “What I sing of, he suffers — what is joy to me, | — Te, npo wo s auwe cnisas, sin
to him is pain. Surely Love is a wonderful | nepescusac nacnpasoi; wo ons
thing. It is more precious than emeralds, and | mere padicmo, me Ona mvoco —
dearer than fine opals (HP: URL). cmpadcoanns. Boicmuny w0608

— ue 0uso. Bona u
00po20oYyiHHIWA  cmapaz2oy i
oopooicue onana (CT: URL).

15. | “He is_weeping for a red rose”, said the |— Bin naiaue uepe3 uepsomny
Nightingale. mposandy, — 8ionosie Coinosell.

_ I
“For a red rose?” they cried; “how very Hepeony mp OOy, _
. N , Bueyxnuynu eci. — Ax, sax cmiwno!
ridiculous! ” and the little ]

A manenvra Hwipxa, cxuibha 00
Lizard, who was something of a cynic, L;uHiS’My, 5eSCOQOMHO
laughed outright (HP: URL). pospecomanacs (CT: URL).

16. | But the Oak-tree understood, and felt sad, for | 4 /[y6 3poszymis i 3acymysas, 60
he was very fond of Oyoice 1I0bus Yo Many  NMAauwKy,
the little Nightingale who had built her nest in | <4 ¢ CoOIL 2Hi30€uK0 6 11020

: o ” 2LIKax.
his branches. “Sing me one last song”, he L _ N
. o — 3acnisaii meni 6 ocmanHi pas
whispered; “I shall feel very lonely when you _ o
are gone” (HP: URL), MB010 NICHIO, — NPOULeNnOmia GiH.
— A 6y0y cunvHo cymysamu, Koau
mebe ne cmane (CT: URL).

17. | “Why, what a wonderful piece of luck!” he | — Ou, sxe wacmsa! —euecyxnys
cried; “here is a red rose! | have never seen | 6in. — Ocb 60Ha, uepsona
any rose like it in all my life. It is so beautiful | mposinoa. ¥ _owcummi ne 6auus
that I am sure it has a long Latin name” (HP: | makoi _eapnoi mposnou! 'V nei,
URL). HAanesHo, sIKACb 00824

namunceka nazeéa (CT: URL).
18. | “Well, upon my word, you are very|— fka e6u Hegdsuna! — 3

ungrateful ”’, said the Student angrily; and he
threw the rose into the street, where it fell into
the gutter, and a cart-wheel went over it (HP:
URL).

eipkomoro  ckazag Cmyodenm i
KUHY8 mpoandy Ha
Tposanoa enana 6 konio, 1 ii

po3dasuo 603y
(CT: URL).

3eMII0.

Kosiecom




19.

“Ungrateful! ” said the girl. “1 tell you what,
you are very rude; and, after all, who are
you? Only a Student. Why, I don’t believe you
have even got silver buckles to your shoes as
the Chamberlain’s nephew has” (HP: URL).

— Hesdsauna? — nosmopuna
oigyuna. — Ilpaso o, axuii  8u
epyoian! Ta 1 xmo eu makuti,
epewmi-pewim? Bcboco Jquwe
cmyodenm. He oymaro, wob y eac
Oyiu maxi cpiOHi NPsAHCKU 00
mygensb, AK Yy Kamepeeposa
naeminnuxa (CT: URL).

20.

“What | a silly thing Love is”, said the
Student as he walked away. “It is not half as
useful as Logic, for it does not prove
anything, and it is always telling one of things
that are not going to happen, and making one
believe things that are not true ” (HP: URL).

— Hxa oypicme — ya Jlio6os, —
posmipkosysas Cmyodenm,
nogepmaroyucy 0000my. — Y Hiti i
HANOJOBUHY HEMAE MIET KOpUcmi,
aka € 8 Jloaiyi.

Bona mniwoco mHe 00600umy,
3a62c0uU 00iysic He30ilUCHeHHe |
3MYULYE BIpUMU 8 HEMONCTIUBE

(CT: URL).

21.

“How happy we are here!” they cried to each
other (HP: URL).

— Ak nam eapno u seceno mym!
— paoinu oimu (BC: URL).

22,

And the Giant’s heart melted as he looked
out. “How selfish | have been!” he said;

“now I know why the Spring would not come
here ... (HP: URL).

I cepye Benemmusi posmano. —
Hruii oice s 6ye _cebenrobeynb! —
npomosus 6iH. — Tenep s 3Haio,
yomy Becna ne xomina npuxoou-

mu ¢ miti cadok (BC: URL).

23.

| will put that poor little boy on the top of the
tree, and then | will knock down the wall, and
my garden shall be the children’s playground
for ever and ever”. He was really very sorry

11ioy niocaodoicy moeo xnonuuxa
Ha 0epeso i 3pYUHYI0O MYp, | Miu
Ca0OK HA _BIKU BIYHI _cmaHue

Micyem pozsae 0 oimeu! — Bin

for what
he had done (HP: URL).

i cnpaesoi soice 8eIbMU JHCANKYB8ASB,
Wo KoIuco 6y8 npocrag dimetl i3

caoka (BC: URL).

24,

“But where is your little companion?” he

— A Oe o HaumeHueHbKUU? —




said: “the boy I put into the tree”. The Giant
loved him the best because he had kissed him
(HP: URL).

sanumas 6iH. — Tou, sKo20 s
niocaous Ha oOepeso. Benemenw
Hauoyxcue noaodus manoka, 6o
motu noyinysas tioeo (BC: URL).

25. | The Giant was very kind to all the children, | Beremenv 6ys menep Oyouce
yet he 000puil 00 6cix dimeiti, npome 8iH
longed for his first little friend, and often CUMYeds  3d. 6o nepuium
spoke of him. “How I would like to see him!” ManenoKuM - Opyeon i Hacmo
he used to say (HP: URL). 32a0y6a6 npo HbO2O. —vﬂK‘ MEHI

Xouemuvcsi _nobauyumu _1io2o! —
yacmo 3zimxas 6yé Benemenw
(BC: URL).

26. | One winter morning he looked out of his | Odnoco 3UMOB0O20 PAHKY
window as he was dressing. He did not hate | Beremens susupnyse y 6ixHo.
the Winter now, for he knew that it was | 3apaz sein yowce mne siduysas
merely the Spring asleep, and that the flowers | nenasucmi oo 3umu, 60 3nas, wo
were resting (HP: URL). Becna npocmo cnums, a keimu

sionouusaroms (BC: URL).

27. | Its branches were all golden, and silver fruit | I3 tioeco 3010masux cinok 3sucanu
hung down from them, and underneath it |cpioni nioou, a nonio numu
stood the little boy he had loved. Downstairs | cmosie  manecenvkuii  xnonuux,
ran the Giant in great joy, and out into the | sxoco Benemenv mak noniodus.
garden (HP: URL). besmvesicno  3padie  Benemenw,

KUHYBCSL CX00amMu OOHU3Y, 8UDIe
cao (BC: URL).

28. | He hastened across the grass, and came near | Bin muas no mpagi i 3yNUHUSCS
to the child. And when he came quite close his | 6izgs oumunu. I mym panmom
face grew red with anger, and he said, “Who | ©toco obauuus nouepsonino 6io
hath dared to wound thee?” (HP: URL) 2HigY, 1 6IH CKpuknys. «Xmo

nocmie _mebe nopanumu?» (BC:
URL)
29. | “Who hath dared to wound thee?” cried the | — Xmo nocmis nopanumu mebe?

Giant; “tell me, that | may take my big sword
and slay him” (HP: URL).

—  8uU2YKHy8  Benemenn. —

Ckaorcu meHi, 51 _6i13bMY 20CmMpPpul
mey i 6610 oco! (BC: URL)




30.

“Nay!” answered the child; “but these are
the wounds of Love”. “Who art thou?” said
the Giant, and a strange awe fell on him, and
he knelt before the little child (HP: URL).

— He mpeba, — 8ionogino oums,
— ye panu 10008i.

— Xmo mu maxuti?h — cnumae
Benemenv, i unoco  oxonue
onacocosiunull __cmpax, I GiH
CXUMUB KONIHA Nneped OUMUHOIO
(BC: URL).

31.

“What disobedient children!” cried the old
Water-rat;, “they really deserve to be
drowned ” (HP: URL).

— Axi  Hecnyxmami Odimu! —
sucyknye Boosmuu Iyp. — Ta 3a
ye ix eapmo nomonumu (B/I:

URL).

32.

“Nothing of the kind”, answered the Duck,
“every ome must make a beginning, and
parents cannot be too patient” (HP: URL).

— 3oecim HI, — 3anepevuna
Kauxa. — Bcakuu nouamox
Heneckull, I OaAmMbKU NOGUHHI

oymu mepnasuumu (BJ1: URL).

33.

... So | shall wait till the spring comes, and
then | shall pay him a visit, and he will be
able to give me a large basket of primroses
and that will make him so happy (HP: URL).

Om nouekar 00 6ecHuU, a Mmooi
HAgIioarcwy, I 6iH HANOBHUMb MIll
8eUKUU KoUK nepgoysimom. Lle

015 Hbo20 Oyoe maka padicmy!
(B: URL)

34,

“You are certainly very thoughtful about

— Tu cnpaedi minbku U Oymaeul

others”, answered the Wife, as she sat in her
comfortable armchair by the big pinewood
fire; “very thoughtful indeed. It is quite a
treat to hear you talk about friendship ...”
(HP: URL).

npo _ IHWUX, — = 3ay8axcuia
OPYIUCUHA, WO CUOLLA Y 3PYUHOMY
Kpicii  neped  KaMiHOM,  Oe
NANAXKOMIIU COCHO8I 0po8d, —

gechb yac oymaeul npo iHwux. Ao




ovwa padie, KOMU CHYXA€ul, SK
mu mosuut npo opyxcoy (B:
URL).

35. | “What a silly boy vou are’! cried the Miller; | — fxe orc mu dypue! — kpuxnys
“I really don’t know what is the use of | na Hboeo Mipownux. — I nagiuo
sending you to school. You seem not to learn | minoxu  nocunaro  mebe 0o
anything (HP: URL). wroau? Hiska Hayka wne ioe

mobi do conosu! (BJ1: URL)

36. | I like the Miller immensely. | have all kinds of | Meni cmpawenno nooobacmocs
beautiful sentiments myself, so there is a great | Mipownux. A cam maio b6acamo
sympathy between us (HP: URL). DI3HUX NPEKPACHUX NOYYININIG, T 51

020 UYYO080 _PpO3YMIIO, UYb02O
Mipownuxa (BJ1: URL).
37. | “Good morning, little Hans”, said the Miller. | — Hobpozo  panxy, Manuu
“Good morning”, said Hans, leaning on his Fa,Hce'/ o MPUGHMAGCA
- Mipownux.
spade, and smiling from
ear to ear (HP: URL). B O, ,006’9 020_6aM_paniyi —
gionosie lamnc, cnupaiouucy Ha
3acmyn ma padicHO YCMIXAYUCh
(BJ: URL).

38. | “Well, really”, cried Hans, ‘itis very good of | — Ax, ski eu w06 sa3ui! —
you to ask, very good indeed. | am afraid | | sucyxnys I'anc. — Axi u
had rather a hard time of it, but now the | 206 a3ni, wo numaeme mene npo
spring has come, and | am quite happy, and | ye. Crazamu npasdy, meni 6y10
all my flowers are doing well’ (HP: URL). Oyoice ckpymuo. Ta om 3HO8Y

NPpUtiUIG 8eCHA i 51 NOYysaro cebe
Yy0080, ma U KEIMmu 2apHO
possusaromovcs (BI: URL).

39. | “They are certainly very lovely”, said Hans, | — Bin i _cnpagdi uyoosuti, —

‘and it is @ most lucky thing for me that | have
so many. | am going to bring them into the
market and sell them to the Burgomaster’s
daughter, and buy back my wheelbarrow with
the money” (HP: URL).

nocoouscs lanc. —  Meni
nOWacmuio, wo pOo3YBiNo max
bacamo nepsoysimy. A eionecy
oco  Ha  bazap,  npooam
Oypeomicmpositi 0ouyi i BUKYNIIO




3a mi epowi ceoio mauky (B/I:
URL).

40.

“Buy back your wheelbarrow? You don’t
mean to say you have sold it? What a very
stupid thing to do "/ (HP: URL)

—  Buxkynuw mauxy? Tu wo,
Mooce, 3acmasue ii? Ak minoku
MOJMCHA  OVIO  3pobumu  maky

oypicmys! (BJ1: URL)

41.

“Well, really, that is generous of you”, said
little Hans, and his funny round face glowed
all over with pleasure. “I can easily put it in
repair, as | have a plank of wood in the
house” (HP: URL).

— [ cnpasoi, su_maki weopi, —
ckazae Manunu I'anc, i tioco
nomiwine Kpyeie oOauyus agic
sacsasano _padicmio. — Y mene
AKpaz € oowlka, i
nonazooxcy mauxy (BJ: URL).

A JlecKo

42.

“My dear friend, my best friend ”, cried little
Hans, “you are welcome to all the flowers in

— Miu 0opoauti, miti HAUKpauuL
opyocel  —  sueykmys

Manuu

my garden. | would much sooner have

your good opinion than my silver buttons, any
day” (HP: URL).

Tanc.— Ta 3abepimb xou i 6Ci
Keimu 3 mo2o caoka! /lna mene
sauia 0obpa Oymxka Oyia U €
00podrcya 3a Moi CpiOHI TYO3uKU
(BA: URL).

43.

“Good-bye”, said little Hans, and he began to
dig away quite merrily, he was so pleased
about the wheelbarrow (HP: URL).

— Jlo nobauenus! — eionosis
Manuti  Tanc i  800801€HO
3axo00u8cst Konamu  3ACMynom,
Wupo __ padirnyu  nooaposamiu
mauyi (BJ: URL).

44,

“Oh, don’t say that”, cried little Hans, “1
wouldn’t be unfriendly for the whole world ”’;
and he ran in for his cap, and trudged off with
the big sack on his shoulders (HP: URL).

— O, mne kaocimv max! —
BUCYKH)8 Ianc— A
Hi3awo 6 ceimi_He xomis 0Ou
suunumu ne no-opysxcuvomy (B/I:

URL).

Manuu




45.

“What a delightful time I shall have in my
garden”, he said, and he went to work at once
(HP: URL).

— 3 aKo010 padicmio 51 nonpayioio,
Hapewmi, 8  CBOEMY  CAOKY
Cb0O2OOHI, — NPOMOBUB GIH I

Hezalino 6356cs. 0o pooomu (B/L:
URL).

46.

“Well, really”, said the Water-rat, in a very
angry manner, “I think you should have told
me that before you began. If you had done so,
| certainly would not have listened to you; in
fact, | should have said ‘Pooh’, like the critic
(HP: URL).

— Hy, 3mnaeme, — po3zeHieascs
Boosanui Il]yp, — eam mpeba
oyn0 nonepeoumu npo ye. 1To0i s
83aeani He cnyxae oOu ecici yiei
0noesioi, a KpuxHye ou «IToxy!»,
sk mou kpumuk (BJ1: URL).

47.

. «However, I can say it Now”’; so he
shouted out ‘Pooh’ at the top of his voice,
gave a whisk with his tail, and went back into
his hole (HP: URL).

A emim, i 3apa3 we He nizuo. I 6in
Ha _ece 2opno_2yKHyEe «Tbxy!»,
MAxHy8 Xeocmom i we3 y ceoiu
nopi (BJ1: URL).

48.

“I am rather afraid that | have annoyed him”,
answered the Linnet. “The fact is, that | told
him a story with a moral ” (HP: URL).

— Mabyms, 6in o00pazuecs, —
cxazana Kononnanxka. — Aooice s
po3nogina  uomy icmopio 3
mopanmo (BI: URL).

49.

When he stumbled into the arena, waddling
on his crooked legs and wagging his huge

misshapen head from side to side, the children
went off into a loud shout of delight (BI:URL)

Konu 6in  npowkymunveas Ha
apeny, 3azpibaroyu cgoimu
KpUBUMU HIJCKAMU I XUMAo4u 3
00Ky 6 OIK HEeNOMIPHO BeIUKOIO
NOMBOPHOK 207108010,  Oimu

sapecomanu ... (JIHI: URL).

50.

Perhaps the most amusing thing about him
was his complete unconsciousness of his own
grotesque appearance. Indeed he seemed
quite happy and full of the highest spirits (BI:
URL).

Bouesuow, navikymeonivuum  6y10
me, wo 8IH cam He
VCBIOOMNI0BA8, AKUU 2POMECKHULL
mae euenso. 3oaeanocs, 6iH No-
CNpPAaBIHCHLOMY padie i 0y8 y
yyoosomy eymopi (JIHI: URL).

ol.

When the children laughed, he laughed as
freely and as joyously as any of them, and at

Koau oimu  pecomanu, 6IH

CMIABCA _MAK __ CaAMO __ WUPO u




the close of each dance he made them each

geceno, K 1 BOHU, a no

the funniest of bows, smiling and nodding at
them ... (Bl: URL).

3aKIHYeHHI KOMCHO20
Manyro 8i06IULY8A8 KOHNCHOMY

YY0epHaubKi NOKJIOHU, YCMIXABCS
ma kusas ... (JIHI: URL).

52. | ... he took the whole matter quite seriously, | A 6in  cnputinas  yce uye
and pressing the flower to his rough coarse | nadzeuuaiino cepiiosno, npunas
lips he put his hand upon his heart, and sank | 0o keimxu ceoimu wopcmrumu
on one knee before her, grinning from ear to | necaprumu 2youcoKamu I,
ear, and with his little bright eyes sparkling | npumucnyswu pyxy oo cepus,
with pleasure (BI: URL). cmas neped Inganmoro Ha oOHe

KOJIIHO, VCMIXAo4uch 6i0 Oyuli, i
OUCKYUI 1l020 OUYEeHAMA CNANIAXHY
au padicmrio (JHI: URL).

53. | This so upset the gravity of the Infanta that | Vce wue wnacminoku nopywuno
she kept on laughing long after the little | cmameunicme  Ingpanmu,  wo
Dwarf had ran out of the arena ... (Bl: URL). | sona cmisinaca we Ooyorce 0oseo

niciss moeo, sk Kapaux 3uux 3
apenu ... (IHI: URL).

54. | Now when the little Dwarf heard that he was | I/ om koau Kapaux nouys, wo
to dance a second time before the Infanta, and | zomy HAKA3aHO sopyee
by her own express command, he was So | manyrosamu nepeo Inghanmoro,
proud that he ran out into the garden, Kissing | ma we i@t naxasz yet ioe 6i0 nei
the white rose in_an absurd ecstasy of | camoi, sioeco nepenosnuna maka
pleasure, and making the most uncouth and | copoicme, wo 6in subic do caoy,
clumsy gestures of delight (Bl: URL). yinysae  Oiny  mposamoy 8

OEe3YMHOMY NOPUBL 3AXONJICHHS |
poous Hes3epadHi ma HeoKoB8UPHI
Jrcecmu, Woo damu 8uxio wacmio
(THI: URL).

55. | The Flowers were quite indignant at his | Keimu cmpawenno ob6ypunucs
daring to intrude into their beautiful home ... | uepez me, wo 6in 3yxeano
(BI: URL). HACMIUBCSL 80epMUCS 00 IXHbO2O

2apro2o nomewxanns... (JJHI:
URL).
56. | “He is really far too ugly to be allowed to | — Bin makuii nomeopnuii, wo He




play in any place where we are”, cried the
Tulips (Bl: URL).

Mae npasa epamucsi noOIU3y Hac,
— sueyknyau Twoavnanu (JIHI:
URL).

S7.

“He should drink poppy-juice, and go to sleep
for a thousand years”, said the great scarlet
Lilies, and they grew quite hot and angry (BI:
URL).

—  Homy mpeba  eunumu
MaKog80o20 COKy 1 3aACHYmMu Ha
MUcA4y  pokKie, — 2060puiu
8enUKi sAcKpaso-uepeoni Jlinei, U
asXNc  po3ACaApuIuUcs  8i0 _ Jiromi

(JIHI: URL).

58.

“He is a perfect horror!” screamed the
Cactus (Bl: URL).

— Bin — cyuinbna nomeopa, —
sasuwas Kakmyc (JIHI: URL).

59.

And she called out: “Thief, thief, thief/” at the
top of her voice. Even the red Geraniums,
who did not usually give themselves airs, and
were known to have a great many poor
relations themselves, curled up in disgust
when they saw him ... (Bl: URL).

I Kyw 3aconocus: «3n00iti!
3n00ii!» Hasims uepsoni I'epani,
KT 3a36uuail He OYIU NUXAMUMLU,
0o e6ci 3Hanu,
OIOHUX pOOuHis, CKPUBUIUCS 810
oaudu, xoau nodauunu Kapnuxa

.. (JTHI: URL).

CKIIbKU 6 HUX

60.

The Lizards also took an immense fancy to
him, and when he grew tired of running about
and flung himself down on the grass to rest,
they played and romped all over him, and
tried to amuse him in the best way they could

Awipku maxooic 11020 6n0006au,
I Koau BiH ymomusecs  6i0
bieanunu U ynas Ha mpaegy, ujoo
gionouumu, B0HU
epanucs ma 6asuucs Ha

(BI: URL).

HboOMY 1 810 wupoco cepysia Hamae

anucs__tioeo _nomiwwumu  (JIHI:
URL).

61.

The Flowers, however, were excessively
annoyed at their behaviour, and at the

Bmim, Keimu CIMPAULEHHO

poseHisanucsa i Ha Awipok, i Ha

behaviour of the birds. “It only shows”, they

said, “what a vulgarising effect this incessant
rushing and flying about has” (BI: URL).

IImawoxk. — Ille uepeosuti pa3
00800UmMb, AKUMU BVIb2APHUMU
cmaioms mi, Xmo 6e3HACMAHHO
eacae abo nimae ([{HI: URL).

62.

“He should certainly be kept indoors for the
rest of his natural life”, they said. “Look at

— Kpawe 6 mpumanu tioco nio
3aMKOM 00 CKOHY, — CKA3a1u




his hunched back, and his crooked legs”, and
they began to titter (BIl: URL).

Keimu. — [nanome-no nuwiens
Ha yio 2opbamy Cchuny, HaA UYi
Kpugi Hoeu! — i 6onu 3acmisnucs

(JTHI: URL).

63. | When the truth dawned upon him, he gave a |/ koau icmuna ocsisna iioco, 6in
wild cry of despair, and fell sobbing to the | ouxo 3axpuuas iz posnyku i,
ground. So it was he who was misshapen and | pudarwuu, 6naé na nionoey.
hunchbacked, foul to look at and grotesque | Omorce, ye 6in cam — copbama,
(Bl: URL). nokapaouena, Opuoka nomeopa

(IHI: URL).

64. | He himself was the monster, and it was at him | I]e 6in — uydosucwero,; ye 3 Hbo2o
that all the children had been laughing, and | cuistiuca  oimu, a manenvka
the little Princess who he had thought loved | Ilpunyeca 1@ ecaoku ne mana
him — she too had been merely mocking at his | nokoxamu 1ioco, sx 6in cobi
ugliness, and making merry over his twisted | namuciue, — 6ona npocmo
limbs (BI: URL). anysysana 3 uo2o Opuoxocmi, il

HACMIMUIU U020 KPUBL PYKU ma
noeu (JJHI: URL).

65. | It grovelled on the ground, and, when he | Ilomseopa cosanracss no nionosi;
looked at it, it watched him with a face drawn | 6in 36i6 oui 1 nobauue nuye,
with pain. He crept away, lest he should see | smopdosane Gonem. Bin 6ionoes
it, and covered his eyes with his hands (Bl: | yoix, wo6 ne 6auwumu yvoco
URL). 0OMUYYs, 1 3amyaue pykamu oui

(IHI: URL).

66. | He crawled, like some wounded thing, into the | Bin noss, sk nopanena meapuna,

shadow, and lay there moaning (Bl: URL). Y 3amiHOK, a NOMiM 3amux mam i
minoku eadcko _cmoenas ([HI:
URL).

67. | ... they went off into shouts of happy laughter, | ... yi kapuxamypni, xumepni pyxu
and stood all round him and watched him (Bl: | suxiuxaru y nux Oypxausui
URL). pezim, BOHU OMOYUIU U020 |

cnoensioanu (JJHI: URL).

68. | “That is capital”, said the Infanta, after a | — Lle epandiosno! — oconocuna

pause;, “but now you must dance for me.

Ingpanma no nayszi. — A menep




“Yes”, cried all the children, “you must get
up and dance, for you are as clever as the
Barbary apes, and much more ridiculous”
(Bl: URL).

mu Mmycuuwt maHyrosamu ons

mene. — Tax! — 3azykanu éci

oimu. — Ilioso0bcs i manyioi,
00 mu maxkuii Memxkuil, 1K
bOepbepilicbKi_Masnu, MilbKu_ue
kymeoniwuy (JJHI: URL).

69.

But the Chamberlain looked grave, and he
knelt beside the little dwarf, and put his hand
upon his heart. And after a few moments he
shrugged his shoulders, and rose up, and
having made a low bow to the Infanta, he
said... (Bl: URL).

A om Kamepeep cnoxmypHis,
npucie oins Kapnuxka i npuxnag
PYKY tiomy 0o cepys. Ilomim 6in
3HU3AB6 NaeyuMd, ni0Gi8csl i YeMHO
sxnonuscs Ingpanmi (JJHI: URL).

70.

And the Infanta frowned, and her dainty rose-
leaf lips curled in pretty disdain (Bl: URL).

Tooi Ingpanma wmacynunacs, i ii
2apHi pooicesi 2yoKu

CKPUBUIUCH ) YADIBHY 2PU-

macky (JJHI: URL).

71.

“Ugh!” snarled the Wolf, as he limped
through the brushwood with his tail between
his legs, “this is perfectly monstrous weather.
Why doesn 't the Government look to it? ” (SC:
URL)

— FEee-ee! — npoeapuas Bosk,
WKYMUIb2aodu yepes 3apocii, ni
dibeasuu xeocma. — Ile npocmo
Jicaxausa nozoda. Yomy ypsao 3a
yum ne criokye? (X3: URL)

72,

‘Nonsense!’ growled the Wolf. ‘I tell you that
it is all the fault of the Government, and if you
don’t believe me I shall eat you’ (SC: URL).

— Jypruyi! — 2apxnye Boex. —
A kaocy eam, wo 6ce ye —
nposuHa ypaoy, i AKWO 68U MeHi
ne sipume, s 8ac 3’im (X3: URL).

73.

Yet, after that they had laughed they became

HOCMi}ZBWMCb, 6OHU 3aCyMyediu,

sad, for they remembered their poverty, and
one of them said to the other, ‘Why did we
make merry, seeing that life is for the rich,
and not for such as we are? (SC: URL).

00 3eadanu npo ceoio biOHicmb, |
OOUH i3 HUX CKA3A8:

— Yomy mu padiemo, mu onc
bauumo, w0  ocumms  0d




bazamux, a He 014 MaAKux, K Mu?
(X3: URL).

74,

Better that we had died of cold in the forest,
or that some wild beast had fallen upon us
and slain us (SC: URL).

Kpawe 6 mu nomepau 6i0 xon00y
8 Jiici abo AKicb OuKi 36Ipi HAnaIU
Ha nac i posipseanu (X3: URL).

75.

So very tenderly he took up the child, and
wrapped the cloak around it to shield it from
the harsh cold, and made his way down the
hill to the village, his comrade marvelling
much at his foolishness and softness of heart
(SC: URL).

Bin  mixxno 6316  oumumny,
3aeopHye il 6 niaw, wWoo
3axucmumu 8i0 X0n00y, I niuos
uepe3z nazopb 0o cena, noKu 1020
mosapuui  Ou8y8ascs 3 1020
M saxocmi cepys (X3: URL).

76.

And when his wife opened the door and saw
that her husband had returned safe to her, she
put her arms round his neck and kissed him,
and took from his back the bundle of faggots,
and brushed the snow off his boots, and bade
him come in (SC: URL).

Konu opyosrcuna eiouununa oeepi
i nobauuna, wo il UYONI0BIK
NOBEPHYBCSL JHCUBULL [ 300pPO8Ui,
60HA 3paodina, OOHsNA 1020 U
noyinyeana, NOMIm y3s1a 6 Hb020
00epeMoK XMU3y, 3YUCMUla CHie

i3 Yyobim i 3anpocuna 8cepeouHy
(X3: URL).

77.

‘Alack, goodman!’ she murmured, ‘have we
not children of our own, that thou must needs
bring a changeling to sit by the hearth? And
who knows if it will not bring us bad fortune?
And how shall we tend it?’ And she was wroth

against him (SC: URL).

— Ane uonogiue dobpuu! —
Hapixana eéona. — Xiba 6 Hac
HeOOCmamHub0o C80iXx Oimel, AKUM
medic nompibno micye 0Oina
gocHuwa? I xmo 3Hae, uu He
npunece ye Ham Hewjacma? I sk
Mu 6yoemo do2nsioamu 3a Hum?

Bona Oyoice posenieanacs Ha
yonosixa (X3: URL).

78.

But she would not be appeased, but mocked at
him, and spoke angrily, and cried: ‘Our
children lack bread, and shall we feed the

Kinka ne 3acnoxoinacs,
guUCMItOBaNA
cepoumo,

11020,
Ha8Iimb

2060pujia
Kpuuaia.




child of another? Who is there who careth for
us? And who giveth us food?’ (SC: URL)

Hawum Oimam He eucmauae
xniba, a mu Oyoemo eodysamu
inwy  oumuuy?  Xmo  6yde
nixnyeamucsi npo nac? 1 xmo
oacmw nam icmu? (X3: URL)

79.

Surely thou art hard of heart and knowest not
mercy, for what evil has this poor woman
done to thee that thou shouldst treat her in
this wise?(SC: URL).

— Tu, Oiticho, bezcepoeunull i He
3Haew dcanio. Axe 310 3pobuna

mobi ys OiOHa JCIHKA, WO mu

mak 0o nei cmasuwcs? (X3:
URL)

80.

And the Star-Child grew red with anger, and
stamped his foot upon the ground, and said,
‘Who art thou to question me what I do? I am

no son of thine to do thy bidding’ (SC: URL).

no4epBoHisUIU
MYNHY8 HO2010 1

Xnonuuk-3ipka,
gl0  2Hi8Y,
cKaszas:

— Xmo mu makuu, abu numamu
Mmene, wo s poomo? A ne meiil

cun, wobd cryxamucs meoe! (X3:
URL)

81.

‘Thou speakest truly’, answered the
Woodcutter, ‘yet did I show thee pity when |
found thee in the forest’ (SC: URL).

— Tsoss npagoa, — 8i0nogis
/lpoeopy6, — ane s noocanis

mebe, konu snavwos y nici (X3:
URL).

82.

And when the woman heard these words she
gave a loud cry, and fell into a swoon (SC:
URL).

Konu orcinka nouyna yi crosa,
B0HA  20JI0CHO _ 3anl1axkala _ u

somnina (X3: URL).

83.

And when she saw them she wept for joy, and
said, ‘He is my little son whom I lost in the
forest. | pray thee send for him quickly, for in
search of him have | wandered over the whole
world’ (SC: URL).

ix nobauuna,
6i0 __padocmi U
ckazana: — Bin —  uiu
MANeHbKUL CUH, 5IK020 5 3a2)0una
6 nici. A monro _eac: weuoko
NOKUYmMe CUHA, 51 UWLYKAIA U020
no ecoomy ceimy (X3: URL).

Komu ma mo

3aniaxkaiaa




84. |So he ran in, filled with wonder and great | 700i s6in nobic y 0Jim, tioeo
gladness. But when he saw her who was | nepenosuiosana  uixasicmo i
waiting there, he laughed scornfully and said, | seruxa paodicms. Ane xonu e6in
‘Why, where is my mother? For | see none | nobauus, xmo mam ha HbO2O
here but this vile beggar-woman’ (SC: URL). | uekas, 6in auwe 3nesasxciuso

DO3CMISABCA U CKA3A8:

— Lo, 0e moa mamu? A mym
HIKO2O0 He Oauy, Kpim yiei
nikuemnoi axceopauxu (X3: URL).

85. | ‘Thou art mad to say so’, cried the Star-Child | Tu  6oorceginona, sxwo make
angrily. ‘I am no son of thine, for thou art a | kaowcew, — cepoumo sucyxnys
beggar, and ugly, and in rags. Therefore get | Xronuux-3ipxa. — A ne meiil
thee hence, and let me see thy foul face no |cun, 60  mu  owebpauxa,
more’ (SC: URL). NOMBOPHA Ul 00sCHEHA 8

aaxmimms.  Tomy — eumimaiics
36i0cu, Wob 5_Oinbue He bayus
meoeo _6pyonoco obauuus (X3:
URL).

86. | ‘Alas! my son’, she cried, ‘wilt thou not kiss | — Cuny miti! — eucyknyia éoma.
me before | go? For | have suffered much to | — Tu nasime ne noyinyewr mene
find thee’ (SC: URL). neped mum, sk s nioy?! A max

bacamo __ cmpadicoana, woo
snatimu meoe (X3: URL).

87. | But when they beheld him coming, they |Are xonu mosapuwi nobawunu,

mocked him and said, ‘Why, thou art as foul
as the toad, and as loathsome as the adder.
Get thee hence, for we will not suffer thee to

play with us’, and they drave him out of the
garden (SC: URL).

wo GiH ide, mo Giopasy nodaiu
OPANCHUMU 1020 U NPOMOGIISIU.

— Tu maxuu cuokuu, ax xeaoa, i

bpudkuti, sax 2adwka. 3abupatics
36i0cu, 60 Mu He CmepnuMo,
AKWO mu 6yoeul 2pamucs 3 Hamu

(X3: URL).




88.

And the Star-Child frowned and said to
himself, ‘What is this that they say to me? [
will go to the well of water and look into it,
and it shall tell me of my beauty’ (SC: URL).

Xnonyux-3ipxa  cnoxmypnie i
ckazag npo cede: «llpo wo eonu
eosopams? I1idy 00 Konoosazs i

nooueniocs, wo 3i muory (X3:
URL).

89.

So the Star-Child went with the Hare, and lo!
in the cleft of a great oak-tree he saw the
piece of white gold that he was seeking (SC:
URL).

Omoowe Xnonuux-3ipka niuos 3a
3aiiyem. I — sxa padicmv! YV
Oynii Geauxozo 0yba aexcana

MoHema 3 0i1020 30710ma, 5K) GiH
wykae (X3: URL).

90.

And he was filled with joy, and seized it, and
said to the Hare, ‘The service that I did to
thee thou hast rendered back again many
times over, and the kindness that | showed
thee thou hast repaid a hundred-fold’ (SC:
URL).

Xnonyux 3padie, noxKiag MoHemy
y ceill eamaHeyb I CKazas
3atiyesi:

— 3a nocnyey, saxky a mooi
3pobus, mu BiONIAMUE MEHI

cmopuyero, a 3a 000po 3aniamue
ooopom (X3: URL).

91.

“Give me the piece of red money, or | must
die”, and the Star-Child had pity on him
again, and gave him the piece of red gold,
saying, “Thy need is greater than mine”. Yet
was his heart heavy, for he knew what evil
fate awaited him (SC: URL).

— Jlaii meHi uepsony monemy, 60
A nompy! Xnonuux-3ipxa
32/I5IHY8CSI HAO HUM 3HOB)Y U 048
uomy MOHemy 3 YepPBOHO20
3on10ma, ckazasuu: — Tobi 6oHa
nompiona Oinvuie, aHINC MeEHI.
Ane Ha cepuyi 8 Hbo2o 6Y10
msaxcko, 00 6iH 3HAB, AKA UXA
oons uekana Ha Hwvozo (X3:

URL).

92.

And a cry of joy broke from his lips ... (SC:
URL).

Bueyk padocmi 3ipsascs 3 1020
2y6 (X3: URL).

93.

.-and he ran over, and kneeling down he
kissed the wounds on his mother’s feet, and
wet them with his tears (SC: URL).

Bin noobizc i, cmaswiu Ha xoniHa,
nouilyeas paHu HaA HO2AX CEOEL

mamepi U OKpOnug ix cibo3amu
(X3: URL).




94.

He bowed his head in the dust, and sobbing,
as one whose heart might break, he said to
her: ‘Mother, I denied thee in the hour of my
pride’ (SC: URL).

Xnonuux 20108y I,
puoaroyu Wo _ Mo2no
posipsamucs cepye, cKasas i: —
Mamo, s 6idpikca 6i0 mebe 8

CXujiue
mdakx,

eoouny moei  eopoocmi  (X3:
URL).
95. | And he sobbed again and said: ‘Mother, my | I xnonuux 3H08y 3apudas i
suffering is greater than | can bear. Give me | ckasas: — Mamo, moi
thy forgiveness, and let me go back to the | cmpasicoanns 6inbwi, Hixe s
forest’ (SC: URL). Mooicy  sumpumamu.  IIpocmu

MeHe, [ 51 NoB8epHycs HA3a0 00
nicy (X3: URL).

96.

Yet ruled he not long, so great had been his
suffering, and so bitter the fire of his testing,
for after the space of three years he died. And
he who came after him ruled evilly (SC:
URL).

Ane npasus i Hedog2o, 00
HAOMO _ BenuKuUMU __ OVau 11020
Cmpaxcoanus, i uepez mpu poxu
gin nomep. A mou, Xxmo
NPUUULO8 NICISL Hb020, NPABUB JiC
opcmoko (X3: URL).

97.

And they fell on his neck and kissed him, and
brought him into the palace and clothed him
in fair raiment, and set the crown upon his
head, and the sceptre in his hand, and over
the city that stood by the river he ruled, and
was its lord (SC: URL).

Bonu 06HAnu 1 noyinysanu tiozco,
npugenu 8 naiay, npuopalu 8
yucmuii 0052, 00521u KOPOHY HA
207108y, A 8 PYKY O0aau cKinemp, i
GiH cmas B0100apeM  YCb0o2O
micma Hao piuxoro (X3: URL).

98.

But the Star-Child heeded not their words, but
would frown and flout, and go back to his
companions, and lead them (SC: URL).

Ane Xnonuuk-3ipxa ne 36epmas
yeazu Ha U020 C108d, a Jauule
HACYnal08a6cs 1 Ni0CcMilo8aescs,
nomim noeepmascsi 00 CBOIX

Mmosapuwie i 3H08y KOMAHO)Y8A8
numu (X3: URL).

99.

And when he pierced with a sharp reed the
dim eyes of the mole, they laughed, and when
he cast stones at the leper they laughed also
(SC: URL).

I xonu 6in 2cocmporo mpocmunoro
BUKOJI08 04l KPOMOGBI, moeapuuli
CMISIUCSA, T KOAU KUOAE

KAMIHHAM VY NPOKANCEHO20 -
meoc emisiaucs (X3: URL).




100.

And in all things he ruled them, and they
became hard of heart even as he was (SC:
URL).

Y ecvomy 6in nanpaenae ix, i 6
HUX MAaKodic 3ameepoiiu _cepys,
sk i 6 Hboeo (X3: URL).




SUMMARY

Our qualification work concerns investigation of linguistic and cognitive
means of reflection of emotions and ways of their rendering into Ukrainian based
on the fairy tales of O. Wilde.

The topicality of the work is determined by the general focus of modern
linguistic and translation studies research to identify the features of linguistic and
cognitive means of reflection of emotions and ways of their rendering into

Ukrainian based on the fairy tales of O. Wilde.

The aim of the research is to study the characteristics of linguistic and
cognitive means of reflection of emotions and ways of their rendering into

Ukrainian based on the fairy tales of O. Wilde.
The realization of the given aim is expressed in special objectives:

- to determine the theoretical principles of research of emotions and means

of their verbalization in linguistics and translation studies;

- to characterize emotions and means of their verbalization as a linguistic

problem;

- to study the translation strategies for the reproduction of language means to

designate emotions;

- to explore ways of rendering the emotionally colored vocabulary in

Ukrainian translation;

- to distinguish features of literary discourse and to determine the specifics

of its translation;

- to consider the linguistic nature of language means for designating
emotions (based on the material of O. Wild’s tales): structural features of linguistic

means for designating emotions in literary texts, semantic peculiarities of linguistic



means for designating emotions, stylistic features of linguistic means for

designating emotions in fairy tales of the English author;

- to analyze ways of equivalent reproduction of emotional verbalizers into

Ukrainian in translations of texts of literary discourse;

- to analyze the use of transformations to preserve pragmatic functions of

linguistic verbalizers of emotions in translation of the English fairy tales.

The object of the research is the emotional state of the character in the fairy
tales of O. Wilde.

The subject of research is the peculiarities of linguistic and cognitive means
of reflecting emotions and ways of their reproduction into Ukrainian based on the

material of O. Wilde’s tales.

The data sources of the research are English tales of O. Wilde, namely:
“The Happy Prince”, “The Remarkable Rocket”, “The Nightingale and the Rose”,
“The Selfish Giant”, “The Devoted Friend”, “The Star Child”, “The Birthday of

Infanta”, etc. and their Ukrainian-language translations.

The methods of work are predetermined by the purpose, objectives and
analyzed material: comparable method is the correlation of lexical, grammatical
and lexical and grammatical structures in the original language and their Ukrainian
equivalents in tales by O.Wilde; contextually-interpretative, which is to clarify the
specific meaning of words and phrases in the original text and in its translation;
descriptive, by which the use of a certain type of transformation was justified,;
method of transformational analysis, which is in a study of different types of

transformations, namely lexical, grammatical, lexical and grammatical.

The scientific novelty of the research is that it deals with a complex
linguistic representations of the emotional state of the characters in the fairy tales
of O.Wilde and the ways of their rendering into Ukrainian translations based on
literary tales. A study of the specific characteristics of the prose works of the

author is carried out.



The practical value of the research is the collected and analyzed material
that can be used for lectures on foreign literature, translation studies, stylistics,
contrastive typology. The proposed research is not only of thematic nature, its
results can be useful for linguists and translators who want to improve their

professional skills.

The logic of research predetermined the structure of qualification work.
The work consists of introduction, three chapters, conclusions to each chapter,
general conclusions, bibliography, list of reference sources, list of data sources,

annex, summary.

In the texts of English-language fairy tales, emotiveness is the phenomenon
of linguistic personality and its subjective intentions. Emotiveness, as well as
expressiveness, appears in the text as a means of pragmatics, which, in
combination with other linguistic means of the context, promotes, on the one hand,
the manifestation of the positions of the author himself, his interpretations,
emotions and assessments, and on the other hand, by revealing the author’s
linguistic strategy, becomes one of the means of linguistic influence on the reader.
The results of the study were heterogeneous. It should be noted that in the tales of
O. Wilde positive emotions account for 46% of use. Compared to positive
emotions, the negative emotions in the tales of the English writer and poet are

much greater, namely 54%.

Translation of emotive constructions requires special attention and
concentration of the translator. The most common ways of transferring the
emotiveness and expressiveness of English-language fairy tales is the use of such
translation techniques called transformations. They can be lexical (37,5%);
grammatical (43,75%); and lexical and grammatical (18,75%). Among lexical
transformations are concretization (9%), generalization (8,5%), transcription
(0,75%), transileration(1,75%), modulation (10%) and differentiation (7,5%).
Grammatical ones include addition (8%), omission (9%), replacement (5%),

transposition (15%), fragmentation (3,75%), integration (1,5%), word for word



reproduction (1,5%). Lexical and grammatical has antonymic transaltion (8,5%),

total reorganization (5%) and compensation (5,25%)

A review of scientific literature on such topics as linguistic and cognitive
means of reflection of emotions and ways of their rendering into Ukrainian based
on the fairy tales of O. Wilde (N.M. Gotza, S.V. Gladio, T.B. Ivanina, 1.J.
Lytvynenko, M.M. Lytvynova and others) makes it possible to argue that in
modern linguistics and translation studies this problem is not given enough

attention and should be taken into consideration.



